
Poistenie majetku a zodpovednosti za škodu ďäGEI{ERAII

ProFi
Poistná zmluva č.:2408225432 zo dňa 14.1a.2021 ffi

CL. I UVODNE USTANOVENIA

a

Poist'ovateľ:
Generali Poisťovňa, a. s.
l ,amačská cesta 3/A, 841 a4 Bratislava, Slovenská republika
lČo: gs 7og 332, DlÔ: 2021ooo487, lČ bpH: sK 20210oo487
Zapísaná v obchodnom registriokresného súdu Bratislava l, oddiel Sa, vloŽka č. 1325/8
Spoločnosť patrído skupiny Generali, ktorá je uvedená v Talianskom zozname skupĺn poisťovní vedenom lvAss
Zastúpená: GOLD WAY lNVEsT, s'R.o.
(d'alej len,,poisťovatel'')

Poistnílďpoistený:
llíesto Turzovka
Stred 178, 02354 Tuzovka
lČonČ: oo314331
Potvrdenĺe o pridelení identifikačného čÍsla
Vydal: Štatĺsticlĺy úrad SR, Dátum vydania: 14Jo2o21
Zastúpená: JUDr. Ľubomír Golis, Štatutár
(ďalej len,,poistnĺk")

Uzavrelitúto poistnú zmluvu o poistení majetku a zodpovednosti za škodu.
Toto poistenie sa v súlade so zmluvnýmĺ poistnými podmienkami uzaviera na dobu neurčitú s poistným obdobím 12
mesiacov (poistný rok) a je účinné od 00:00 hod. dňa 24.1o'2a21do neurčito'

Spľostredkovateľ poisten ia:
GOLD WAY lNVEST, s.R.o. , získateľské číslo: 80o10245-3, mobil: +421908677677, e-maĺl: strycek@gwi.sk
Poradca: Ján Stýček, e-mail: strycek@gwi.sk

Správca poistnej zmluvy: Stanislav Žlnka

Prehl'ad druhov poistenia

Druh poistenia Roiné poistné
s daňou (€)

Poistenĺe stavieb

Poistenie prerušenia prevádzky - Stavby
Poistenie hnuteľných vecí
Poistenie preľušenia prevádzky - Hnuteľné veci

Poistenie elektronických zariadení

Poistenie strojov a strojných zariadení
Havarijné poistenie strojov

Poistenie všeobecnej zodpovednosti za škodu

nedojednané

nedojednané

nedojednané

nedojednané

nedojednané

1 505,76

nedojednané

nedojednané
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Poistenie profesijnej zodpovednosti za škodu nedojednané

19.doi9|na1é
1394,22

Špgci3! ne p_ripoi sten i a

Celkové ročné poistné:

Daň: 111,54

Celkové ročné poistné s daňou 1 505,7ô

CI. II DOJEDNANE POISTENIA

Poistenie sa riadi Všeobecnými poistnými podmienkami neŽivotného poistenia VPP NP 2020 (ďalej len ,,VPP NP
2020"| a príslušnými osobitnými ustanoveniami VPP NP 2020, doloŽkami a doiednaniami platnými pre konkrétne
dojednané poĺstenie'

POISTENIE STROJOV A STROJNYCH ZARIADENI

Adľesné miesta poistenia pre poistenie STROJOV A sTRoJNÝcH ZARIADENí

1. Miesto poistenia 1: Slovenská republĺka (Z4)

Stroje 1

KategÓria zariadenia: Dopravné zariadenia - náktadne vozĺdla, traktory' domiešavače a pod. zariadenia
PoŽiarne najrizĺkovejšia činnosť: Činnosti miest a obcĺ (S1o1/R1)

1. Zmluvné dojednania
1.1' Poĺstenie strojov a strojných zariadení sa riadi osobitnými ustanoveniami VPP NP 2020 pľe poistenie strojných

a elektronických zaľĺadení OUSE VPP NP 2020 (d'alej iba ,,OUSE VPP NP 2020"). V pľípade dojednania rízík
Flexa+, Zive} komplexný, Vodovodné, Náraz DP alebo odcudzenie sa poistenie riadi al osobitnými
ustanoveniamĺ VPP NP 2020 pre poistenĺe stavieb a hnuteľných vecí OUMA VPP NP 2020 (d'alej iba 'OUMAVPP NP 2A2O'\

1'2. Poistenie sa vzťahuje na tie poistné nebezpečenstvá (rizĺká), ktore sÚ dojednané pre konkrétny predmet
poistenia v bode 2. Rozsah poistenia (oznacené znakom / alebo v časti Prĺpoistenia uvedené textom).

Definície polstných nebezpečenstiév:
Strojné riziká - akákofuek udalosť' ktorá nastane nečakane a náhle a nie je vylúčená v OUSE VPP NP 2020
prípadne v d'alších dojednaniach

|!-${A+ - poŽiar, výbuch, priamy úder blesku , náraz lietadla, dym unikajú ci zo zariadení, aerodynamický tresk
Zivel komplexný - záplava, povodeň, víchrica, krupobitie' zosuv pôdy, lavína, pád predmetov, tiaŽ snehu,
zemetrasenie, výbuch sopky
Vodovodné - voda unikajúca z vodovodných zariadenĺ
Náraz DP _ náraz vozidla
odcudzenie - krádeŽ vlámanĺm, lúpeŽ

2. Rozsah poistenia

Poistné riziká

.(s

.v
:E

+

x
-eCL
Eo.Y

o_oPora-
dové Prďmet poistenia
čĺslo

1.1. Stroje í
Mobilné zaľiadenia

Ročné
poistnéPoistná suma Vrátane Spoluúčasť

DPH s daňou

r' ./ { ./ r' ä0400 ./ 165 1 363 10

Zoznam poistených strojov a strojných zariadenĺ
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Názov Rok výľoby
Výrobne číslo /
lnventárne čĺslo Poistná suma (Q

Str$e í
Traktor kolesorni polhohospodársky KUBOTA
M115GX$.3
Traktor kolesorný pol'nohospodársky HOLDER c 55 sc
Spolu:

Mobilné zaňadenia
2419 M115GX3D50100

2019 \ÍÝH9222VGZKRB02215

99 000

131 400

230 400

Pripoistenia - Poistenie strojov a strojných zaľiadení

Poistná suma 1' Vrátane Spoluúčasť Ročné poistné
Poistené riziká riziko DPH s daňou

24, 400 65 142,66

Poistenie strojov a stroiných zariadení Celkové ročné poistné s daňou (Q: í 505'76

3. Pripoistenia / Doložky
Doložka k OUMA vPP NP 2020
Pokĺaľ sú v poistnej sume zahrnuté aj vozidIá, poistenie sa odchýlne od tlýchto OUMA VPP NP 2o2o vzťahuje aj na
vozidlá (vrátane prívesov), Koré sú Vyrobené alebo schválené na účely prevádzky v premávke na pozemných
komunikáciách alebo podliehajú prihláseniu do evidencie vozĺdiel s výnimkou cestných vozidĺel (cestne vozidĺo -
motorové vozidlo alebo nemotorové vozidlo vyrobené na Účely prevádzky v premávke na pozemných
komunikáciách, určené na prepravu osÔb, zvierat alebo tovaru.).

odchýlne od ,,Miesta poistenia" v zmysle OUMA VPP NP 2a20 je mĺestom poistenia pre pojazdné pracovné stroje,
strojné a elektronické zariadenie zabudované vo/na vozidle alebo podvozku vozid]a územie SR a poistené veci sa
mÔŽu nachádzať aj mimo stavby, miestnosti.

4. Zvláštne dojednania pľe poistenie stľojov a stľojných zariadení
Nedojednané.

ODPOVEDE PolSTNĺKA NA OTAZKY PolSŤoVATEtA PRE PolsTENlE MAJETKU A ZoDPoVEDNoSTl
ZA ŠKODU

odpovede poĺstníka na otázky poisťovateľa pre poistenie majetku a zodpovednosti za škodu tvorĺa neoddeliteľnú
prílohu tejto poĺstnej zmluvy' Poistník svojim podpisom potvrdzuje, Že odpovedal pravdivo a úplne na vŠetky
pĺsomné otázky poisťovateľa ýkajúce sa dojednávanéňo poisténĺa. poištnĺĺ< je povinný poisťovateľovi bež
zbytočného odkladu oznámiť vŠetky zmeny v skutočnostiach, na ktoľé bol opýtaňý |ri oo1eonávaní poistenia a
kaŽde zvýšenie rizika, o ktorom poistený víe a ktoré nastalo po uzavretí poĺshej žmluvý.

PolSTENlE STROJoV A STRoJNÝcH zĺRlnorľvĺ

Stroje 1 - ttlobilné zariadenia

1' SÚ poisťované zariadenia pre poŽadované nebezpečensfuá poistené aj u iného poisťovateľa?
Nie.

2. SÚ poisťované zarĺadenia alebo ich časti poškodené a/alebo zničené a/alebo nie sú rĺadne udžiavané
a/alebo nie sÚ v pľevádzkyschopnom stave?
Nie.

3 Majú poisťované zariadenia charakter pretekárskeho vozidla, plavĺdla' lietadla alebo akéhokoľvek zariadenĺa
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pľe ĺietanie, vozidla s EČV alebo sú vyuŽívané pre prácu V podzemí?
Nie.

4. Je poistenie zariadenia zmluvne viazané (napr. lízingovou alebo inou zmluvou o Íinancovaní)?
Nie.

5. Sú poisťované zariadenia poŽičiavané, vyuŽívané na testovanie alebo obsluhované väóším počtom osÔb?
Nrb.

6. Poisťuje sa stroj s prideleným EČV alebo stroj na automobilovom podvozku s EČV (špeciálna nadstavba)?
Áno.

7. Ako je vyuŽívaná poisťovaná poľnohospodárska technika?

8. Poisťované stľoje sú:
Mobilné,

9. PoŽadujete zĺiadlt vinkuláciu?
Nie.

10. Uved'te škodový priebeh na poisťovaných zariadeniach za posledných 5 rokov - počet a uýŠku škôd v EUR
(aj ked'poistenie v tom čase nebolo dojednané)
Počet škM: a Výška Škôd: 0

Čt-. lll zAVEREČNE USTANoVENlA

1. Splatnost' poistného

1'1.Poisťovateľ má právo prĺ zmene poistenia upraviť poistné podľa sadzieb platných k dátumu vykonania zmeny'
Zmenou poistenia sa pre účely tejto zmluvy rozumie zmena v rozsahu poistenia, t.j. najmä zmena poistnej
sumy, limitu plnenia, dopoistenia ďalšĺeho predmetu pripoistenia, d'alšĺeho poistného nebezpečenstva, zmena
alebo dopoistenie ďalšieho miesta poistenia alebo zmena spoluúčasti a iné.

1.2.DojednáVa sa, Že poistné bude platené bezhotovostne.

Druh poistného: beŽné
Poistenie sa dojednáva na dobu neuľčitú: od 24.1o.2021 do: neurčito
s poistným obdobĺm 12 po sebe nasledujúcich mesiacov (poistný rok)
celkové ročné poistné s daňou: 1 505,76 €
Počet splátok: '|

Dátum splatnosti poistného/splátok v poistnom obdobĺ: 24'1o.2oz1
Výška lehotného poistného s daňou: 1 505,76 €
Bankové spojenie: číslo účtu lBAN:SK35 o20o 0oo0 oooo 4813 4112
Blc/SWlFT kód: SUBASKBX, Číslo učtu BBAN: oo481341 12to2oo, Konštantný symbol: 3558
Variabilný symbol 2408225432 (číslo PZ)

2. Začiatok a doba trvania poistenia

Toto poistenie sa v súlade s príslušnými poistnými podmienkami uzaviera na dobu neurčitú s poistným obdobĺm
12 mesiacov (poistný rok). Uzavreté poistenie je Účinne od 00:00 hod. dňa 24.10.2021.

3. osobitné ustanovenia

3.í.Pokĺaľ sa dohodlo platenie jednorazového poistného v splátkach, V prĺpade nezaplatenia niektorej splátky je
poistné v zostatkovejvýške splatné naraz.

3.2'Pokiaľ nie je vtejto poĺstnej zmluve dojednané inak, dojednáva sa, Že poistné plnenia vyplatené zo všethých
poistných udalostí vzniknu$ich v jednom mieste poistenia v priebehu jedného poistného roku alebo v dobe
určitej, na ktorú bolo poistenie dojednané, sú pre celú poistnú zmluvu obmedzené nasledovnými limitmi
poistného plnenia, Koré sú najvyŠšou hranicou poĺstného plnenia poisťovateľa:

a) za škody vzniknuté z príčiny poistného nebezpečenstva záplava alebo povodeň v sÚhrne do výŠky
dojednanej poistnej sumy, maximálne však 3 500 000;00 €;

b) za škody vzniknuté z príčiny poistného nebezpečenstva zemetrasenie v súhrne do výšky dojednanej
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poistnej sumy, maximálne však 3 500 000,00 €.

4' Vyhlásenie poistnika/poisteného

4.1'Poistnĺk podpĺsom tejto zmluvy potvrdzuje, Že mu bcllĺ pred uzavretím zmluvy poskytnute informácie podl'a $
792a obéianskeho zákonnĺka' Poistnĺk svojim podpisom potvrdzuje, Že pri uzatvorení poistnej zmluvy prevzal
vŠeobecné poistné podmienky a doloŽky uvedené v tejto poistnej zmluve, ktoré sú neoddelitel'nou súčasťou
poistnej zmluvy. Poistník d'alej svojim podpisom potvrdzuje, Že bol oboznámený s obsahom všeobecných
poistných podmienok ako aj s obsahom doloŽiek a berie na vedomie, Že prĺpadné ústne dojednania neuvedené
písomne v tejto poistnejzmluve sú neplatné' TieŽ potvrdzuje' Že na všetky otázky poisťovateľa odpovedaĺ úplne
a pravdivo a zaväzuje sa hlásiť poisťovateľovi zmeny v nahlásených skutočnostiach. Poistník svojim podpisom
potvrdzuje, Že všetky skutočnosti uvedené v tejto poistnej zmluve sú pravdivé a správne a súhlasí s obsahom
tejto poistnej zmluvy a všeobecnými poistnými podmienkami.

4'2.Poĺstník svojím podpisom beľie na vedomie, Že poĺsťovatel' je oprávnený spracúvať osobné Údaje dotknuých
osÔb v zmysle Zákona o poisťovníctve v platnom a účinnom znenĺ. Všeobecné informácie o spracúvaní
osobných údajov a právach dotknutej osoby sú uvedené v lnformáciách o spracúvaní osobných údajov, ktoré
tvoria prílohu tejto poistnej zmluvy a s Koými sa poistník zaväzuie oboznámiť aj poistených' Podrobné
informácie o spracúvanĺ osobných údajov sú uvedené na webovej stľánke poisťovateľa www.generali.sk a na
pobočkách Poĺsťovateľa.

4.3.V súlade s $ 10 zákona č,. 297l20o8 Z' z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a o ochrane
pred Íinancovaním terorizmu a o zmene a doplnení niektoých zákonov v znení neskorších predpisov ýmto
poistník vyhlasuje, Že túto zmluvu uzavĺera vo vlastnom mene a finanČné prostrĺedky, ktoré zaplatí ako sumu
poistného sú v jeho vlastníctve. Ak toto vyhlásenie nie je pravdivé, poistnĺk písomne oznámi poisťovateľovi
identifikačne údaje osoby, v ktorej mene uzatvára túto zmluvu, resp' identifikačné údaje osoby, v ktorej
vlastnĺctve sú finančné prostriedky zaplatené ako poistné, vrátane súhlasu tejto osoby vyjadreneho jej
podpisom. Povĺnnosti uvedené v predošlej Vete mÔŽe poistnĺk splniť formou Čestného vyhlásenia na tlačive
poĺsťovateľa. Poisťovatel'nie je povinný poskytnúť poistné krytie a nezodpovedázanáhradu akejkolVek Škody
alebo poskytnutie akéhokoľvek benefitu' ak by poskytnutie takéhoto kýia alebo platby z takéhoto nároku na
náhradu škody alebo z poskytnutĺa takéhoto benefitu vystavilo poisťovateľa akejkoľvek sankcii, zákazu alebo
reštrikciĺ (obrnedzeniu) v zmysle rezolúcie oSN alebo obchodným či ekonomickým sankciám podľa zákonov
alebo smernĺc EurÓpskej únie, Slovenskej republiky, Veľkej Británie alebo USA'

4'4'Ak je osoba poĺstníka odlišná od osoby poisteného, poistník vyhlasuje, Že oboznámil poĺsteného so
všeobecnými poistnými podmienkamĺ, zmluvnými dojednaniami a doloŽkami, ktoýmĺ sa riadi táto poistná
zmluva. Poistník podpisom poistnej zmluvy pofurdzuje, že mu boli pred uzavretím poistnej zmluvy
pĺsomne poskytnuté informácie v zmysle $ 70 ods. 4 zákona č. 39/201 5 Z.z. o poisťovnĺcfue v platnom znenĺ.

4.5.Poĺstník podpisom poistnej zmluvy potvrdzuje, že mu finančný agent sprostredkujÚci poistenie poskytol
informácie vsúlade so zákonom č. 186/2009 Z. z. ofinančnom sprostredkovaní afinanÓnom poradenstve
v platnom znení.

Súhlas so spracúvaním osobných údajov na marketingové účeIy: Súhlasím, aby Generali Poisťovňa, a. s.,
spracúvala moje osobne údaje v rozsahu titul, meno, priezvisko, kontaktná adresa, telefÓnne čĺslo a e-mailová
adresa a kontaktovala ma na účely ponúkania produktov a sluŽieb poisťovateľa a poskytovania informácií o
aktivitách poisťovateľa, a to počas trvania zmluvného vzťahu s poisťovatel'om a po dobu 5 rokov od ukončenia
platnosti vŠetkých mojich zmluvných vzťahov s poisťovateľom.
Beriem na vedomie, Že tento sÚhlas so spracúvaním osobných údajov mÔŽem kedykoľvek odvolať zaslaním
pĺsomného odvolanĺa na adresu sídla poisťovatel'a alebo odvolania proštredníctvom webového sídla poisťovateľa.
Podrobné ĺnformácĺe o rnojich právach ako dotknutej osoby a spracúvaní osobných údajov sÚ uvedené v
lnformáciách o spracúvanĺ osobných údajov, na Webovom sídle poisťovatel'a: wunľ.óenerali'šk a na pobočkách
poisťovatel'a.
Zároveň sÚhlasĺm s tym, Že mí marketingové informácíe moŽu byť poskytované aj prostredníctvom automatických
volacích a komunikačných systémov bez ľudského zásahu alebo elektroňict<ej pošý vrátane sluŽby krátkych spiáv
y zmy3je osob1!nÝch právnych predpisov (napr. zákon o reklame, zákon o elekironicŔych komunikáciách).
ANO U NIE D

5. Prílohy

Neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy sú nasledujúce prílohy:

1. lnformácie o spracúvaní osobných Údajov
2. Všeobecné poistné podmienky neŽivotného poistenĺa VPP NP 2o2o (č,. tlačiva: VPP-NP-2020)
3. DoĺoŽka K20 (č. tlačiva: DoloŽka-K20-v7)

Poistná zmluva uzavretá v Tuzovka dňa 14.1O,2021
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JUDr. Ľubomír Golis, štatutár

Podpis (a pečiatka) M Poisťovňa, a. s
ĺm tejto zmluvy

Mgr' Tomáš Potúlek
rĺaditeľ úseku poistenia

majetku a zodpovednosti
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GENĺEnAtI

Poistná zmluva číslo 2408225432

Bratislava, 14. 10. 2021

Úhrada poistného

ProFi

Vážený klient,

radi by sme Vás informovali o výške nákladov na
poistenie na obdobie 24.10.2A21 - 23.1 0.2022.

Dovol'ujeme si Vás upozornit' na to, Že poistné sa
povaŽuje za uhradené ažv deň jeho pripísanĺa na
náš účet.

ockracovanie na zadne; str3ne >>>

: lBAN platitel'a / Payeľ's lBAN

Geneľali Poist'ovňa, ä. 5.
Kontaktné centrum: a2B8 11 11 17

generali.sk@generali.com I generali.sk

PFI_PRV 2488225432ffi
Vážený klient
Mesto Turzovka
STRED 178
023 54 TURZOVKA

Poistné bez dane
Daň

Suma na úhradu (poistné s daňou)

Dátum splatnosti

1394,22€
111,54€

í 505'76 €
24.10.2021

Bankovým prevodom l lnternet bankingom
|BAN sK35 0200 0000 0000 48í3 4íĺ2
BICISWFT SUBASKBX
Varĺabilný symbol 2408225432
Konštantný symbol 3558

Platbou cez QR kód Platbou cez VlAMo
QR kódy nájdete na druhej strane'

Príkaz na úhľadu
Payment Order

Mena /

Currency
Dátum splatnosli

Due Date

POISTENIE
PoDNlKATEĽov

o

PLATBA PolsTNÉHo

AKo uÔŽETE PolsTľÉ unnnoŕĺ

|BAN prĺjemcu / Beneficiary's |BAN Suma / Amount Variabilný symbol
Variabĺe Symbol

SK3502000000000048134112, 1 505,76€ 2408225432
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# GENENATI

VPP NP 2O2O

Poist'ovatel':

Spoločnosť Generali Pgisťovňa' a. s', zapĺsaná v obchodnom registri okresného súdu Bratislava l., oddiel: Sa'
vloŽka číslo' 1325/8, lČo: ss 709 332, so sídlom Lamačská cešta 3/A, 841 a4 Bratislava, ktorá jé oprávnená
vykonávať poisťovaciu činnosť podl'a osobitného zákonq. Spoločnosť patrĺ do skupiny Generali, ktorá je uvedená
v talianskom zozname skupín poist'ovní vedenom lVAss.

Zoznam pouŽĺtých skľatiek
oZ zákan č' 40ĺ1964 zb', občiansky zákonnĺk, v znení neskoršĺch predpisov
VPPVšeobecné poĺstné podmienky neŽivotného poistenĺa VPP NP 2020

Uvodné ustanovenia

1. NeŽivotné poistenie, ktoré uzavieľa poisťovateľ, sa rĺadi príslušnými ustanoveniami občianskeho zákonníka
v platnom znenĺ, týmito Všeobecnými poistnými podmienkami neŽivotného poistenĺa VPP NP 2020
a ustanoveniamĺ poistnej zmluvy a všetkýmĺjej prílohami, ktoré sú spolu s týmito VPP neoddeliteľnou súčasťou
poistnejzmluvy.

2. Tieto VPP sa skladajú zo Spoĺočných ustanovení a osobitných ustanovenÍ:
a) Spolo_čné ustanovenia ýchto VPP (ďalej len 'Spoločné ustanovenia") upravujú podmienky poistenia platné

pre všetky poistné odvetvia neŽivotného poĺstenia.
b) osobitne ustanovenia týchto VPP (d'alej len ,,osobitné ustanovenia") upravujú podmienky poĺstenia platné

pre konkľétne poistnou zmluvou dojednané:
i) poistné nebezpečenstvo, resp. skupinu poistných nebezpečenstiev, atalebo
ĺi) predmet poistenia.

3. od ktoréhokoľvek ustan-ovenia týchto VPP je moŽné sa odchýliť v poistnej zmluve. V tomto prípade majú
ustanovenĺa poistnej zmluvy prednosť pred príslušnými ustanovenĺamitýchto VPP.

4. Ak sa niektoré u.stanovenie týchto VPP stane neplatným, tak ostatné ustanovenia poistnej zmluvy a týchto
VPP, ktore nie sú touto neplatnosťou dotknuté, zostávájú v platnosti.

5. Ak sa zmení alebo nahradĺ ustanovenie všeobecne záväzného právneho predpisu, na ktoý sa tieto VPP
odkazujú, nie je ým platnosť príslušného ustanovenĺa ýchto VPP dotknutá'a v prípade pocňybností sa má
za to, Že ĺde o odkaz na nové ustanovenie všeobecne záväzného právneho precjpišu, ktoým bolo zmenené
alebo nahradené pÔvodné ustanovenie všeobecne záväzného právneho precjpĺsu;.

6. Tieto VPP nadobúdajú účinnosť dňa 01.03,2020 a vzťahujú sa na poistné zmluvy uzavreté po tomto dátume.

7. Práva.a povinnostĺvyplývajÚce z poistenia podlĺehajú všeobecne záväzným právnym predpisom Slovenskej
re.publiky. To platí aj pre rizíká poistené v zahranĺčí. Ýsett<y spory akéhokoĺveŕ druhL, ktore inÔzu vzniknúť ná
základe poistnej zmluvy alebo v sÚvislosti s ňou medzi ĺjoištoýateľom a poistníkom, poisteným alebo inými
oprávnenýmiosobami' spadajú do právomoci súdov sR ä nuou rozhodoväné podľa pÉvnehoporiadku SŔ.

Všeobecne poistne podrnienky
neŽivotneho poistenia VPP NP 202a

Spoločné ustanovenia VPP

Pre účely poistenĺa podl'a t'ýchto VPP sa rozumie:
a) poistníkom osoba, ktorá uzavrela s poĺsťovateľom poistnú zmluvu a je
b) poisteným osoba, na ktorejmajetok a/alebo zodpovédnosťza škodu aia

špeciÍikovaný predmet poĺsteňia sa poistenie vžľanu1e.

Ustanovenia_ týchlo VPP trýkajúce sa poisteného sa pouŽijú ajna poistnĺka (pokiaľ je poĺstnik osobou odlišnou
od polsteneho) a/alebo na inú oprávňenú osobu' Kónaní'nr aiebo opomenriiím poistónéno alebo poistníka sa
pre. účely ýchto VPP rozumie kônanie alebo opomenutie fyzických a/alebo právnických osôb pre poisteného
alebo poĺstníka činných na základe pracovnopŕávneho aleúo inóho zmluvného vzťahu'

Poistník je povinný oboznámiť poisteného s právami a povinnosťami vyplývajúcĺmi z dojednaného poistenia.

I

9

povinná platiť poistné' a
lebo iný v osobitných ustanoveniach

10
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11 ' Všetky oznámenia a vyhlásenia sú záväzné iba v pĺsomnej forme, pokiaľ nie je v týchto VPP uvedené inak

Začiatok a doba trvania poistenia

12' Poistenie zaČína 00.00 hod. dňa nasledujúceho po uzavretí poistnejzmluvy'

't3. V prĺpade poistenia dojednaného na dobu neurčitú je poistným obdobím 12 po sebe nasledujúcich kalendárnych
mesiacov (poistný rok)'

14' V prípade poistenia dojednaného na dobu určitú je doba trvania poistenia uvedená v poistnej zmluve.

Poistné

15. Poistník je povinný platiť poistné v prĺpade poistenia dojednaného na dobu:
a) neurčitú za dohodnuté poistné obdobia, a to beŽné poistné,
b) určitú za dohodnutú dobu trvania poistenia, a to jednorazové poistné.

16. Poistné sa stanoví v závislosti od predmetu a rozsahu poistenia, výŠky poistne.i sumy' výŠky spoluúčasti
a ostatných podmienok poistenia. Výška poistného a jeho splatnosť je uvedená v poistnej zmluve. BeŽné
poistné je splatné prvým dňom poĺstného obdobia a jednorazové poistné je splatné dňom začiatku poistenia.

17. Poistné sa platí v tuzemskej mene.

1B. V prípade platenia poistného v splátkach sa nezaplatením čo i len jednejsplátky poistného dňom nasledujÚcim
po dni splatnosti príslušnej nezaplatenej splátky poistného stáva splatným poistné za celé poistné obdobie,
resp. za celú dobu trvania poistenia'

19. Ak je poĺstné platené prostrednĺctvom pošty alebo peňaŽného ústavu, povaŽuje sa za zaplatené v deň
prĺpísania poistného na úiet poisťovateľa uvedený v poistnej zmluve. Poistnĺk je povĺnný platiť poistné so
správne uvedenýrn varĺabilným symbolom určeným poisťovateľom.

20' Ak je poistnĺk v omeŠkaní s platením poistného, je poisťovateľ oprávnený účtovať úrok z omeškania zakaŽdý
deň omeŠkania podľa všeobecne záuäzných právnych predpisov.

21. Pri výplate poistného plnenia má poisťovatel' právo započítať sumu zodpovedajúcu dlŽnému poistnému voči
poistnému plneniu.

22. Poisťovateľ má voči poistnĺkovi právo na náhradu nákladov' ktoré mu vzniknú v sÚvislosti s doručovanĺm
pĺsomnostĺ týkajúcich sa zaplatenia dlŽného poistného alebo jeho časti'

23. V súvislostĺ so zmenou podmienok rozhodujúcich pre stanovenie výšky poistného má poisťovateľ pľávo
jednostranne upravĺť výŠku poistného na d'alšie poistné obdobie. Výšku poistného je poisťovateľ oprávnený
upraviť:
a) ak dÔjde k zmene vŠeobecne záväzných pľávnych predpisov, ktorá má vplyv na výšku poistného plnenia,

na náklady poisťovatel'a alebo na daňové a odvodové povinnosti poisťovatel'a (najmä zmena rozsahu alebo
podrnienok poistenia, zmena alebo zavedenie dane alebo osobitného odvodu, zásadná zmena regulácie
poisťovacej činnosti),

b) ak dÔjde k zmene v rozhodovacej praxi súdov, ktorá má vplyv na poistné plnenia (najmä zmena v prístupe
posudzovania niektoých nárokov),

c) ak dÔjde k zmene v rozhodovacej praxi orgánov dohl'adu, ktorá má vplyv na poistné plnenia (najmä zmena
v prístupe posudzovania niektonich nárokov).

d) ak dÔ1de k zmene okolnostĺ nezávislých na poisťovatel'ovi, ktorá má vplyv na poistné plnenia (najmä
zvýšellie cien opravárenských prác. zvýŠenie cien náhradných dieĺov, zvýšenie cien sluŽieb, klimatické
zmeny),

e) ak dÔjde z vážnych objektívnych dÔvodov k ohrozeniu plnenia záväzkov poisťovatel'a z pohl'adu poistnej
matematiky a poistno-matematických metÓd (necostatočnosť poistného).

Ak poisťovateľ jednostranne upravi výšku poistného na d'alšie poistné obdobĺe, oznámi písomne túto skutočnost'
poistníkovi najneskÔr desať týŽdňov pred koncom poistného obdobia' po uplynutĺ ktorého zmena vo výŠke
poistného nadobudne účinnosť. Pokial' poistnĺk so zmenou výšky poistného nesúhlasí, mÔŽe podať písomnú
nýpoveď aspoň Šesť ýŽdňov pred koncom poĺstného obdobia, po uplynutí ktorého je zmena vo uýŠke poistneho
účinná' Ak poisťovateľ neoznámi úpravu výšky poistného v lehote podľa predchádzajÚcej vety' poistník mÔŽe
písomnú výpoveď podať až do konca poistného obdobia' po uplynutĺ ktorého je zmena vo výŠke poistného
Účinná. Podanĺm písomnej výpovede podľa tohto odseku poistenie zanikne ku koncu poistného obdobia, po
uplynutí ktorého by zmena vo výške poistného nadobudla účinnosť.
Pokiaľ nebola v lehotách podl'a predchádzajúceho odseku tohto bodu písomná výpoved'poistníka doľučená
poisťovateľovi, poistenie nezaniká a poisťovatel'má právo na novú výšku poistného na d'alšie poistné obdobie.
Ak poisťovatel'zníŽi poistné na d'alšie poistné obdobie a poistník zaplatí za d'alšie poistné obdobie poistné
v pÔvodnej výške' poisťovatel' vráti preplatok poistného poĺstnĺkovi.
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Pri poistných znrlr_ĺvách uzavretých na. dobu. neurčĺtú si poisťovatel' vyhĺarlzuje právo meniť jednostranne
výŠku poistného na d'alŠre poistné obdobie V takom prĺpade poisťovatel' písomne oznámi tÚto skutočnost'
poĺstnĺkovi na1neskÔr v lehote desat'týždňov pred koncom poistného obdobia, po uplynuti ktoreho zmena
vo výške poistnéhĺ: nadobudne Úlinnost'a iníormuje ho o moŽnosti poistnú zmluvu bezpĺatne a s okamŽitou
úČlnnosťou vypovedaľ. Ak poistnĺk So zn'lenou výšky poistného nesúhlasĺ, mÔŽe poistnú zmluvu bezplatne
vypovedat' s okamŽitotl účinnosťou, a to do konca poistneho obdobia' po uplynutĺ ktorého je zrnena vo'výške
poistneho účinná. Ak poisťovatel'zníŽi poistné na d'aĺšie poistné obdobie a poistník zaplatĺ za d'alšie poistné
obdobie poistné v pÔvodrle; výŠke' poist'ovatel'vráti preplatok poistného poistníkovi'

Zmeny poĺstenia

Pokial' nie je v týchto VPP uvedené inak, zmeny v poistnej zmluve a/alebo v jej prílohách moŽno vykonať:
a) písomnou dohodou zmluvných strán, aĺebo
b) návrhom poisťovateľa na rozšírenie rozsahu poistenia, alebo na zmenu podmienok poistenia, ktoý je

moŽno prijat'úhradou poistného vo výške a v lehote uvedenej v návrhu. Rozšírený rozsah poistenĺa, ale6o
zmena podmienok poistenia je v tomto prípade uzavretýĺá,len co bolo poistné uhradené, pokiaľ nie je
v týchto VPP uvedené inak.

Zmeny v poistnej zmluve týkajÚce sa zmeny bydliska, sídla alebo miesta podnikania, mena, priezviska
a/alebo obchodného mena poistníka alebo poisteného, je moŽné oznámiť poisťovateľovi telefonicky a/alebo
elektronickou formou s doloŽením relevantného dokladu preukazujúceho túto skutočnosť; v takoni prípade
rná poĺsťovateľ právo vyŽiadať si dopĺnenie tohto ozn'ámenia písomnou formou a poistník a/alebo poistený je
povinný uvedenej Žiadosti poisťovateľa vyhovieť do 5 dní od jej obdržania. Pri porušení povinnosĺi v zmýsie
to-hto bodu je poisťovateľ oprávnený odoprieť vykonanie zmeny aŽdo doručenia písomnej Žiadosti poistňĺka
aialebo poĺsteného.

Práva a povĺnnosti poĺsteného

Popri povinnostiach stanovených všeobecne záväznými právnymi predpismi, ýmito VPP a poistnou zmluvou
je poistený povinný plniť d'alej tieto povinnosti:
a) pred dojednanĺm poistnej zmluvy:

i) pravdivo a úplne odpovedať na všetky otázky poisťovateľa súvĺsiace s dojednávaným poistením
(v prípad.e.vyplnenia a podpĺsania dotazníka poisťovateľa sa tento po uzavĺetí poistnej zmluvy stane
jej neoddelitel'nou sÚčasťou); d'alej uvĺesť poisťovatel'ovi všetky Údaje rozhodné'pre uzavretie [oistnej
zmluvy, t. z. informovať poisťovateľa pravdivo a Úplne o všetkých skutočnostiach, ktoré sú mu známé
alebo ktoré by mu mali byť známe a ktoré sú podstatné pre stanóvenie podmienok poistenia. Skutočnosť,
na ktorÚ 'sa poisťovatel' výsĺovne a písomne opýtal, je v prípade pochybnosti vŽdy povaŽouaná za
podstatnú,

ii) poisťovatel'ovi alebo ním povereným osobám umoŽniť vstup do priestorov, kde sa nachádza poisťovaná
prevádzka a/alebo veci a umoŽniť im posúdiť moŽný vznik poistného nebezpečenstva a jeho
p_redpokladaný rozsah a podať informácie so všetkými pôdrobnosťami potrebnými pre jeho ocenénie;
d'alej je povinný poisťovateľovi alebo ním povereným osobám predĺóŽiť r näĺrlĺäonuiiu projektovÚ,
poŽiarnotechnickú, účtovnú a inú súvisiacu dokumehtáciu a umožniť preskúmanie činnosii záriadení
slúŽiacich na ochranu poisťovaných vecí,

b) po uzavretí poistnejzmluvy:
il riadne a vias platiť poistné po ceĺú dobu trvania poĺstenia,
ii) dbať na to' aby poistná udalosť nenastala,
iii) konať s odbornou starostlivosťou, dodžiavať všetky povinnosti uvedené vo všeobecne záväzných

právnych.predpisoch, predovšetkým neporuŠovať povinňostĺ smerujúce na odvrátenie alebo zmenšenie
nebezpečenstva, ktoré sú mu uloŽené vŠeobecneiávaznými právnymi predpismi alebo na ich základe'
alebo ktoré na seba prevzal poistnou zmluvou, ani nestľ:pieť'porušovanie ťychto povinností zo strany
tretích osÔb (u poistenej právnickej osoby sa za tretie osoby povaŽujú a1 úšetky ýzicke a právnické
osoby pre poisteného činné),

iv) ak sÚ poistene veci vo vlastníctve právnickej osoby alebo podnikatel'a, evidovať ich v Účtovníctve
9l-ebo y inej evidencii v zmysle prísluŠných vŠeobecne záväzných právnych predpisov, zároveň viesť
Úitovníctvo spÔsobom a v rozsahu povinirostístanovených príslúšnými všéobecne 2ávaznými pĺávnymi
predpismi a v pľípade, ak to súvisí s poistením alebo io šetľením'škodove1 udalosti, oež zoýtoenéno
odkladu predloŽĺť vyŽiadané účtovné'doklady poisťovateľovi; uvedené usĺanovenie sa neúplatňuje,
pokiaľ je poisteným fuzická osoba, ktorá nie 1epbonĺt<ateľom'v) riadne sa starať o údrŽbu poistených veci, uárziavať ich v dobrom technickom stave a pouŽívať ich iba

'' na výrobcom stanovene účely za výrobcom stanovených podmienok'
vi) bezodkladne odstrániť kaŽdú chybl alebo nebezpečónstvo, o ktoých sa dozvie a ktoré by mohli mať

vqlyy n9 vznik škodovej udalosii alebo prijať prbventívne opatreáia na zabránenie vzniŔu škodovej
udalosti alebo zmiernenĺa rozsahu jej násleákoú'

vĺĺ)poisťovateľovi bezzbytočneho odk]ádu oznámiť všetky zmeny v skutočnostiach' na ktoré bol opýtaný
pľi dojednávaní poistenia, a kaŽdé zvýšenie rizika, o Ŕtorom poistený vie a Koré nastalo po užávreiĺ
poistnej zmluvy,

viii) umoŽniť poisťovatel'ovi kedykol'vek uskutočnĺť kontrolu podkladov pre výpočet poistného'
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ix; bez zbytočneho odkladu informovat' poist'ovatel'a o Vstupe poistníka alebo porsteného do likvidácie,
o vyhláseni konkurzu na majetok poistĺrĺka alebo porsteného, o podaní návrhu na povolenie
reŠtrukturalizácie poistrlĺka alebo poisteného a/alebo zamietnutĺ návrhu na vyhláserrie konkuľzĺ_l pre
nedostatok ma;etku poistnĺka alebo poĺsteného'

x) na základe písomnóho upozornenia poisťovatel'a odstrániť v stanovenej primeranej lehote rizikové
okolnosti spo;ené s jeho iinnosťou.

c) pri vzniku škodovej udalosti:
i) urobit' bez zbytočného odkladu všetky moŽné opatrenia smerujúce k tomu, aby sa vzniknutá Škoda uŽ

nezváČŠovala a/alebo opatľenia na zmiernenie následkov škody, podl'a moŽnosti vyŽiadať si k tomu
pokyny od poisťovatel'a a postupovať v súlade s nlmt,

ii) bez súhlasu poisťovatel'a nemeniť stav spÔsobený škodovou udalosťou, uschovať poŠkodené veci
a/alebo ich sÚčasti' kým nie sú poisťovateľom alebo nĺm poverenými osobami obhliadnuté, to vŠak
neplatĺ, ak je taká zmena nutná z bezpeČnostných, hygĺenických dôvodov alebo vo Verejnom záu1me,
na záchranu Života alebo zdravia osÔb alebo za účelom zmiernenia škody, alebo ak doŠlo pri Šeireni
škodovej udalosti vinou poĺsťovateĺ'a k zbytočným preukázatel'ným prĺeťahom. V prípade' ak to situácia
umoŽňuje. pred vykonaním zmeny zdokumentovať stav spÔsobený škodovou udalosťou,

iii) bez zbytočného odkladu písomne, ak je nebezpečenstvo z omeškania akýmkol'vek iným vhodným
spÔsobom, oznámiť poĺsťovatel'ovi, Že škodová udalost'nastala, dať pravdivé vysvetlenie o príČinách
vzniku a rozsahu Škody, vyčísliť nárok na poistné plnenie' Ak bolo oznámenie v zmysle tohto bodu
VPP vykonané inou ako písomnou foľmou, je povinný dodatočne bez zbytočného odkladu zaslať
poisťovatel'ovi písomné oznámenie,

ĺv) umožniť poisťovatel'ovi alebo ním povereným osobám vykonať obhliadku/obhliadky a vyšetrenĺe
škodovej udalosti a poskytnúť im nevyhnutnú súčinnosť potrebnú k zĺsteniu okolností rozhodujúcĺch pre
posÚdenie nároku na poistné plnenie a jeho výŠku,

v) v prĺebehu vyšetrovania škodovej udalosti postupovať podl'a pokynov poisťovateľa'
vĺ) predloŽiť doklady, ktoré si poisťovatel'vyŽiada a umoŽniť poisťovatel'ovizhotoviť si kÓpie týchto dokladov;

všetky doklady vyŽiadané poisťovatel'om musia byť predloŽené v slovenskom jazyku, pričom pľĺpadný
preklad uvedených dokladov je poistený povinný si zabezpečiť na vlastné náklady, pokiaľ poisťovatel'
neustanoví inak,

vii)ak vzniklo v súvislosti so škodovou udalosťou podozrenie z priestupku alebo z trestného čĺnu alebo
pokusu oň, bez zbýočného odkladu oznámiť uvedenú skutočnosť príslušnému orgánu verejnej moci'

vĺĺi)bez zbytočného odkladu oznámiť poisťovateľovi, Že v súvislosti so škodovou udalosťou bolo začaté
tľestné konanĺe proti poĺstenému alebo jeho zamestnancovi a poisťovateľa informovať o priebehu
a výsledkoch tohto konania,

ix) na Žiadosť poĺsťovateľa umoŽniť mu nahliadnuť do spisov vedených orgánmi činnýmĺ v trestnom konanĺ
v súvislosti so vznĺknutou škodovou udalosťou,

x) v prĺpade zničenia alebo straty vkladných a šekových kniŽiek, platobných kariet a iných podobných
dokumentov, cenných papĺerov a cenÍn neodkladne zahájiť umorovacie či iné obdobné konanie v zmysle
prĺslu šných všeo becne záv äzný ch p rávnych pred pisov,

xi) zabezpečiť voči inému právo, ktoré na poisťovatel'a prechádza podľa ustanovenia s 813 a $ 827 oZ,
najmä pľávo na náhradu škody a vykonať vŠetky úkony potľebné k tomu, aby poisťovateľ mohol právo
uplatniť a aby nedoŠlo k zmareniu alebo sťaŽenĺu uplatňovania alebo uspokojenia práva poisťovateľa.

28. Poistený je povinný plniť i d'alŠie povĺnnosti, ktoré na seba prevzal poistnou zmluvou.

29' Poĺstený má právo:
a) prerokovať s poisťovateľom výsledky vyŠetrenĺa nevyhnutého na zistenie nároku, rozsahu a výŠky poistného

plnenĺa,
b) poŽiadať o vrátenie originálov dokladov, ktoré poist'ovatel'ovi predloŽil.

Práva a povinnosti poist'ovatel'a

30. V prípade vzniku škodovej udalostije poĺsťovatel'povinný po doruČenĺ písomného oznámenia vzniku škodovej
udalosti, ktorá by mohla zakladať nárok na poistné plnenie z dojednanej poistnej zmluvy, bez zbytočného
odkladu začat vyšetrenie nutné kzisteniu, čiide o poistnú udalosť a v prípade poistnejudalostibez meškania
realizovať kroky nevyhnutné k zistenĺu rozsahu svojej povinnosti poskytnúť poistné plnenie.

3'1. Poisťovatel' má okľem povinností stanovených pľĺsluŠnými všeobecne záväznými pĺávnymi predpismi aj tieto
povinnosti:
a) umoŽniť poistenému nahliadnuť do podkladov ktoré poisťovateľ sústredil v priebehu vyŠetrenia škodovej

udalosti a zhotoviť si ich kÓpie na náklady poisteného,
b) prerokovať s poisteným výsledky vyšetrenia nevyhnutného na zistenie nároku, rozsahu a výšky poistného

plnenia alebo mu ich bez zbytočného odkladu oznámiť,
c) vrátiť poistenému ním predloŽene originály dokladov, ktoré si pÍsomne vyŽiada.

32, okrem d'alších práv stanovených všeobecne záväznými právnymi pľedpismije poisťovateľ oprávnený najmä:
a) po vzniku škodovej udalosti vykonať jej obhliadku/obhliadky aĺebo poveriť tretĺu osobu jej/ich vykonanĺm,
b) Žiadať náhradu nákladov alebo náhradu škody, pokiaľv dôsledku poruŠenia niektorejz povinnostípoisteným

poisťovatel'zbytočne vynaloŽí náklady alebo mu vznikne škoda,
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c) udel'ovat' poisteneĺrlLt pokyny k odvrátenlu poistnej udalostj alebo k zmenšeniu ľozsahu jej následkov, ako
a1 k zdokumentovaniu poistĺrej Lldalosti a jej následkov,

d) požadovat' úhradu zvýšených nákladov, pokial' bolo nutné opakovať šetrenie na zistenie ľozsahu poistnej
udalosti preto, Že poistený poľuŠil alebo nesplnil povinnosť uloŽenÚ mu týmito VPP a poistnou zmluvou
alebo všeobecne záväznými právnynli predpisnli,

e) v konaní o náhrade Škody udel'ovať poĺstenému pokyny a kontrolovať jeho obranu.

Poistná udalosť

Poistnou udalosťou je náhodná škodová udalost'špecifikovaná v prĺslušných osobitných ustanoveniach týchto
VPP aialebo v poistnej zmluve, s ktorou je spojený vznik povĺnnosti poisťovatel'a poskytnúť poistné plnenie
podl'a týchto VPP a poistnejzmluvy'

Sériová poistná udalosť je súhrn Óasovo spolu sÚvisiacich poistných udalostí, ktoré vyplývajÚ priamo alebo
nepriamo z rovnakého zdroja, príčiny, udalosti' okolnosti, závady či iného nebezpečenstva. Za okamih vzniku
sériovej poistnej udalosti sa povaŽuje vznik prvej poistnej udalosti počas doby trvania poistenia'

Výluky z poĺstenia

Z poĺstenia nevznĺká pĺávo na plnenie za akékol'vek škody alalebo za zväčŠenie ŠkÔd, ktoré vznikli resp. boli
spÔsobené priamo či nepĺĺamo:
a) Úmyselným konanĺm alebo úmyselným opomenutĺm alebo z vedomej nedbanlivosti poisteného alebo inej

osoby z podnetu alebo s vedomím poisteného alebo osoby jemu blízkej,
b) v súvislosti s trestným činom spáchaným poisteným alebo pokusom oň, alebo ktorá vznikĺa v sÚvislosti

s akýmkoľvek nepoctivým alebo podvodným konaním poisteného,
c) v sÚvíslosti s vojnovými udaĺosťami alebo operáciami vojnového charakteru, ozbrojenými udalosťami

akéhokoľvek druhu s vyhlásením alebo bez vyhlásenia vojny, inváziou, občianskou vojnou, rebéliou,
revolúciou, vojenslĺým alebo ľudovým povstaním, vzburou, občĺanskym nepokojom, vojenskýrn alebo
nezákonnýmpučom, štátnym prevratom' stanným právom' vojnovým stavom, štrajkom,výlukou,teroristickými
aktmi (t. z. násilnými konaniami motivovanými politĺcky, sociálne, ideologicky alebo náboŽensky) alebo
zásahmí štátnej' úradnej alebo podobnej moci, či uŽ uznanej alebo neuznanej, vyvlastnením, zhabanĺm,
zabavením, konfiškáciou, rekviráciou alebo dŕaním vládou, úradmi alebo mocou, blokádou, sankcĺami,
pirátstvom, povstaním alebo inými hromadnýmĺnásilnými nepokojmi, zhlukom, plienením,

d) v súvislosti s jadrovou reakciou, jadrovým Žiarením, rádioaktĺvnou kontamináciou čiz dÔvodu akéhokoľvek
pôsobenia jadrovej energĺe, z prevádzky nukĺeárnych zariadení' ionizačným Žiarením alebo znečistením,
rádioaktivitou z akéhokoľvek nukleárneho paliva alebo z akéhokol'vek nukleárneho odpadu alebo
spaľovanĺm, manipuláciou a skladovaním nukĺeárneho paliva, rádioaktívnymi, jedovaými, výbušnými
alebo inými nebezpečnými alebo znečisťujúcimi materiálmi akéhokoľvek nukleárneho zariadenia, reaKorov
alebo iných nukleárnych súčastí, akýmkolVek pouŽitím vojnovej zbranezaloŽenď1na atómovom a/alebo
jadrovom štiepeníalebo syntéze, či inej podobnej reakcii.

Z poistenia nevzniká právo na plnenie za akékoľvek škody' v súvislosti s akýmkoľvek nárokom alebo
okolnosťami alebo stratou alebo inou záleŽitosťou, ktoľá vznikla v sÚvislosti s, pľiamo alebo nepriamo
súvisiacimi, vyplývajÚcimi z, nadväzujúcimi na:
a) počĺtačový vírus'
b) poĺuŠenie bezpečnostĺv sÚvislosti s ĺnformaÓnýmitechnológiami a prostriedkami (lT),
q) kyberneticke vydieranie prostredníctvom internetu alebo v nädväznosti na kybernetické škody,
d) kybernetický terorizmus'
e) strata alebo poškodenie počítaČového softvéľu alebo hardvéru alebo akákol'vek škoda vyplývajúca

z kybernetického útoku,
0 9k9dy spÔsobene zablokovaním systému (nie len počítačového) alebo odmĺetnutie sluŽby kvÔli

kybernetĺckému alebo potenciálnemu kybernetickému útoku; alebo následné škody' ktoných príčina je
uvedená v rámci výluk kybernetických ŠkÔd,

g) Škody v s.úvislosti s profesijnou zodpovednosťou, zmluvnou zodpovednosťou, právne vyplývajúce alebo
majúce pôvod príčiny v kybernetickom riziku,

h) akekoľvek skutočne alebo údajné porušenie právnych predpisov alebo pravĺdiel upravujúcich pouŽĺvanie
osobných qdajov, okrem iného vrátane zákona o oóhľane Údajov z roku 1998, všeobeoných nariadení EU
o ochrane údajov (GDPR) (nariadenie (EU) 2016/679) a/alebo'Smernĺca o ochrane údajov 95/46/ES alebo
rovnocenné alebo následné miestne právne predpisy'

(d'alej len ,,výĺuka kybernetických rizík)'

V poistnej zmluve moŽno dohodnÚť d'alšie výluky z poistenia.

Poistná suma' limĺty plnenia

Poistná suma je suma určená v poistnej zmluve ako najvyššia hranica poistného plnenia poist'ovateľa v prÍpade
poistnej udalostivrátane náhrady náklädov uvedenýcň ú jednotlĺvých'článkoch Flnenie'poist'ovatel'a.
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Poistné plnenia poist'ovatel'a súhrnne zo všetkých poistných udalostí' ktoré vznĺkli v prtebelru jednélro poistného
obdobia (doba neurčitá}, ľesp' V dobe trvanta poistenia (doba'urcitá), vrátane náhrady nákladov uvedených
v jednotlivých čĺánkoch Plnenie poist'ovatel'a. nestnÚ pĺeslahnuť dvojnásobok poistne1 sumy dojednane1
v poistnejzmluve.

Poistnú sumu určuje na vlastnÚ zodpovednosť poistník'

41. V poistnej zmluve moŽno pre niektorú/é poistenú/é vec/i, resp. niektoý/é predmety poistenia alalebo Foistne
nebezpečenstvo/á a/alebo miesto/a poistenia dohodnúť v rámci stanovenej poistnej sumy limit plnenia:
a) ktoý je hornou hranicou plnenia poisťovatel'a sÚhrnne zo všetkých poistných udalostí, ktoré sa týkali

danej poistenej veci, resp' daného predmetu poistenia a/alebo poistného nebezpecenstva a/alebo miesta
poistenia v priebehu poistného obdobia (doba neurčitá), resp. doby trvania poĺstenia (doba určitá),

b) z jednej poistnej udalosti, ktoý je hornou hranicou plnenia poisťovatel'azkaŽdď1poistnej udalosti, ktorá sa
týkala danej poistenej veci, resp' daného predmetu poistenia a/alebo poistného nebezpecenstva a/alebo
miesta poistenia.

V rámcilimitu plnenia je v poistnejzmluve moŽné dohodnÚt'podlimĺt (sublimit)plnenia, ktoný je hornou hranicou
plnenla poisťovatel'a analogicky podl'a písm. a) alebo b) v závislosti od podmienok dohodnutých v poistnej
zmluve.

Plnenie polst'ovatel'a

42' Poisťovatel'poskytne poistné plnenie v tuzemskej mene, ak nerozhodne o tom, Že poskytne naturálne plnenie
(opravou alebo výmenou veci). Plnenie je spĺatné do pätnástich dní, len čo poisťovateľ skončil vyšetrenie
potrebné na zistenĺe rozsahu povinnosti poisťovatel'a plniť.

43. Plnenie poisťovatel'a nesmie presiahnuť dohodnutú poistnú sumu, ktorá je najvyššou hranicou poistného
plnenia poisťovatel'a.

44' Ak malo vedomé poruŠenie povinností, ktoré boli dohodnuté alebo ktoré sú uvedené v oZ alebo ustanovené
v ýchto VPP v článku Práva a povinnosti poisteného podstatný vplyv na vznik poistnej udalosti alebo na
zväčšenie rozsahu následkov poistnej udaĺostĺ, je poisťovateľ oprávnený plnenie z poĺstnej zmluvy znížiť podľa
toho, aký vplyv malo toto porušenie na rozsah jeho povinnosti plniť.

45. Poisťovateľ je oprávnený plnenie z poistnejzmluvy primerane zníŽit, ak na základe vedome nepravdivejalebo
neúplnej odpovede (s 793 oZ) bolo určené niŽšie poĺstné.

46. Poisťovateľ nemá právo zníŽiť podľa ustanovenia s 799 ods. 3 oZ náhradu, ktorú za poisteného vypláca
poškodenému; sumu, o ktorú poĺsťovateľ takto nemohol svoje plnenie zníŽiť., je povinný mu uhradiť poistený.

47. Ak sa poisťovatel' dozvie aŽ po poistnej udalosti, Že jej príčinou je skutočnosť, Korú pre vedome nepravdivé
alebo neÚplné odpovede nemohol zistiť pri dojednávaní poistenia a ktorá pre uzavretie poistnej zmluvy bola
podstatná, je oprávnený plnenie z poistnej zmluvy odmietnuť; odmĺetnutím plnenia poĺstenie zanikne.

48. V prípade, ak uvedie poistený poĺsťovatel'a úmyselne do omylu v otázke splnenia podmienok na poskytnutie
poistného plnenia alalebo o podstatných okolnostiach ýkajúcĺch sa vzniku nároku na poistné plnenie a takýmto
spÔsobom sa snaŽí vylákať od poisťovatel'a poistné plnenie, poisťovatel' nie je povinný poskytnúť poĺstné
plnenie alaĺebo má voči poistenému právo na náhradu poĺstného plnenia aŽ do výšky poskytnutého poistného
plnenia podľa toho, aký vplyv malo úmyselné uvedenie do omylu na rozsah povinnosti plniť.

49' Ak poistený porušil povinnosť ,,zabezpečiť voči inému právo, ktoré na poisťovatel'a prechádza podl'a
ustanovenia s 8í3 a $ 827 aZ, najmä právo na nahradu škody a vykonať všetky úkony potrebné k tomu, aby
poisťovatel' mohol právo uplatnit'a aby nedoš/o k zmareniu alebo sťaženiu uplatňovania alebo uspokojenia
práva poist'ovatel'a" a tým sa zmarí moŽnosť poisťovateľa vymáhať svoje právo, ktoré na neho prešlo v zmysle
$ 813 alaĺebo $ B27 oZ' má poisťovatel'vočĺ poistenému pľávo na náhradu škody aŽ do výšky poisťovatel'orn
poskytnutého poistného plnenia.

50' Poistné plnenie nesmie viesť k bezdÔvodnému obohateniu.

51' Ak má poistený voči poškodenému alebo inej osobe právo na vrátenie Vyplatenejsumy alebo zníŽenie dÔchodku
či na zastavenie jeho výplaty, prechádza toto právo na poisťovatel'a, pokĺaľ za poisteného túto Čiastku zaplatil.

52. Ak poistený zaplatil poškodenému Škodu sám, je poist'ovatel' oprávnený preskúmať a zhodnotiť všetky
skutočnosti týkajúce sa vzniku práva na plnenie z poistenia' akoby k náhrade škody poisteným nedošlo.

53' Ak poistený spÔsobĺzvýšenĺe nákladov poĺst'ovateľa tým' Že treba rozhodujÚce skutočnosti zist'ovať opätovne,
prlpadne olleskoreným oznánrenĺm škodovej udalosti zavinĺ, Že poisťovatel'nebude mÔct'vcas poskytnúť
náhradu škody poistíovatel' je oprávnený poŽádovať od poisteného náhradu Škody aŽ do výšky posxytnúteno
plnenla.
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Spoluúčast'

54. Poistenie je moŽné dojednať so spoluúčasťou.

55' Spoluúčast' je-zmluvne dohodnutá suma, ktorou sa poistený podieľa na záVäzku, ktorý vyplýva poisťovatel'ovi
z poistnej zmĺuvy v prĺpade polstĺrej udaĺostl' Spoluúčast'sa odpoČĺta od celkovei'výšký srboy, na ktore1
náhradil vznikne poisteném.u. n.árok pri poistnej udalosti. SpoluÚčast' je moŽné v poištnéj zmluíe sbnoviŕ
pevnou sumou, percentom, ich kombináciou' alebo v dňoch.

56' Ak výška škody nedosahuje výŠku, alebo je rovná zmluvne dohodnutej spoluúčasti, poisťovateľovi nevznĺkne
povĺnnosť poskytnúť poistné pĺnenie.

57. Na plnení zo seriových poistných udalostí sa poistený podiel'a spoluúÓasťou bez ohl'adu na počet poistných
udalostí v sérii len jedenkrát.

58. Pokial'sú tým isým poistným nebezpečenstvom v tom istom čase postĺhnuté poistené veci z vĺacerých druhov
poĺstenia dojednaných v rámci jednej poistnej zmluvy, dojednaná spoluÚčasť, a to najvyššia, sä odpočĺta
od poistného plnenia poisťovateľa iba jedenkrát.

Franšíza

59' Poistenie je moŽné dojednať s franšĺzou.

60. Franšíza je zmluvne dohodnuý rozsah poškodenia poistenej/ých veci/ídojednaným poistným nebezpečenstvom,
do ýšky ktoreho nev-znikne poisťovateľovi povinnosť poskytnúť poistné plnenie. Ak v prípade škodbvej udalosti
presiahne rozsah poŠkodenia poistenej/ých veci/í dojednaným poistným nebezpečenstvom zmluvne dóhodnutú
franšĺzu, poisťovateľ pri výpočte výšky škody na franšízu neprihliada.

61

Expertné konanie

Poistený a poisťovateľ sa v prípade nezhody o uýške plnenia mÔŽu dohodnÚť, Že výška plnenĺa bude stanovená
tzv. expertným konaním. Expertné konanie mÔŽe byť rozšĺľené i na ostatné predpoklady práva na plnenie.
Poistený mÔŽe expertné konanie poŽadovať ijednostranným vyhlásením voči poisťovateľbvi'

63

Zásady expertného konania :

a) kaŽda strana písomne určí jedného experta, ktoni voči nej nesmie mať žiadne záväzky a neodkladne
' . o 1om informuje druhú stranu; námietku proti osobe experta moŽno vzniesť pred zahájením jeho čĺnnosti;
b) určení.experti sa dohodnú na osobe tretieho experta, ktoný má rozhodujúcĺ hlas v prípáde nézhody;
c) experti určení poisteným a poisťovatel'om spracujú odborný posudok (d'alej len posudok) o s-porných

otázkach oddelene'
d) experti posudok odovzdajú zároveň poisťovatel'ovi i poistenému. Ak sa závery expertov od seba odlišujú,

postúpi poisťovateľ obidva posudky expertovi s rozhodujúcim hlasom. Ten rozhodne o sporných otázkabh
a odovzdá svoje rozhodnutia poisťovatel'ovi i poistenémú;

e) kaŽdá strana hradí náklady svojho experta, náklady na činnosť expefta s rozhodným hlasom hradia
rovnakým dielom.

E1R'ertnym konanĺm nie sú dotknuté práva a povinnosti poist'ovatel'a a poisteného stanovené všeobecne
záväznými právnymi predpismi, VPP a poĺstnou zmluvou'

Zánik poistenia

okrem dÔvodov zániku poistenia uvedených vo všeobecne záväzných právnych predpisoch poistenie zaniká:
a) pĺsomnou výpoved'ou poisťovatel'a alebo poistníka do dvoch mésiaóov od_o dňa užavretia poĺstnej zmluvy.

Výpovedná lehota je osemdenná a začína plynúť dňom nasledujúcim po doručení výpovede;lej uplynutím
poistenie zanikne,

b) písomnou výpoved'ou poisťovatel'a alebo poistníka ku koncu poistného obdobia (beŽne poistné), pričom
výpoved'musí byť doručená aspoň 6 týŽdňov pred jeho uplynutíin; v tomto prĺpade zaniká ten druh poistenĺa
resp. predmet poistenia, ktorého sa výpoved'týkala. Ak doŠlo k zmene výšky poistného a poisťovateľ výšku
poistneho neoznámil poistníkovi najneskÔr desať týŽdňov pred uplynutíhl poistneho obdôbia, neuplatňísa
lehota podľa prvej vety tohto písmena,

c) uplynutím doby, na ktorú bolo poistenie dojednané,
d) zmenou v osobe vlastnĺka poistenej/ých veci/í, ak nie je v ýchto VPP alebo v poistnej zmluve uvedené

inak,
e) zánikom poistenej-veci (napĺ. jej likvidáciou, Úplným zničením (totálna škoda), krádeŽou),
f) ak nie je v týchto VPP alebo v poistnejzmluve uvedené ĺnak, zánikom oprávnenia poĺstníka alebo poisteného

na podnikanie v zmysle príslušných vŠeobecne zaväznýCn právnych predpisov; poistenie podl'a tohto bodu
zaniká v tej časti, ktorej sa zánik oprávnenia na podnikanie ýka,
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g) aĺ trvalo a nezvrátitel'ne zanikne ľnoŽnosť. že poistná udalosť nastane,
h) pĺsomnou výpoved'ou polst'ovatel'a a|ebo poisinĺka do 1 mesiaca od ukončenia vyŠetrovania potľebného

na zistenĺe ľozs.ahu povinnostl poist'ovatel'a plniť alebo do 3 mesĺacov od oznáňenia škodóvel r,Jalost'poist'ovatel'ovi. Výpovedná lehota .ie jeden mesiac a zaéĺna plynÚt' dňom nasledujúcim po'oorueéiii
výpovede: jej uplynutím poistenie zarrilirre'i) nezaplatením beŽneho poistneho za prve poistné obdobie alebo jednorazového poistného do trochmesiacov odo dňa jeho splatnosti,j) nezaplatenĺm beŽ.ného poistnóho za d'alŠĺe poistné obdobie do jedného mesiaca odo dňa doručenia výzvvpoisťovatel'a na jeho zaplatenie, ak nebolo poistné zaplatené preä dorucením tejto výzvy.Výzua poluŕou.Jtuĺá
obsahuje upozoľnen.ie' Že poiste.nle zanikne, ak nebude zapiatené. To isté ptatĺ, aŕ noia zäplatena ten easipoistného' Poisťovateľ a poistník si dohodou stanovili výžvu podl'a prvej'vety doručit' v'lehóte do trďh
mesiacov odo dňa'splatnosti poistneho Ak nebola výzva-podľá preoinaožajúiej vety doĺučená, poi*i"oĺ.
zanikne, ak poistne nebolo zaplatené do troch mesiacov odo dňä jeho splatÁostí,

k) vstupom' poistn'íka. alebo'poisteného do likvidácie, vyhlásenĺm'konkurzu na majetok poistníka alebopoisteného, podaním návrhu na povolenie reštrukturaĺizäcie poistnĺka alebo poisteneíľro ateoo zamietnutň
návrhu na vyhlásen|e konkurzu pre nedostatok majetku poisiníka aĺebo poisieného,l) odstúpením od poistnej zmluvy podl'a 5 s02 ods. 1'QZ,

m) odmietnutim poistného pĺneniá poisťov}teľom podl'a $ 802 ods. 2 oZ,
n) pĺsomnou dohodou zmluv.ných stľán, ktorá musí obšahovat'urČenie okamihu zániku poistenĺa a spÔsob

vzájomného vyrovnania záv äzkov.

65' V prĺpade právnickej. osoby, ak nastalo jej zlúčenie, splynutie alebo rozdelenie, prechádzajú všetky práva
a povinnostĺ vyplývajÚce z poistného vzťánu na nástupňíóku spoločnosť' ak nie je áojednanéinak.

66. Ak bezpodielové spoluvlastníctvo manŽelov zaniklo smrťou alebo vyhlásením za mfueho toho z rnanŽelov,ktoni uzavreĺ poistnÚ zmluvu na poistenú vec patriacu do bezp'odielového spoluvláshíctvJ manŽelov,poistenie nezanĺkne a do poistenia ústupuje na jehb miesto pozostaiý manŽel, ak jä nad'alej vtästnĺ1qom 
"i*Ĺôspoluvlastn ĺkom poistenej veci.

67 ' Ak be-zpodielove spoĺuvlastníctvo manŽelov zaniklo inak, neŽ z dÔvodov uvedených v predchádzajÚcom bode,po19Ž{e. sa za toho, kto uzavrel poistnú zmluvu ten z manŽelov, ktorému poĺstená vec pripadla pó vysporiaoanipodl'a S 149 OZ.

68. Ak sa vlastnĺkom poistenej 
_veci počas platnostĺ a úČinnosti poistnej zmluvy stane poistnĺk, poistenie podl'a

$ 8]2 oZ nezanikne a do ilsett<ycrr príY a.povinností poisteňého vslupuje poistníŔ, ttoý;eňaaele; ňŇňýplatiť poistné a.stáva sa.na účely foistnej'zmluvy poisteným' Poĺsteniá nôzanikne aníú prĺpaáe prevoou
vlastníckeho pĺáva k.poistenej veci z'leasingove1 sioíočnostĺ'na poistníkaIaj v tomto prĺpade'do'všetrýcň práv
a povinnostĺ poisteneho vstupuje poistník, ktory'p nad'alej poviňný pĺatĺť pdistne a stáVa sa na účely'polétnel
zmluvy poisteným.

69. V poistnej zmluve je moŽné dohodnúť d'alšie dôvody zániku poistenia.

Doľučovanĺe písom ností

Pĺsomnosti poisťovatel'a určene pre.poĺstníka a/alebo poisteného a/alebo oprávnenú osobu sa dorucujú na
poslednú známu adľesu poĺstníka alalebo poĺsteného a/älebo oprávnenej osoby na územĺ Slovenskej rápu'uliry.
Po, istnik a poistený je povinný pĺsomne oznámiť poĺst'ovateľovi zmenu svôjej aoieJý aleuo sídla bez z'oytbenenb
odkladu. Zmena adľesy na doručovanie je účinná dňom doľučenĺa oznámenia o zmene poisťovateľóvĺ.

Písomnosti uľčene poist'ovateľovi sa doručujú výlučne na adresu sĺdla poist'ovateľa. Poĺst'ovateľ nezodpovedá
za.právne.následky alalebo Škody v sÚvislosti s doruČovaním písomnostĺ na inú adresu ako áoreji sídlapoisťovateľa.

Povinnosť doručiť písomnosť je splnená. okamihom prevzatia zo strany adresáta' Ak sa pĺsomnost' pre
nezastĺhnutie adresáta uloŽí na poŠte a adľesát si ju v prĺsluŠnej lehote nevyzdvihne, povaŽujä sa pĺsomnbst'za doručenú dňom jej vrátenia odosielatel'ovi,'ajk'ed'-sg aoredát o1ej uloĺenĺ nedožvedJĹ'ý piíEJe, ked'
bola pĺsomnost'vráteňá odosielatel'ovĺ ako nedoiučitel'ná z dÔvoá"iňený aäresý adľesáta alebo z dÔvodrr,
Že adresát je neznámy, povaŽuje sa za doruČenÚ dňom jej vrátenia ooošiJtátóióvi. Povinnosť odosielateľa
0oruČiť pĺsomnosť s1splníajvtedy' ak doručenie písomnosti bolo zmarené konaním adresáta, pričom Úóinky
doručenĺa nastanÚ dňom, ke'dy adŕesát pĺijatie pĺsomností zmarí 1napr. óámieinä icľr piij.CI.

Písomnos1i poisťovateľa určené adresátovi sa doruČujú spravidla poštou alebo iným subjektom opľávneným
doručovat'-zásielky, mÔŽu však byť doručené aj priamo póisťovateľom. Ustanoveĺíie uoJóv íq i7ď. tým nieje dotknuté.

Poist'ovateľ je oprávnený vyuŽiť alternatívne komunikačné pĺostriedky (telefon, e-mail, sms, klientskú zoĺlu) pĺe
vzájomnú komunikáciu's poistnikom, poistenýrn.a oprávnenou osobou v súvislosti s uzaivorením a správoupoistenia, rĺeŠenĺm poistných udalostí a p.o-nukou produktov a sluŽieb poisťovatel'a J spolupiai'!1ĺcicr'
obchodných partnerov. Tieto prostľiedky slúŽia k uýchleniu vzájomnej komunikácie. avŠai< nenahraJiujú
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75

pisomnú a/alebo listĺnnLl foĺmu úkonov v prĺpadoch. kedy pisollnÚ a/alebo lrstinnÚ foĺmu vyŽadur1e zákon' tieto
VPP alebo poĺstná zmluva. Povlnnost'zasĺanta pisonlnostĺelektronicky je splnerrá 1e1 odoslaním na e_ĺnailovú
adresu poistnĺka, poistného alebo oprávnene] osoby. osobrtne podmienky zasielania pisomností podl'a bodu
75' tým nie sťl dotknuté.

Poisťovatel' je oprávnený vŠetky písomnosti, na kto4ich prevzatie nie je potrebný podpis poistnĺka na listine,
alebo ak ich ĺistinnÚ formu nevyŽaduje zákon, tieto VPP alebo poistná zmluva; alebo ktoých povaha to
umoŽňuje, zasielat' elektronicky prostrednictvom e-mailu a/aĺebo do eĺektronickej schránky na Ústrednom
portáli verejnej správy, Poistník je povinný hlásit'kaŽdú zmenu e-maiĺove1 adresy uvedene1 v poistnej zmluve
bez zbytoÓného odkĺadu, pricom táto zmena ;e účirrná dňom doručenia oznámenia poist'ovatel'ovi. Povinnosť
zaslarria písomnosti porstnikovi elektronicky je splnená jej odoslanĺm na e-mailovú adresu poistníka uvedenÚ
v poistnej zmluve alebo na e-maĺlovú adresu, ktorťl poistnĺk oznámĺ podĺ'a predchádzajúcej vety. Poisťovatel'
nezodpovedá za nefunkčnost' e-mailovej adresy poistníka. Poistník môže kedykol'vek poisťovateľa poŽiadat'
o zruŠenie doruČovania písomnostĺ elektronicky, a to telefonicky na telefónnom čísle poisťovatel'a alebo
písomne listom doručeným na adresu sídla poisťovatel'a' pričom jeho Účinnosť nastane prĺjatĺm teĺefonického
oznárnenia alebo doručením písomnej Žiadosti poist'ovatel'ovi.

Medzináľodné sankcie

76' Poisťovateľ nie je povinný poskytnúť poistné krytie, poistné plnenie a nezodpovedáza náhradu akejkolvek
škody alebo poskytnutie akéhokoľvek benefĺtu, ak by sa poist'ovateľ v dÔsledku poskytnutia takéhoto poistného
krytia, poistného plnenia, platby vyplýva.júcej z nároku na náhradu Škody alebo beneÍitu dostal do rozporu so
sankciami, zákazmi alebo obmedzeniami uvalenými v zmysle rezolúcií o$N, obchodných či ekonoňických
lankcĺí aľebo právnych aktov Slovenskej republiky, EurÓpskej únĺe alebo Spojených štátov amerických (USA).
loz1am kľajín' v ktoých poisťovateľ z dÔvodu existencie medzinárodných sankcií neposkytuje poistné trytie
je uloŽený na Www.9enerali'sk; na tejto webstránke sa nachádzajú aj odkazy na zoznamy medzinároóne
sankcionovaných osÔb' Poisťovatel' neposkytuje poistné plnenie ani akýkoľvek benefit a nezodpovedá za
náhradu akejkoľvek škody v prípade existencie akejkoľvek súvislosti s kľajinami uvedenými na zozname podľa
predchádzajúcej ve$.

Spôsob vybavovania st'ažností

77. SťaŽnosťou sa rozumie námietka zo strany poisteneho a/alebo poistníka na výkon poisťovacej činnostĺ
poisťovateľa v súvislosti s uzavretou poistnou zmluvou. SťaŽnosť mÔŽe byt' podaná písomne (na adresu
sídla poisťovatel'a alebo na ktorékol'vek obchodné miesto poisťovateľa), ústňe, pĺostredníctvom piostriedkov
elektronickej komunikácie (e-mail), prostredníctvom webovej stránky poisťovatei'a alebo telefonĺiky.

78. Zo sťaŽnosti musí byť zrejme, kto ju podáva, akej vecĺ sa týka, na aké nedostatky poukazuje, čoho sa sťaŽovateľ
domáha a v prĺpade podávania sťaŽnosti písomnou formou musí byť sťaŽovaiel'om podpĺsaná.

79. Poisťovateľ pĺsomne poskytne sťaŽovateľovĺ informácie o postupe pri vybavovaní sťaŽností a potvrdí doručenĺe
sťaŽnosti, ak o to sťaŽovatel'poŽiada.

80. SťaŽovatel' j_e povinný.na 
'poŽiadanie poisťovateľa doloŽiť bez zbytočného odkladu poŽadovane doklady

k podanej sťažnosti. Ak sťaŽnosť neobsahuje poŽadované náleŽitbsti alebo sťaŽovatel' nedoloŽí dokladý,
po.isťovatel' je oprávnený vyzvať a upozornĺť sťažovatel'a, Že v prípade, ak v stanovenej lehote neooplňí
prípadne neopraví poŽadováné náleŽitosti a doklady, nebude moŽnb výbavovanie st'aŽnosti úkoniĺť a sťaŽnosť
bude odloŽená.

81. Poĺsťovateľ j.e povinný sťaŽnosť prešetriť a informovať sťažovatel'a o spÔsobe vybavenia jeho sťaŽnosti
bez zbytočneho. odkladu., najneskôr do 30 dnĺ odo dňa jej doruČenia. AŔ si vybav"enie sťaŽnosti vyiaduje
dlhŠie obdobie' je_ moŽne lelrotu podl'a predchádzajÚcej úety pľeoĺžiť, o čom blde sťaŽovatel' bezodkladne
upo_vedomený. SťaŽnosť sa povaŽuje za vybavenú, akbol !ťaŽovatel'informovaný o výslecĺku preŠetĺenia
sťaŽnosti'

82. opakovaná sťaŽnosť a d'alšia opakovaná sťaŽnosť je sťaŽnosť toho istého sťažovatel'a, v tej ĺstej veci, ak v nej
neuvádza nové skutočnosti.

83. Pľi opakovanej sťažnosti poisťovateľ prekontroluje správnosť vybavenĺa predchádzajúcej sťaŽnosti. Ak bolapredchádzajúca st'aŽnosť vybavená správne, poisi'ováteľ túto skuiočnosť oinámi st'aŽovateľovi s odôvodneníma p'oučenĺm, Že d'alšie opakované 
'sťaŽnosiĺ 

odloŽĺ. Ak sa prekontrolovanĺm vybavenia predchádzajÚcej
sťažnosti zistí, Že nebola úybavená správne, poisťováteľ opát<ôvanú šľáiňJiť prešetľí á výoävĺ.

84. ! orĺoade nespokojnosti st'aŽovateľa s vybavením jeho sťaŽnostĺ má sťaŽovateľ moŽnost'obrátiť sa na Národnú
banku Slovenska a/alebo na prĺsluŠný'súd a/aĺe'bo na poisťovacieho ombudsmana v rámci alternatívneho
riešenia spoľoV.
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Výklad pojmov

Teľoľizmus - pouŽitie násilia alebo hrozby násilím k politickým cieľom zahrňu1úci akýkol'vek cin osoby alebo osôb
konajÚcĺch v zastúpeni organizácie alebo v spojení s organizáciou, ktorej činrrost'smeruje k zvrhnutiu vlády uznaľrel
alebo neuznanejalebo k násĺliu. Terorizmus zahŕňa rovnako pouŽitie násĺlia k zastrašeniu verejnosti ako celku alebo
k zastrašeniu akejkolVek vrstvy obyvatel'stva.

Kybernetické ľiziká - pre Účeĺy výluky kybernetických rizĺk platĺ nasledovné:
- Počĺtačový systém znamená vzájomne prepo,jene elektronicke, bezdrÔtové, webové alebo podobné systémy

pouŽívane na spľacovanie a ukladanie elektľonických údajov, pričom nemusia primárne slúŽiť len na tento systém.
- Počĺtačové vĺrusy zahŕňajťl (nie však výlucne) vĺrus, škodlivý kÓd alebo červ alebo iný prostrĺedok, ktory

poŠkodzuje sieť poisteneho alebo povol'uje neoprávnené pouŽitie alebo prístup k akámukol'vek digitálnemú
majetku.

- Kybernetické vydieranie je akákol'vek hrozba vrátane poŽiadavky na finančné prostriedky smerovaná na
poisteného, aby sa zabránilo korupcii, poškodenĺu alebo zavedeniu počítacového vĺrusu alebo útoku odmietnutia
sluŽby.

- Kybernetický terorizmus znamená čin alebo sériu činov akejkol'vek fyzickej osoby alebo skupiny (skupín) osôb,
či uŽ konajÚ samostatne alebo v mene alebo v súvislosti s akoukol'vek organizáciou tretĺch strán, spáchané na
politicke' náboŽenské, osobné alebo ideologicke účely vrátane' ale neobmedzené na úmysel ovplyvnĺť akúkoľvek
vládu a/alebo dať verejnosti strach z takýchto dÔvodov vyuŽívaním činností spáchaných elektronĺcky alebo
inak, ktoľé sú zamerané na zničenie, naruŠenie alebo rozvrátenie komunikačných a ĺnformačných systémov'
infraštruktúrnych počítačov, digitálnych aktív, internetových, telekomunikačných alebo elektronichých sietí a/alebo
ich obsahu alebo sabotáŽe a/alebo hrozby z nich.

- odopretie servisného útoku je akýkol'vek nezákonný pokus strany o dočasné alebo neurčité prerušenie alebo
pozastavenie poskytovania sluŽby digĺtálnym majetkom'

- Dlgitálny majetok znamená akékoľvek poÓítačové alebo mobilné zariadenĺe alebo iné zarĺadenie, vybavenĺe
alebo systém na elektronĺcké spracovanie údajov, akýkoľvek hardvér, softvér, progÍam, inštrukcie, údaje alebo
komponenty' ktoré sa pouŽívajÚ alebo sú určené na použitĺe v rámci alebo prostredníctvom, alebo akákolVek
funkcia alebo proces vykonávaný ktonlmkoľvek z vyšŠie uvedených. Súčast'ou digitálneho majetku je aj počítačorni
systém poisteného.

- Za porušenie bezpečnosti sa povaŽuje akýkoľvek neoprávnený prÍstup alebo neoprávnené pouŽitie dĺgitálnych
aKĺv.
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' ňGEI{ERALI

Osobitne ustanovenia VPP NP 2A20
pre poistenie stavieb a hnutel'ných vecí
OUMA VPP NP 2O2A
(d'alej ĺen ,,oUMA VPP NP 2020")

Poistené veci

Poĺstenými vecami sú stavby a hnuteľné veci, ktoľé sú uvedené v poĺstnejzmluve.

Poistenie je moŽné dojednať pre výber vecí alebo súbor vecí. Poistenie súboru vecí nie je moŽné dojednať
pre poisteného, ktoý v zmysle vŠeobecne záväzných právnych predpisov nemá povinnosť viesť účtovníctvo'

Rozsah poistenia

Poistenie je moŽné v poistnejzmluve dojednať pre prípad poškodenĺa alebo zničenia poistenejveci nasledujúcĺmi
poistnými nebezpečenstvami:
a) poŽiarom,

priamym úderom blesku,
výbuchom,
nárazom lietadla,
aerodynamickým treskom,
dymom unikajúcim zo zariadení,
záplavou'
povodňou,
víchricou,
krupobitím,
zosuvom pÔdy,
lavínou,
pádom predmetov,
zemetrasením,
tiaŽou snehu'
výbuchom sopky,
vodou unikajúcou z vodovodných zariadenĺ,
nárazom vozidla,
rozbitím skla,
vandalizmom.

4. Poistenie.je moŽne v poistnejzmluve dojednať aj pre prípad odcudzenia poistenej veci nasledujúcimi poistnými
nebezpečenstvami:

krádeŽou vlámaním,
lúpeŽou.

Poistenie je moŽne.v poistnej zmluve dojednať aj pre prípad poškodenia alebo zničenia poistenej veci
nasledujúcimi poistnými nebezilečensfuamĹ
a) atmosférickými zráŽkami,
b) spätným vystúpenĺm vody,
c) búrlivým vetrom,
d) estetickým poŠkodením,
e) poŠkodením spôsobeným Živočíchmi,
0 rozmrazenĺm (zásob potravín),
g) haváriou motorového vozidla.

Poistenie.sa.vzťahuje na poistenú vec aj v prĺpade, ak je poškodená, zničená, odcudzená atebo stratená
v prĺčĺnnej sÚvislosti s poistnou udalosťoú, ktbréj príčinoú oólo poistné neuezpečenstvo dojednané pre danú
vec v poistnej zmluve.

b)
c)
d)
e)
0
s)
h)
i)

i)
k)
r)

m)
n)
o)
p)
q)
r)

s)
0

a
b

5
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Výluky z poistenia

7. Poistenie sa nevzťahuje na:
a) stavby, ktore nie sú spojené so zemou pevným základom,
b) vrtné veŽe vrátane prĺslušenstva,
c) atómove elektrárne a zariadenia na prípravu alebo likvidáciu jadrového paliva, vrátane prĺslušensfua,
d) vodstvo, pôdu,
e) vegetáciu, ktorá je súčasťou pozemku,
0 Živé zvĺeratá, nepozberané plodiny,
g) mikroorganizmy,
h) nákĺady na beŽnú údrŽbu alebo ošetrovanie poistenej veci,
i) nákĺady na odmeny vyplatene zaprácu nadÓas,-V noci, v dňoch pracovného voľna a pracovného pokoja,

ak nejde o zachraňovacie náklady podľa bodu 67 písm. a),
j) náklady na expresné príplatky, letáike dodávky náhľadnýih dielov a cestovné náklady technikov a expertov

zo zahraničia, ak nejde o zachraňovacie náklady podl'a bodu 67 písm. a),
k) náklady na zistenie príčiny a ľozsahu škody, ak nejde o zachraňovacie náklady podl'a bodu 67 pĺsm' a),
l) náklady na dekontamináciu pÔdy a vody,
m) náklady na zamedzenie alebo skrátenie prerušenia prevádzky následkom poistnej udalosti,
n) Škody, ktoré sú dôsledkom odstavenia prevádzky (napr. hospodárska strata' ušlý zisk).

8. Ak je poistená stavba, poistenie sa nevzťahuje na:
a) stavby, ktoré bolĺv čase vzniku poistenia poškodené alebo znĺčené,
b) stavby, ktoré nie sú v dobrom stavebnom stave,
c) stavby, ktore nie- sú v prevádzkyschopnom stave, pričom táto výluka neplatí pre rozostavané stavby

a stavby v rekonštrukcii,
d) stavby, ktoré nie sú rĺadne prevádzkované,
e) stavby, na ktoré je vydané rozhodnutĺe o nariadení alebo povolení odstránenia stavby,
0 rozostavané stavby a stavby v rekonštrukciĺ,
g) prenajaté priestory cudzej stavby,
h) stavebné súčasti a príslušenstvo prenajatejcudzej stavby,
i) stany, nafukovacielpretlakové haly,
j) stavby dočasného charakteru bez prideleného súpĺsného čísla (napr. obytné vozidlá, stánky, stavby

tvoriace zariadenie staveniska, unimobunky, kontajnerové stavby, prenosné hangáre, rozoberateľné haly),
k) stavby na vodných tokoch'
l) podzemné chodby' ak nejde o podzemné časti poistenej stavby,
m) inŽinierske stavby, ak nejde o prípojky inŽinierskych sietí vo vlastníctve poisteného vo vzdialenosti

do 100 metrov od poisťovanej stavby,
n) náklady na zachovanie umelecko-remeselného alebo historického charakteru stavby'

9. Ak sÚ poistené hnuteľné veci, poistenie sa nevzťahuje na:
a) hnuteľné vecĺ, ktoré boli v čase vzniku poĺstenia poŠkodené alebo zničené,
b) hnuteľné veci, ktoré nie sú riadne udÉiavané'
c) prevádzkové zariadenia, ktoré nie sú v prevádzkyschopnom stave,
d) cudzie veci,
e) peniaze, ceniny, cenné papiere,
f) cennosti,
g) veci zvláštnej hodnoty,
h) veci zamestnancov,
i) platobné karty,
j) nosiče dát,
k) výstavné modely, vzory, prototypy, exponáty a výrobné zariadenia nepouŽiteľné pre štandardnú produkciu,
l) vozidlá (vľátane prĺvesov), Koré sú vyrobené alebo schválené na účely prevádzky v premávke na pozemných

komunikáciách alebo podliehajú prihláseniu do evidencie vozidiel,
m) sneŽné skútre a šfuorkolky, ktoré nie sú navrhnuté a vyrobené na prevádzku v cestnej premávke,
n) lietadlá a iné zariadenia schopne pohybu v atmosfére,
o) plavidlá' lodné motory a ťaŽné stroje'
p) seno a slamu,
q) pozberané pol'nohospodárske plodiny uskladnené na vol'nom priestranstve, produKy ŽivočíŠnej výroby

uskladnené na voľnom priestranstve,
r) elektronicke dáta,
s) automaty na vhadzovanie mincí a vkladanie bankoviek (vrátane automatov na rozmieňanie alebo

zamieňanie peňazí) a automaty vydávajúce peniaze, vrátane ich obsahu'

10. Ak je dojednané poistenie súboru vecí, poistenie sa nevzťahuje na:
a) veci uvedené vo výlukách pre stavbu v bode 8,
b) veci uvedené vo výlukách pre hnuteľné veci v bode g'

11. Ak sú poistené veci zamestnancov, poistenie sa nevzťahuje na:
a) veci uvedené vo výlukách pre hnutel'né veciv bode g okrem vecízamestnancov.

.r':-i 1j. :,_'^l!,:
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12. Ak sú poistené cennosti, poistenie sa nevzťahuje na:
a) veci zvláštnej hodnoty.

13. Poistenie pre prĺpad poŠkodenia alebo zničenia poistenejveci poistným nebezpečenstvom poŽiar sa nevzt'ahuje
na škody spôsobené:
a) tlenĺm,
b) obhorením, ktoré nebolo spôsobené poŽiarom,
c) vystavením veci úŽitkovému ohňu a teplu,
d) skratom na elektľickom aĺebo elektronickom zariadení, ak sa plameň' ktoý vznĺkol skratom, nerozšíril

mimo toto zariadenie,
e) prepätím alebo indukciou na elektrických alebo elektronických zariadeniach.

14' Poĺstenĺe pre prípad poškodenia alebo zničenia poistenej veci poistným nebezpečenstvom priamy úder blesku
sa nevzťahuje na škody:
a) vzniknuté v dôs|edku toho, Že poškodená alebo zničená stavba nemala v čase vzniku škody inŠtaĺovaný

funkčný bleskozvod a podľa noľiem na ochranu pred bleskom pĺatných v čase kolaudácie stavbý
sa vyŽadovala inŠtalácia bleskozvodu'

b) spÔsobené prepätím alebo ĺndukciou na eĺektrických alebo elektronických zariadeniach.

15. Poistenĺe pľe prípad poškodenia alebo zničenia poistenejveci poístným nebezpečenstvom vrÍbuch sa nevzťahuje
na škody spÔsobené:
a) aerodynamĺckým treskom,
b) ĺmplÓziou,
c) výbuchom v spaľovacom priestore rnotorov, hlavniach strelných zbraní a iných zariadeniach' pri ktoých

sa energia výbuchu ciel'avedome vyuŽíva,
d) cielenou explÓziu (napr. pri trhacích prácach),
e) na tlakouých nádobách a zariadeniach (napr. kotol, potrubie) spÔsobené výbuchom v nich v dÔsledku ich

veku, opotrebenia, korózie alebo vplyvom usadenĺn, kalov' kavitácie a iných trvalých vplyvov prevádzky.

16. Poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia poistenej veci poistným nebezpečenstvom záplava
sa nevzťahuje na:
a) Škody spÔsobené zvýšením hladiny podzemnej vody, ktoré nebolo spÔsobené záplavou,
b) Škody spÔsobené spätným vystúpením vody, ktoré nebolo spÔsobené záplavou,
c) škody spôsobené vniknutím atmosférĺckých zráŽok alebo nečistÔt do stavby, ak k nemu došlo inak ako

v dosledku poškodenia stavebných súÓastí záplavou'
d) Škody spÔsobené vodou, ktorá unikla zo Žl'abov a zvodov odvádzajúcich atmosfé rické zráŽky,
e) škody spÔsobené vodou unikajúcou z vodovodných zariadení,
0 škody na zásobách, ktoré neboli v čase vzniku škodovej udalosti uložené minimálne 12 centimetrov nad

najniŽšou úrovňou podlahy prísluŠného podlaŽia, ak sa v čase vzniku škody nachádzali v priestoroch
prízemného podlaŽia,

g) Škody na hnuteľných veciach, ktoré nebolĺv čase vzniku Škodovej udalosti uloŽené minimálne 12 centimetrov
nad najniŽšou Úrovňou podlahy príslušného podlaŽia, ak sa v Óase vzniku Škody nachádzali v pľiestoľoch
podzemného podlaŽia,

h) akekolVek Škody, ak v mieste poistenia došlo k záplave viac ako jedenkrát v posledných 10 rokoch pred
vznikom škodovej udalosti.

17. Poistenĺe pĺe prĺpad poškodenia alebo zničenia poistenej veci poistným nebezpečenstvom povodeň
sa nevzťahuje na:

|) ikody spÔsobené regulovaným vypÚŠťaním vÔd z vodných tokov a nádrŽí,
b) škody spÔsobene zvýšenĺm hladiny podzemnej vody, ktbré nebolo spÔsobené povodňou,
q) $xo{v spôsobene spätným vystÚpením vody, kioré ňebolo spÔsobené povodňou,
d) Škody spôsobené vniknutím atmosférických zrážok alebo ňečistÔt do'stavby, ak k nemu došlo inak ako

v dôsledku poškodenĺa stavebných sÚÓastí povodňou,
9) Škodv spÔsobené vodou, ktorá unikla zo Žľabov a zvodov odvádzajúcich atmosférické zráŽky,
0 $kooy spÔsobene vodou unikajÚcou z vodovodných zariadenĺ,
g) škody na zásobách, ktoré neboli v čase vzniku'škooovej udalosti uloŽené minimálne 12 centimetrov nad

najniŽšou úrovň.ou podlahy príslušného podlaŽia' ak sá v čase vzniku škody nachádzali v priestoroch
prízemného podlaŽia,

h) škody na hnuteľných veciach, ktoré neboli v čase vzniku škodovej udalosti uloŽené minimálne 12 centimetrov
nad najniŽŠou úrovňou podlahy príslušného podlaŽia, ak sa v čase vzniku škody nachádzali v priestoroch
podzemného podlaŽia,

i) akékoľvek škody. ak.v'mieste poistenía došlo k povodni viac ako jedenkrát v posledných 10 rokoch pred
vznikom škodovej udalosti.

18, Poistenĺe pre pľípad poškodenia alebo znĺčenia poistenej veci poistným nebezpečenstvom víchrica a/alebo
krupobitĺe sa nevzt'ahuje na:
a) škody spôsobené vhĺknutím atmosféľĺckých zráŽok alebo nečistÔt do stavby, ak k nemu došlo ĺnak ako
' v'dÔsledku poškodenia stavebných súČaštĺ vĺchricou alebo krupobĺtím'
b) Škody na veciach umiestnenýin na vonka.išej strane stavby (firemne štíty, ĺeklamné tabule, markízy,

antenne systémy, vonkajšie osvetlenie, vonkajšie vedenie vrát'ane podporných konštrukcií, iné elektronické
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a stľojne zariädenia Umiestnene na vonkáiŠej strane stavby),
c) škody na hnutel'ných veciach nachádzájrlóicn Sa na vol'nom priestranstve, pod prístreŠkami alebo

v otvo.rených stavbách, okľem vecĺ, ktoĺé sa vzhľadom ku svo1mu charakteru.(napr vel'kosť, hmotĺrost,)
obvykle na takýchto miestach skladujú (napr, stavebniny, hutnícky materiál, ťaŽké stroje, pol'nohospodárská
technika),

d) Škody na stavbách, na ktoných sÚ vykonávané stavebné' montáŽne alebo udrŽiavacie práce' ak stavebne'
montáŽne alebo udŕiavacie pľáce nlalivplyv na vznik škody alebo na zväčŠenie ľozsahu následkov škooy.

19. Polsteni-e pre prípad poškodenia alebo zničenia poistenej veci poistným nebezpečenstvom zosuv pÔdy
sa nevzťahuje na:
a) Škody spÔsobené sadaním pÔdy,
b) akekol'vek škody, ak v mieste poistenia alebo jeho bezprostrednej blízkosti došlo k zosuvu pÔdy' zrútenia

skálalebo zemín v posledných 10 desiatich rokoch pred vznikom škodovej udalosti.

2a' Poistenie pre prípad poŠkodenia alebo zničenia poistenejveci poistným nebezpečenstvom lavína sa nevzt'ahuje
na:
a) Škody spÔsobené regulovaným odstrelom lavín.

21' Poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenla poistenej veci poistným nebezpeienstvom pád predmetov
sa nevzťahuje na:
a) pád predmetov spÔsobený l'udskou čĺnnosťou,
b) akékoľvek škody, ak je padnutý predmet súčast'ou poškodenej veci.

22' Poĺstenie pre prípad poŠkodenia alebo znicenia poistenej veci poistným nebezpečenstvom tiaŽ snehu
sa nevzťahuje na:
a) škody spôsobené rozpínavosťou l'adu,
b) škody spÔsobené vniknutím atmosférických zráŽok alebo nečistÔt do stavby, ak k nemu doŠlo inak ako

v disledku poškodenia stavebných sÚčastí tiaŽou snehu.

23. Poistenie pre prípad poŠkodenia alebo zničenia poistenej veci poistným nebezpečenstvom dym unikajÚci zo
zariadenĺ sa nevzťahuje na:
a) škody spÔsobené dlhodobým pôsobením dymu.

24' Poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia poistenej veci poistným nebezpečenstvom voda unikajÚca
z vodovodných zarĺadení sa nevzťahuje na:
a) náklady na uniknutú vodu alebo iné médium (napr. vodné' stočné)'
b) škody spôsobené zvýšením hladiny podzemnej vody,
c) škody spÔsobené spätným vystÚpením vody,
d) škody vzniknuté pri vykonávanítlakových skúŠok, oprave alebo údŕbe vodovodných zariadení,
e) škody spÔsobené vodou unikajúcou zo strešných Žľabov a vonka.jších zvodov,
f) škody spôsobené kondenzovanou vodou alebo médiom bez poškodenia vodovodného zaľiadenia,
g) škody na vodovodných zariadeniach v dÔsledku prirodzeného opotrebenia (napr. korózia, erózia' vplyv

plesne, húb' hniloby)'
h) škody na vodovodných zariadenĺach v dÔsl'edku ľudskej čĺnnosti (napr. prevrtanie, prerazenie),
i) Škody spÔsobené sadaním pÔdy' ak bolo spÔsobené inou príčinou ako vodou unikajúcou z vodovodných

zariadenĺ.

25' Poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia poistenej veci poistným nebezpečenstvom náraz vozidla
sa nevzťahuje na:
a) škody spôsobené vozidlami prevádzkovanými poistníkom, poisteným alebo ĺm blĺzkymi osobami,
b) škody na vozidlách samotných a na ich náklade.

26. Poistenie pre prĺpad poŠkodenia alebo zničenia poistenej veci poistným nebezpečenstvom rozbitie skla
sa nevzťahuje na:
a) Škody na zásobách,

škody na sklenených stavebných súčastiach, ktoré majú umelecko_remeselnú a/alebo historickú hodnotu'
škody na sklenených častiach hnutel'ných vecĺ, ak sú tieto hnutel'né veci vecamizvláštnej hodnoty,
Škody na optických prístrojoch,
Škody na veciach umiestnených na vonkajšej strane stavby (firemné Štĺty, reklamné tabule, markízy,
anténne systémy' vonkajšie osvetlenie, vonkajŠie vedenie vrátane podporných konštrukcií, iné elektronĺcké
a strojné zariadenia umiestnené na vonkajŠej strane stavby),
Škody vzniknuté pri preprave skla,
škody vzniknuté pri osadení skla, pri príprave na osadenie aĺebo v čase jeho demontáŽe,
škody spÔsobené vystavením skla sálavému teplu alebo priamemu ohňu.

b)
c)
d)
e)

f)

s)
h)

Poistenie pre prípad poŠkodenia alebo zničenia poistenej veci poistným nebezpečenstvom vandalizmus
sa nevzťahuje na:
a) škody' ktoré neboĺi oznámené polícii,
b) estetické poškodenie,
c) škody na sklenených častiach poistených vecí'
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28. Poistenie pre prípad odcudzenia poistenej veci poistným nebezpečenstvom krádeŽ vlámanĺm alebo lúpeŽ
sa nevzťahuje na'
a) škody, ktoré neboli oznárnené polícii,
b) Škodý spôsobené krádeŽou bez preukázatel'ného prekonania prekáŽky, ktorá zabezpečuje poistenÚ vec

pred krádeŽou vlámanĺm
c) škody spÔsobené krádeŽou vlámaním, ak k prekonaniu prekáŽky, ktorá zabezpečuje poistenú vec pred

krádeŽou vlámanĺm' došlo nezisteným spÔsobom'
d) daň z pridanej hodnoty, ktoľú je poistený ako platitel'dane z pridanej hodnoý povinný v zmysle zákona vrátiť

do štátneho rozpočtu Slovenskej republiky za poistené veci v prĺpade poistnej udalosti'

29. Poistenie pre prĺpad poŠkodenia alebo zničenia poistenej veci poistným nebezpeóenstvom atmosféĺick é zrážky
sa nevzťahuje na:
a) Škody na hnuteľných veciach,
b) Škody spósobené záplavou, povodriou, víchricou, krupobitím a vodou unikajúcou z vodovodných zariadení,
c) škody spÔsobené premočenĺm rozmočenĺm aĺebo nasiaknutím vodou, ktorého príčinou neboli atmosférické

zrážky,
d) vniknutím zráŽok clo stavby cez neuzavreté okná' dvere alebo iné stavebné súčasti,
e) Škody na nosných častiach obvodových stien nad a pod úrovňou zeme,
f) škody na vonkajších stavebných sÚČastiach a prĺslušenstve stavby,
g) škody na stavbách, na ktoých sú vykonávané stavebné, montáŽne aĺebo udržĺavacie práce, ak stavebné,

montáŽne alebo udrŽiavacie práce mali vplyv na vznik škody alebo na zväiŠenie škody.

30. Poĺstenie pre prípad poškodenia alebo zničenia poistenej veci poistným nebezpečenstvom búrlivý vietor
sa nevzťahuje na:
a) Škody spÔsobené víchricou'
b) škody spÔsobené vniknutĺm atmosférických zrážok alebo nečĺstÔt do stavby, ak k nemu došlo inak ako

v dôsledku poškodenia stavebných súčastí búrlivým vetrom,
c) Škody na veciach umiestnených na vonkajšej strane stavby (firemné štíty, ľeklamné tabule, maľkízy'

anténne systémy, vonkajšie osvetlenie, vonkajŠie vedenie vrátane podporných konštrukcií, iné elektronické
a strojné zarĺadenia umiestnené na vonkajšej strane stavby)'

d) škody na hnuteľných veciach nachádzajÚcich sa na voľnom priestranstve, pod prĺstreškami alebo
v otvorených stavbách, okrem vecí, ktoré sa vzhl'adom ku svojmu charakteru (napr. vel'kosť, hmotnosť)
obvykle na takýchto miestach skladujú (napr. stavebniny, hutnícky materiál, ťaŽke stroje, poľnohospodárska
technika).

31. Pripoistenie doprava vecĺ sa nevzťahuje na:
a) veci uvedené vo výlukách pre hnuteľné veci v bode 9,
b) Škody vzniknuté pri preprave vykonávanej na základe prepravnej alebo zasielateľskej zmluvy,
c) škody spôsobené nakladaním a vykladaním,
d) škody spôsobene prirodzenou povahou nákladu, predovšetkým vnútornou chybou alebo skazou,

normovým úbytkom, hrdzou, oxidáciou, plesňou, vlhkom' rozlomenĺm, deformáciou, ioškodením povrchu,
samovznietením, nasiaknutím pachu, ak nebolo preukázané, Že uvedený vplyv bol priamym následkom
poisteného nebezpečenstva'

e) Škody spÔsobené Živočíchmi,
f) Škody spÔsobene poveternostnými vpĺyvmi, pokia|' nebolo preukázané, Že uvedený vplyv bol priamym

následkom poisteného nebezpeČenstva,
g) 9ro{v spÔsobené chýbajúcim alebo nedostatočným obalom,
h) škody spÔsobené nevhodným spôsobom jazdy aĺebo v dôsledku zlého technického stavu vozidla, ak tieto

skutočnosti neviedlĺ k dopravnej nehode,
i) 9rooy spÔsobené krádeŽou vĺámaním alebo lÚpeŽou, ku ktoým došlo v Čase od 22:oo do 6:00 hod.,j) škody spÔsobené krádeŽou veci uloŽenej na volinej loŽnej ploche alebo v priestore zabezpečenom plachtou,
k) Škody spôsobené krádeŽou, spreneverou aleb'o iným' trestným činóm, ktoľého sä dopustiía osoba

vykonávajúca prepravu poistených vecĺ'
l) Škody spÔsobene_omeŠkaním piepravy, nedodrŽanĺm dodacej lehoty, ušlým zlskom, úrokovými, kurzovými

alebo ínými financnými stratamĺ.

32. Pripoistenĺe náklady na uniknuté médium sa nevzťahuje na:
a) náklady' na vodu, plyn a vodnú paru, ktoré sú vedehé v účtovnej alebo inej evidencii v zmysle všeobecne' zäväzných právnych predpisov ako vlastný majetok poisteného.'

33. Pri
a)

poistenie esteticke poškodenie sa nevzťahuje na
Škody, ktoré neboli oznámené polícii.

Pripoistenie poŠkodenĺe spôsobené Živočíchmi sa nevzťah
a) škody spôsobené Živočíchmi, ktoré sú vo vlastníctve, d

blízkych osôb'
b) estetické poŠkodenie,
c) škody spÔsobené čĺovekom.

uje na:
rŽbe alebo uŽĺvaní poistníka, poisteného alebo im
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35 Pripotstenĺe rozĺnrazeľrie zásob potravĺn sa nevzťahuje na:
a) Škody vzniknute v dÔsledku vád' nákaz. pľirodzenélro znehodĺlotenia a prirodzene1 hniloby polstených

zásob potravĺn' ak k nim došlo z iných pľičiĺr ako vzostuporn teploty alebo vniknutim chladlacej kvapalrny do
chladeného priestoru v dÔsledku prerušenia dodávky elektrĺckého prúdu do chladiaceho alebo mraziaceho
zariadenia,

b) škody vzniknuté v dÔsledku vadného balenia poistených zásob,
c) Škody vzniknuté v dôsledku nesprávneho uskladnenia poistených zásob,
d) škody na poistených zásobách po uplynutĺ ich dátumu spotreby alebo minimálnej doby trvanlivosti,
e) škody na poistených zásobách' ktoých charakter nevyŽaduje uskladnenie v chladiacom alebo mrazĺacom

zariadení,
f) Škody vznĺknuté v dÔsledku straty hmotnosti poistených zásob spÔsobenej vymrazovanĺm,
g) škody vzniknuté nedodrŽanĺm návodu k obsluhe a údrŽbe chladiaceho alebo mraziaceho zarĺadenia,
h) škody vzniknuté pri vykonávanĺ údzby alebo opravy chladiaceho alebo mraziaceho zariadenia,
i) Škody spÔsobené prerušením dodávky elektrického prúdu, ktoré bolo ohlásené dodávatel'om elektrickej

energie alebo správcom elektrickej siete v dostatočnom predstihu pre zamedzenie vzniku škody,
j) škody vzniknuté v dÔsledku trvale nedostatočného výkonu ľozvodnej elektrickej siete,
k) škody spÔsobené pĺerušením dodávky elektrického prúdu, ktoré bolo spÔsobené poistníkom, poisteným,

ich blízkymiosobami,
l) škody vznĺknuté v dôsledku poruchy alebo poŠkodenia vlastného eĺektľického rozvodu poisteného alebo

elektrického rozvodu v priestoroch uŽívaných poisteným'
m) škody vzniknuté v dÔsledku preruŠenia prívodu elektrického prÚdu výpadkom ističa alebo poistiek

elektrického rozvodu vo vlastníctve poisteného alebo elektrického rozvodu v priestoroch uŽívaných
poistenýrn.

Miesto poistenia

36. Pri poistenĺ stavieb je mĺesto poĺstenia uvedené adresou (názov ulice, súpisné/orientačné čĺslo, PSČ, názov
obce) alebo katastrálnym územím a parcelným číslom, kde sa stavba nachádza.

37. Pri poĺstení hnuteľných vecí je miestom poistenia stavba, miestnosť alebo pozemok, kde sa tieto veci
nachádzajú, a ktoľé je uvedené v poistnej zmluve uvedené adresou (názov ulice, súpisné/orientačné číslo,
poštové smerovacĺe číslo' názov obce) alebo katastrálnym Územím a čĺslom parcely (pozemku). Toto
vymedzenie miesta poistenia neplatí pre veci, ktoré boli v dÔsledku vzniknutej alebo bezprostredne hroziacej
poistnej udalosti premĺestnené z miesta poistenia.

38. Pri doprave vecíje miestom poistenia Územie Slovenskej republiky.

Poistná hodnota, poistná suma' zlomkové poistenie, poistenie na prvé ľiziko

Poistná hodnota predstavuje hodnotu poistenej veci, ktorá je rozhodujúca pre stanovenie poistnej sumy, a to
so zohľadnením nákladov na dopravu, nákladov montáŽe, colných a ĺných poplatkov nevyhnutne súvisiacich
So znovuzriadením poistenej veci. Ak poistený nie je platitel'om dane z pridanej hodnoty, je súčasťou poistnej
hodnoty aj daň z prĺdanej hodnoty.

40. Poistná hodnota stavieb je:
a) nová hodnota, ktorú treba vynaloŽiť na vybudovanie stavby toho istého druhu, ľozsahu a kvality V danom

mieste poistenia, vrátane nákladov na spracovanie projektovejdokumentácie. Nová hodnota sa ako poistná
hodnota pouŽíva vŽdy, ak neprichádza do Úvahy pouŽitie poistnej hodnoty podl'a písm. b) tohto bodu;

b) časová hodnota, pričom časová hodnota je nová hodnota zníŽená o sumu zodpovedajúcu stupňu
opotrebenia alebo iného znehodnotenia stavby. Casová hodnota sa ako poistná hodnota pouŽije vtedy,
ak je poistenie dohodnuté na časovú hodnotu alebo ak opotrebenie alebo znehodnotenie stavby presiahne
70 percent novej hodnoty a neprichádza do úvahy pouŽitie novej hodnoty.

41. Poistná hodnota hnuteľných vecĺ, ak d'alej nie je uvedené inak' je:
a) nová hodnota, ktorú treba vynaloŽiť na znovuzriadenie veci alebo suma' ktorÚ treba vynaloŽiť na výrobu

veci rovnakého druhu a kvaliý V novom stave: určujúce je, ktorá zo zistených súm je niŽšia' Nová hodnota
sa ako poistná hodnota pouŽíva vŽdy, ak neprichádza do úvahy pouŽitie poistnej hodnoty podl'a písm' b)
tohto bodu;

b) časová hodnota, prĺčom časová hodnota je nová hodnota zníŽená o sumu zodpovedajúcu stupňu opotrebenia
alebo iného znehodnotenia poistenej veci. Casová hodnota sa ako poistná hodnota pouŽije vtedy, ak je
poistenie dohodnuté na časovú hodnotu alebo ak opotrebenie alebo iné znehodnotenie poistenej veci
presiahne 70 percent novej hodnoty veci a neprichádza do úvahy pouŽitie novej hodnoty.

42. Poistná hodnota zásob je suma, ktorú treba vynaloŽiť na znovuzriadenie vecí patriacich do zásob alebo suma'
ktorú treba vynaloŽiť na výrobu vecí rovnakého dľuhu a kvality, ako sú veci patriace do poistených zásob;
určujÚce je, ktorá zo zistených súm je niŽšia.

43. Poistná hodnota cudzích vecí uŽĺvaných je nová hodnota, poistná hodnota iných cudzĺch vecĺje časová hodnota.
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44 Poistná suma má pre kaŽclú poistenú vec zodpovedať poistnej hodnote lejto veci v dojednanom poĺstnom
obclobĺ (doba neurčitá) alebo v dojednanej dobe tľvania poistenia (doba uriitá), ak nejde o zlomkove poistenie
alebo o potstenie na prvé riziko.

Zlomkové poistenie je vedomó, s poist'ovatel'om dohodnute podpr:istenie niektoni ch poistených vecí tla určttÚ
hodnotu, ktorá vyjadruje zlomkovú hodnotu skutočnej poĺstnej hodnoty týchto poistených vecĺ. V poistnej
zmluve musí byt'vyslovene uvedená, Že ide o zlomkové poistenie' VýŠka zlomkovej poistnej sumy predstavuje
najvyŠŠĺu hranicu poistného plnenia poist'ovateľa v prĺpade poistnej udalostĺ vľátane nährady nákladov
uvedených v clánku Pĺnenĺe poisťovateľa" Poĺstné plnenia poisťovateľa súhrnne zo všetkých poistných udalostí,
ktoré vznĺkli v priebehu jedného poistného obdobia (doba neurčitá), resp' v dobe trvania poĺstenia (doba
určitá}, vrátane náhrady nákladov uvedených v Článku Plnenie poisťovatel'a, nesmú presiahnuť dvojnásobok
zlomkovej poistnej sumy dojednanej v poĺstnej zmluve'

Poistenie na prvé riziko. Ak nie je moŽne stanoviť poistnú hodnotu podl'a týchto VPP (najmá prĺ cudzĺch
veciach, pri vkladných a Šekových kniŽkách a podobných dokumentoch, pri písomnostiach, plánoch a pod'),
urii poistnťr sumu poĺstnĺk podľa svojho uváŽenia a poistnej potľeby poistenÔho. Takto uľčená poistná suma je
hornou hĺanicou plnenia poisťovatel'a súhrnne zo všetkých poistných udalostÍ' ktore vzniklĺ v priebehu jedného
poistného obdobia (doba neurčitá), resp. V dobe trvania poistenia (doba určitá), vrátane náhrady nákladov
uvedených v Ólánku Plnenĺe poist'ovatel'a. V poistnej zmluve musí byť vyslovene uvedené, Že ide o poistenie
na prvé ľiziko.

45

46.

Štodová udalost'

47. Škodovou udalosťou je udalosť oznámená poĺsteným (poškodenie, zničenĺe alebo odcudzenie poistenej vecĺ
dojednaným poistným nebezpečenstvom), ktorá nastala náhle a nečakane v dobe trvania poistenia a v mieste
poistenia, a ktorá by mohla byť dÔvodom vzniku povĺnnosti poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie v zmysle
poistnejzmluvy a podľa týchto VPP.

Povinnosti poisteného

48. okrem povinnostĺ stanovených všeobecne záväznými právnymi predpismĺ, týmito VPP a poistnou zmluvou je
poistený povinný plniť d'alej tĺeto povinnosti:
a) oznámiť poisťovateľovi, Že uzavrel pľe poistenú/é vec/i ďalŠie poistenie proti tomu ĺstému poistnému

nebezpečensfuu (viacnásobné poistenie) a oznámiť mu obchodné meno poisťovateľa, rozsah poistenia,
výšku poistných súm a lĺmitov poistného plnenia,

b) v pľípade poistenia pre prípad poškodenia alebo zničenia poistenejveci priamym úderom blesku zabezpečiť
revízie bleskozvodu v termínoch stanovených všeobecne záväznýmĺ predpismi,

c) zabezpečiť' aby v miestnostiach a priestoroch umiestnených v podzemných podlaŽiach stavieb bolĺ poistené
veci uloŽené najmenej 12 centimetrov nad najniŽšou úrovňou podlahy príslušného podzemného podlaŽia,

d) zabezpečiť pre prípad poškodenia alebo zničenia veci vodou unikajúcou z vodovodných zariadení, aby
v chladnom období bolo zabezpečené primerané vykurovanĺe,

e) zabezpečiť, aby penĺaze, ceniny, cenné papiere, cennostĺ, platobné karty a nosiče dát bolĺ uloŽené
v ohňovzdorných, uzamknutých úschovných objektoch,

f) vyŽiadať si pred opravou alebo znovuzriadenĺm poškodenej, znĺčenej' odcudzenej alebo stratenej poistenej
veci predchádzajúci súhĺas poisťovateľa; pokiaľ sa k návrhu na opravu alebo znovuzriadenie poisťovateľ
nevyjadrí v lehote jedneho týŽdňa odo dňa jeho doručenia, poistený je oprávnený si zabezpeiiť opravu
alebo znovuzriadenie poistenejveci aj bez súhlasu poĺsťovatel'a,

g) bez zbytoÓného odkladu oznámĺť poisťovatel'ovi, Že sa našĺa poistená vec stratená v súvislosti s poistnou
udalosťou: v prípade, Že uŽ prijal poistné plnenie za túto vec, vrátiť poisťovateľovi poistné plnenie zniŽené
o prĺmerané náklady potrebné na jej opravu, pokial'bola poistená vec poškodená v dobe od poistnej udalosti
do doby, kedy bola nájdená, prípadne je povinný vrátiť hodnotu zvyškov poistenej veci, ked' v uvedenej
dobe bola poistená vec zničená, pokĺaľ sa v danej veci poisťovatel' a poistený nedohodnú inak'

49

Plnenie poist'ovatel'a

Ak bola poistená vec poŠkodená, vzniká poistenému právo, pokial' nie je v týchto VPP alebo poistnej zmluve
uvedené inak, aby mu poisťovateľ vyplatil:
a) pri poistení na novú hodnotu sumu zodpovedajúcu prĺmeraným nákladom na opravu poškodenej vecĺ,

ktoré sú potrebné na uvedenie poškodenej veci do stavu prevádzkyschopnosti v akorn bola bezprostredne
pr9d poistnou udalosťou, zníŽenu o cenu zvyškov nahradzovanýcň častí poškodenej veci,

b) pri poistení na časovú hodnotu sumu zoilpoveda.|úcu primeianým nákladom ná opravu poškodenej
veci zníŽenÚ o sumu zodpovedajúcu stupňu opotrebenia alebo inému znehodnoteniu poškodenej veci
bezprostredne pred poistnou udalosťou a d'alej znĺŽenú o časovú cenu zvyŠkov nahradzovaných častí
poškodenej veci.
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50. Ak bola poistená vec odcudzená, zničená alebo ak je stratená, vzniká poĺstenému právo, ak d'alej nie je
uvedené ĺnak, aby mu poist'ovatel'vyplatil:
a) pri poistení na novú hodnotu sumu zodpovedajúcu nákladom na znovuzriadenie veci alebo nákladom,

ktoré treba vynaloŽiť na výrobu veci rovnakého dľul'lu a kvality V novom stave zníŽenú o cenu zvyškov
zničenej veci. poist'ovatel'vyplatí niŽšiu z uvedellých súm'

b) pri poistenĺ na časovÚ hodnotu sumu zistenú podl'a pĺsm' a) tohto bodu zniŽenu o sumu zodpovedaiÚcu
stupňu opotrebenia alebo iného znehodnotenia poistenej veci bezprostredne pred poistnou udaloiťou
a d'alej tĺeŽ zníŽenú o časovú cenu zvyškov znĺčenej veci'

51. Ak boli poĺstené zásoby poškodené, vzniká poistenému právo' aby mu poisťovatel'vyplatil sumu potrebnÚ
na ich opravu alebo úpravu, od ktorej treba odpočítať cenu zvyškov poškodených zásob a sumu, o ktorú
sa zmenŠili obvykle náklady spo.iené s oŠetrovanĺm a/alebo iným spracovanĺm poistených zásob, ktoré by
bolo inak nutné iynaloŽit'.

52. Ak boĺĺ poistené zásoby znehodnotené, vzniká poistenému právo, aby mu poisťovatel'vyplatil rozdiel medzi
ich poistnou hodnotou a skutočnou hodnotou po znehodnotení.

53. Ak bolĺ poistené zásoby odcudzené, zničené alebo ak sú stratené a ide o zásoby, ktoré poistený vyrobil, vzniká
poistenému právo, aby mu poisťovateľ vyplatil sumu zodpovedajÚcu preukázateľne vynaloŽeným nákladom,
ktoré bolo nutné vynaloŽiť na ich výrobu, najviac však sumu, ktoľú by poistený získal pri ich realizácĺi v dobe
poistne.j udalosti. Ak ide o zásoby, ktoré poistený nevyrobil, vzniká poistenému práVo, aby mu poĺsťovatel'
vyplatil sumu zodpovedajúcu nákladom na ich znovuzriadenie' aké by bolo nevyhnutné vynaložĺť v dobe
poĺstnej udalosti. od takto určeného plnenĺa sa odpočíta cena zvyškov zniiených zásob a suma, o ktorú
sa zmenšilĺ obvyklé náklady spojené s ošetrovaním a/alebo iným spracovaním poistených zásob, ktoré by
bolo inak nutné vynaloŽiť.

54. Ak boli poistené vkladné a Šekové kniŽky, platobné karty a iné podobné dokumenty, cenné papiere a ceniny
poškodené, zničené, odcudzené alebo ak sú stratené' vzniká poistenému právo, aby mu poisťovateľ vyplatil
náklady na znovuzriadenie a v prÍpade odcudzenia alebo straty tieŽ sumu vynaloŽenÚ na umorenie uvedených
dokumentov' Ak uvedené dokumenty boli zneuŽité, poistenému vzniká právo, aby mu poĺsťovateľ vyplatil sumu,
o ktorú sa jeho majetok týmto zneuŽitĺm zmenŠil. Poĺstením však nie sú kryte ušlé Úroky a ostatné výnosy.

55. Ak boĺi poistené nosiče dát poškodené' zničené, odcudzené alebo sú stratené' vzniká poistenému právo' aby
mu poisťovateľ vyplatil sumu zodpovedajÚcu primeraným preukázatel'ne vynaloŽeným nákladom na opravu
poškodených vecĺ alebo materiálové náklady na reprodukciu vecí znĺčených, odcudzených alebo stratených,
od ktoných treba odpočĺtať cenu zvyškov poškodenej alebo zničenej veci. Ak poistený náklady na opravu
alebo ĺeprodukciu nevynaloŽil, je poisťovateľ povinný vyplatiť len hodnotu materĺálu vloženého do postihnutej
poistenejveci.

56' Ak boli poistené veci zvláštnej hodnoty' pri stanovení poistného plnenia sa vŽdy vychádza zo sumy, ktorá
sa stanoví ako niŽŠia z dojednanej poistnej sumy alebo zo sumy, ktorú by bolo moŽné reálne získať predajom
poistenej veci bezprostredne pred poistnou udaiost'ou (d'alej len stanovená suma). Ďalej sa dojednáva:
a) Akbolipoĺstenéveci,svýnimkouzbĺerokvecí(d'alejlenzbierka),poškodené,zničené,odcudzenéaleboaksú

stratené, vzniká poistenému právo, aby mu poisťovatel'vyplatil sumu zodpovedajúcu nákladom na uvedenie
do stavu bezprostredne pred poistnou udalosťou alebo sumu, zodpovedajúcu nákladom na zhotovenie
umeleckej alebo umelecko-remeselnej kopie. Ak nie je moŽné vec uviesť do stavu bezprostredne pred
poistnou udalosťou alebo ak nie je moŽné zhotoviť umeleckÚ alebo umelecko-remeselnú kÓpiu, vzniká
poistenému pľávo, aby mu poisťovatel'vyplatil stanovenú sumu'

b) Ak bola poistená zbierka poškodená celá alebo bola poŠkodená iba jej časť, vzniká poistenému právo,
aby mu poisťovatel' vyplatil sumu zodpovedajúcu nákladom na uvedenie do pÔvodného stavu' Ak nĺe je
moŽné celú poistenú zbierku alebo jej časť uviesť do pÔvodného stavu, vzniká poistenému právo, aby
mu poisťovatel'vyplatĺl zo stanovenej sumy, týkajúcej sa postihnutej zbierky, takú sumu, ktorá zodpovedá
podielu znehodnotenia zbierky vyjadrenému v peľcentách bezprostľedne pred a po poistnej udalosti.

c) Ak bola zničená' odcudzená alebo je stratená ĺba časť poistenej zbĺerky, vzniká poistenému právo, aby
mu poisťovateľ vyplatíl zo stanovenej sumy, týkajúcej sa postihnutej poistenej zbierky, takú sumu' ktorá
zodpovedá podielu znehodnotenĺa zbierky vyjadrenému V percentách bezprostredne pred poistnou
udalosťou a po poistnej udalosti.

d) Ak bola znĺčená, odcudzená alebo je stratená celá poistená zbieľka, vzniká poistenému právo, aby mu
poisťovateľ vyplatil stanovenÚ sumu'

57 Ak boli poistené cudzie vecĺ poŠkodené, zničené, odcudzené alebo ak sÚ stratené, je
poskytnúť plnenie len vtedy, ak je poistený povinný vynaloŽiť náklady na uvedenie
predchádzajúceho stavu alebo ak poĺstený uŽ tĺeto náklady vynaloŽil.

poisťovatel' povinný
poškodenej veci do

Ak je poistenie dojednané na novÚ hodnotu a poistený do 3 rokov od vzniku poistnej udalostĺnepreukáŽe. Že
postihnutú vec opravĺl, prípadne namiesto nej zadováŽĺl novÚ vec, je poisťovateľ povĺnný plniť len do výŠky
časovej hodnoty postihnutej veci, od ktorej sa odpoÓíta cena zvyŠkov postihnute.i veci. Leľrotu 3 roky je moŽné
po dohode poisťovatel'a a poisteného skrátiť,
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Primeraným nákĺadom na opravu poistenej veci je cena opravy veci alebo jej časti, ktorá je v dobe poistnej
udalosti v mieste poistenia obvyklá'

Ak poisťovatel' rozhodol, že poskytne naturálne plnenle a poistený napriek tomu vykonal opravu alebo výmenu
polstenel veci iným ako prikázaným spÔsobom, poskytne poisťovatel'poistné plnenie len do tejr,nýšky, kiorú by
poskytol keby poistený postupoval podl'a jeho pokynov'

Podpoisteĺrie' Ak je v čase vzniku poĺstrrej udalosti poistná Suma stanovená poistnĺkom niŽšia ako poistná
hoclnota poĺstenej veci, poskytne poisťovatel' poistne plnenie, ktoré je zníŽené v rovnakom pomere ku škode,
v akom je poĺstná suma k poĺstenej hodnote' To nepĺatí pri zlomkovom poistení a pri poistení na prvé rĺziko.
Nadpoĺstenie' Ak je v čase vznĺku poistnej udaĺosti poistná suma stanovená poistníkom vyššia ako poistná
hodnota, poskytne poisťovatel'poĺstné plnenie maximálne do výŠky poistnej hodnoty.

Ak poistený nie je platcom dane z pridanej hodnoty, zahŕňa poistne plnenie aj daň z pridanej hodnoty'

Pre poistené stavby' pre ktoré je dojednané poistenie pre prÍpad poškodenia alebo znicenia poistenej veci
poistným nebezpečenstvom vĺchrica a/alebo krupobitĺe, poskytne poisťovateľ poistné plnenie maximálne do
uišky 1 000 € súhrnne zo vŠetkých poistných udalostí, ktoré vznikli v priebehu jedného poistného obdobia (doba
neuróĺtá), resp. V dobe tľvania poistenia (doba určitá), za škody na veciach umiestnených na vonkajŠej strane
stavby (firemné Štíty, rek|amné tabule' markízy, anténne systémy, vonkajŠie osvetlenie, vonkajŠie vedenie
vrátane podporných konštrukcií, ĺné elektronické a strojné zariadenia umiestnené na vonkajŠejstrane stavby).

Ak dôjde k poistnej udalostispÔsobenej poistným nebezpečenstvom voda unikajúca z vodovodných zariadení,
poskytne poisťovateľ poistné plnenie aj za vodovodné zariadenie, ktoré;
a) je poškodené alebo zničené prasknutím alebo lomom tohto zariadenia,
b) je stavebnou súčasťou poistenej stavby, pre ktorÚ bolo dojednané poistenie pre prípad poŠkodenia alebo

znĺčenia poĺstenej veci vodou unĺkajúcou z vodovodných zariadení'
a spÔsobilo túto poistnú udalosť.

Pre poistené stavby, pre ktoré je dojednané poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia poistenej veci
poistným nebezpečenstvom estetické poškodenie, poskytne poisťovateľ náhradu primeraných nákladov
na odstránenie estetického poŠkodenia poistenej veci len do výšky primeraných nákladov na opravu,
premaľovanie aÍebo vyčĺstenie poškodenej časti poistene.i stavby, ktorá bola esteticky znehodnotená.
Za znehodnotenú časť poĺstenej stavby sa povaŽuje vŽdy len konkrétne podlaŽie (podlažia) poistenej stavby,
ktoré bolo esteticky poškodené.

Zvláštne prĺpady plnenia _ náhrada nákladov

Ak urobil poistený opatrenia, ktoré mohol vzhl'adom na okolnosti prípadu povaŽovať za nutné, poisťovateľ mu
vynahradí náklady:
a) na odvrátenie bezprostredne hroziacej poistnej udalosti a na odvrátenie alebo zmiernenie následkov

poistnej udalosti, ak sú tieto náklady úmerné rozsahu predpokladanej a/alebo vzniknutej škody a poistnej
hodnote poi9tenej veci, ktorá bola poistnou udalosťou ohrozená a/alebo poškodená a ktorej sa vynaloŽené
ng!!ady týkali, najviac však poistnú sumu dojednanú pre túto poistenú vec. Za takéto náklady sa nôpovaŽujÚ
náklady spojené s obvyklou starostlivosťou, údŕbou a oŠetrovanĺm poistenej veci,

b) na odpratanie zvyŠkov poistenej veci, ktorá bola poškodená alebo zn|čená poistnou udalosťou, vynaloŽené
z bezpečnostných alebo hygienĺckých dôvodov alebo z dÔvodov veľejného záujmu. Poisťovatel'póistenému
taktieŽ nahradí pľimerané Účelne vynaloŽené náklady na demoláciu, vypŕatanie a odvoz sute nutné
na opľavu alebo znovuzriadenie poistenej veci postihnutej poistnou udalosťou, tieŽ náklady na upratanie
miesta poistenia po poistnej udalosti. Náklady podľa tohto písmena nahľadí poisťovateľ nalviac do výšky

. ? ''/2z 
poistnej sumy dojednanej pre poistenú vec, ktorej sa vynaloŽené náklady týkali.

c) Ak hradĺ poĺsťovatel'z akéhokoľvek dôvodu len časť Škbdy, ňarlaoy podl'a tohio bodu sa hradia len v tom
pomere, 

1ĺ 9kom poisťovatel'poskytuje poistné plnenie. Poisťovateľ je vŽdy povinný nahradiť náklady, ktoré
boli vynaloŽené na jeho pokyn

65

66

b/

68

Limity plnenia a spÔsoby zabezpečenia

Ak došlci k odcudzeniu poistenej veci krádeŽou vlámaním alebo lúpeŽou, poisťovateľ je povinný poskytnÚť
poistne plnenie. len do výŠky limitov poistného plnenia, ktoré sÚ stänovené podl'a spôiobov zabézpeóenia
hnuteľných vecí, cenností a iných poistených veci, a ktoré sú uvedené v poistnij zmluve a/aĺebo v jej prilonách'

Výklad pojmov

Aerodynamický tľesk - tlaková vlna spÔsobená letom lietadla, ktoré prekročilo ďchlosť zvuku'

Atmosféľické zĺážky _ zrážky ťvoriace sa v atmosfére a padajÚce na zemský povrch, ktoré do miesta poistenĺa
vnikli cez netesnosti v nepoškódených a uzavretých stavelinýcň sÚčastiach (náir. strechJ, obvodove stehy, okná,
dvere) pred ich dopadom na zemský povrch.
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'^l t^ l !\ \ /Ďn NlD f^al1 ''í



Budova _ priestorovo sústredená zastrešená pozemná stavba Vrátäne podzemných 'priesto.rov, ktorá. je
stavebnotechnicky vhodná a určená na ochranu ľuäí, zvierat alebo vecĺ; nemusí mať steny, ale musí mať strechu.

Búrlivý vĺetor - prúdenie vzduchu dosahujúce v mieste vzniku Škody ýchlosť minimálne 62 km/h (resp. '17,2 m/s).

Ceniny - druh krátkodobého finančného majetku, napr. poštové známky, l.p|t v' zakúpene stravne lístky do
prevádzkarnĺ verejného stravovania' telefonne-karty a obdobné karty, ak majú hodnotu, z ktorej sa bude môcť
čerpať po ich vydaní do uŽívania.

Cenné papiere * akcie, doÓasné lĺsty, podielove listy. l1lhopisy, vkladove listy, pokladničné poukáŽky, vkladne
kniŽky' kupÓny' zmenky' šeky' cestovňé Šet<y' náloŽné listy, skladiŠtné listy, skladiskove zdloŽné listy' tovarové
zálaŽné lĺsty. dľuŽstevné poclielnické listy investičné certifikáty' vkladove potvľdenky, certiflkáty podľa osobttného
predpisu a iné druhy cenných papierov, ktoré za cenné papiere vyhlásĺ príslušný právny predpis.

Cennosti - drahé kovy, drahé kamene a nirobky z drahých kovov V zmysle Zákona č.9412013 Z. z. (puncouý zákon)
v platnom znení, perlý, slonovina a v;iro6'ky zó slonoviny, náramkové a vreckové hodinky s nákupnou hodnotou
vyššou ako 200 EUR za kus.

Cestné vozidlo - motorové vozidlo alebo nemotorové vozidlo navrhnutÓ a
premávke, urÓené na prepravu osÔb, zvierat alebo tovaru v zmysle Zákonač, 1

v cestnej premáVke)v platnom znení.

Cudzie veci- cudzie veci uŽívané a cudzie veci prevzaté.

Cudzie veci pľevzaté - cudzie veci, ktoré poistený prevzal na základe písomnej dohody, predmetom ktorej je
vykonanie pľáce alebo pracovnej činnosti alebo ineho obdobného zmluvného vzťahu' ktoý bezprostredne súvisí
s predmetom podnikatel'skej činnostĺ poisteného'

Cudzie veci užívané - cudzie veci, ktoré poistený oprávnene uŽíva na základe písomnej dohody a zároveň je
podl'a tejto dohody povinný uŽívanú vec opraviť, zaobstarať vec novú alebo poskytnúť peňaŽnú náhradu, ak bude
vec poškodená, zničená, odcudzená alebo stratená'

Dokončená stavba - stavba, na ktorej boli dokončené všetky stavebné a montáŽne práce alebo udŽiavacie
práce, na ktoré je vydané platné stavebné povolenie, alebo ktoré boli uvedené v ohlásení stavebnému Úradu a proti
uskutočneniu ktonich stavebný úrad nemal námietky; ak sa pre takúto stavbu alebo udrŽiavacie práce vyŽaduje
kolaudácia a stavóbný úrad od kolaudácie neupustil, musí byť zároveň vydané platné kolaudaČné ľozhodnutie pre
celú túto stavbu alebo udžiavacie práce.

Dopľava vecí - doprava vlastných hnutel'ných vecĺ alebo cudzĺch vecí cestným motorovým vozidlom (vrátane
pripojeného prípojného vozidla) vo vlastnĺctve poisteného alebo cestným motorovým vozĺdlom, ktoré poistený
opráúnene uŽíva na základe písornného zmluvného vzťahu, ktoré je riadené poisteným, povereným zástupcom
aiebo zamestnancom poisteného. Doprava veci začĺna jej naloŽením do vozidla (na vozidlo) a končĺ začatím jej
vykladania z vozidla.

Dym un|kaJúci zo zarĺadenĺ - rozptýlené pevné ciastočky vo vzduchu ako výsledok nedokonalého spal'ovanĺa
náhle uniknuté zo zariadenia na vykurovanie, sušenie, spal'ovanie alebo varenie nachádzajÚceho sa v mieste
poistenia' v dÔsledku jeho poškodenia, nesprávnej obsluhy alebo poruchy,

Elektľonické dáta - fakty, pojmy a informácie upravené do foĺmy pouŽitel'nej pre prenos, ĺnterpretáciu alebo
spracovanie elektronickým alebo elektromechanickým spracovanĺm dát alebo elektľonicky ľiadeným zariadením
vrátane programov, sofivéru a iných kódovaných príkazov pre spracovanie a manipuláciu s dátami alebo riadenie
a manĺpuláciu s takýmto zariadenĺm

Estetické poškodenie - akékol'vek vizuálne poškodenie alebo zničenie poistenej veci (napĺ. sprejerstvom'
oblepením-plagátmi, poškriabanĺm), pričom funkčné vlastnosti poistenej veci okrem estetickej funkcie ostávajú
zachované.

Havária motorového vozidla _ náraz alebo stret motorového vozidla' pričorn náraz je zrážka motorového vozidla
s nepohyblivou prekážkou (napr. stena, stojace vozidlo a pod.) a stret jezrážka motoľového vozidla s pohybujúcim
sa objektom (napr. vozĺdlo, človek' zviera a pod.).

Hlavná stavba - stavba, ktorá:
- nie je drobnou stavbou v zmysle Zákona č. 5011976 z. z. (stavebný zákon) v platnom znení, alebo'_
- je diobnou stavbou v zmysleZákona Ó. 5o/1976z. z. (stavebný zákon)v platnom znení, ale nesplňa niektorÚ

z podmienok pre vedl'ajšiu stavbu.

Hnutel'né veci - hmotné veci, ktoré nie sú stavbou alebo pozemkom.

Kol'ajové vozidlo - Železničné vozidlo, električka a vozidlo špeciálnych dráh v zmysle Zákona c. 513t20o9 Z' z'
(o dráhach) v platnom znení.

vyrobené na prevádzku v cestnej
06/201 8 Z. z. (o prevádzke vozidiel
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RrádeŽ vlámaním - prisvojenie sĺ poistenej veci treťou osobou tak, Že sa jej táto osoba zmocnila niektorým
z nasledujÚcich spÔsobov:
- do miesta poistenia sa dostaĺa tak, Že ho ofuorila nástrojmi, ktoré nie sú urcené k jeho riadnemu ofuáraniu,_ v mieste poistenia sa skryla a po jeho uzamknutí sa poistenej veci zmocnila,
- mĺesto poistenia otvorila originálnyrn kľúčom alebo legálne zhotoveným duplikátom, ktorého sa zmocnĺĺa

krádeŽou vlámaním alebo lúpeŽou,
- do schránky, ktorejobsah je poistený, sa dostala alebo ju otvorĺla nástrojmi, ktoré nie sú určené k.iej rĺadnemu

otváraniu'
- poĺstené stavebné súčasti alebo príslušenstvo stavby oddelila od stavby deštruktívnym spôsobom alebo ich

oddelila od stavby nedeštruktívnym spÔsobom pomocou nástrojov.
Zakrádež vlámaním sa povaŽujú aj:_ poškodenie alebo zničenie poistenej veci úmyselným konaním treťou osobou v súvislostis krádeŽou vlámanĺm

v mieste poĺstenia vrátane pokusu o vykonanie krádeŽe vlámaním,
- krádeŽ riadne uzamknutého cestného motorového vozidla (vrátane pripojeného prípojneho vozidla) počas

dopravy poistenej veci,
- kľádeŽ vĺámaním do riadne uzamknutého cestného motorového vozidla (vrátane pripojeného prípojného

vozidla) pocas dopravy poistenej veci.

Krupobitie - jav, pri ktorom kúsky ľadu rÔzneho tvaru, veľkosti, hmotnosti a hustoty vytvorené v atmosfére dopadajú
na poistenÚ vec a tým dochádza k jej poŠkodeniu alebo zničeniu.

Lavína - jav, ked'sa masa snehu alebo l'adu na svahoch náhle uvedie do pohybu a rÚtĺ sa do údolia.
Zalavínu sa povaŽujú aj:
- vzduchová tlaková vlna,
- náraz predrnetu do poistenej veci,
ak boli spÔsobené lavínou, a to aj v pĺípade, ak k lavíne došlo mimo miesta vzniku škody.

Lietadlo - pilotované zariadenie schopné pohybu v atmosfére v dÔsledku iných ľeakcií vzduchu ako sú reakcie
vzduchu vočĺ zemskému povrchu.

Lúpež - zmocnenie sa poistenej vecĺ treťou osobou tak, že táto osoba pouŽila proti poistenému alebo jeho
zamestnancovi alebo inej osobe poverenej poisteným násilie alebo hrozbu bezprostredného násilia'
ZalupeŽ sa povaŽuje aj poškodenie alebo zničenie poistenej veci Úmyselným konaním treťou osobou v súvislosti
s ĺúpeŽou v mieste poistenia vrátane pokusu o vykonanie lúpeŽe.

Náklady na uniknuté médium - náklady na:
- vodu, plyn a vodnú paru unĺknulé z privádzajúceho potľubia' ktoré sÚ dodávané poistenému distribuČnými

spoločnosťami v zmysle Zákona é, 250ĺ2012Z. z. o regulácii v sieťových odvetviach v platnom znení,- chladiace médium uniknuté z pevne zabudovaných klimatizačných zariadení,- hasiace médium uniknuté z pevne zabudovaných hasiacich zariadení
ak k úniku doŠlo v priamej súvislosti s poistnou udalosťou na poistených stavbách.

Náklady na zachovanie umelecko.ľemeselného alebo histoľického charakteru stavby - náklady vynaloŽené
v súvislosti so zachovanĺm pôvodných stavebných materĺálov, stavebných technologických postupov a zhotovenĺm
súčastí (uplatnených pri zhotovení stavby v minulosti), ktoré je nutné vynaloŽiť pri oprave alebo znovunadobudnutĺ
poistenej stavby.

Náraz lietadla _ náraz alebo zľútenie lietadla, jeho časti alebo jeho nákladu.
Za náraz alebo zrÚtenĺe lietadla sa povaŽujú aj:- prípady, ked'lietadlo odštar1ovalo s posádkou, ale v dÔsledku udalosti' ktorá predch ádzalanárazu alebo zrúteniu,

posádka lietadlo opustila'
' náraz predmetu do poistenej veci, ak bol spôsobený nárazom alebo zrÚtením lĺetadla, a to aj v prípade,

ak k nárazu alebo zrÚteniu lietadla došlo mimo miesta vzniku škody.

Náľaz vozidla _ náraz cestného vozidla, zvláštneho vozidla, vozĺdla špeciálnych zloŽiek, koľajového vozidla,
mobilneho stroja s vlastným zdrojom pohonu konštrukčne a svojím vybavenĺň urÓeného len ňa vykonávanie
určihých pracovných činnostĺ a neseného stroja určeného len na vylionávánie určitých pracovných činnóstí, ktoný je
namontovaný na vozidlo' a to bez ohl'adu na io, čije stroj navrhnúý a Vyrobený ná prevádzku V cestnej premávkô,
do poistenej veci.
Za náraz vozidla sa povaŽujú aj:- náraz nákladu vozidla,_ vymrštenie predmetu, ktoré bolo zapľĺčinené nárazom vozĺdla'

Nedokončená stavba _ stavba, na ktorej neboli dokončené všetky stavebné a montáŽne práce, na ktoré je vydané
platné stavebné povolenie, alebo ktoré Ďoli uvedené v ohIásení itavebnému úradu a pŕoti uskutočnenĺu kioých
stavebný úrad nemal námietky.

Nosiče dát - pĺsomnosti, plány, obchodné knihy, kaĺtotéky' výkresy, magnetické pásky, magnetické disky, ostatné
nosiče dát a záznamy na nich uloŽené (vrátaneelektronických aatĺ.
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odcudzenie _ krádeŽ vlámaním a lúpeŽ.

Pád predmetov - pohyb predmetu' ktoni má znaky vol'ného pádu spÔsobeného zemskou gravitáciou, a zároveň
tento predmet nie ie súčastou poŠkodenej veci'
Za pád pľednretov sa povaŽu1e aj náraz $reclmetu do poistenej veci, ak bol spÔsobený pádorn predmetov, a to aj
v prĺpade, ak k pádu predmetov doŠlo mimo miesta vzniku Škody'

Peniaze - platne tuzemské i cudzozemské bankovky a mince, ktoré sú zákonnými platidlami v zmysle pľíslušných
právnych predpisov.

Plavidlo - námorná lod', námorné rekľeacné plavidlo' rybárska lod', vojenská lod', lod'vnútrozemskej plavby, malé
plavidlo, prievozná lod', plávajúci stroj alebo plávajúce zariadenie.

Poškodenie spôsobené Živočíchmi - akékol'vek poškodenie alebo zničenie poistenej veci Živočíchmi.

Poškodenie veci- zmena stavu poistenej veci, ktorú je objektĺvne moŽné odstľániť opravou alebo taká zmena stavu
poistenej veci' ktorú objektĺvne nie je moŽné odstránĺť opravou, napriek tomu však je vec pouŽitel'ná na pÔvodný
účel, na ktoý bola určená.

Povodeň - Voda, ktorá sa vyliala z brehov povrchového vodstva' Pri ohradzovanom vodnom toku sa za breh
vodného toku povaŽuje teleso hrádze.
Za povodeň sa povaŽujú aj:
- spätné vystúpenie vody spÔsobené povodňou a to aj v prípade, ak k povodni došĺo mimo miesta vzniku škody,
- náraz predmetu do poistenej veci, ak bolspÔsobený priplavenĺm predmetu k poistenej veci povodňou.

PoŽiar - oheň v podobe viditeľného plameňa, ktoný sprevádza horenie, a zároveň:
- vznikol na mieste urÓenom na zaloŽenie ohňa, ale toto miesto nekontrolovane opustil a šíril sa vlastnou Žĺvelnou

silou, alebo_ vznikol mĺmo miesta určeného na zaloŽenĺe ohňa, alebo- bol založený a/alebo rozšírený úmyselným konaním tretej osoby'
Za poŽiaĺ sa povaŽujú aj:
- sprievodné javy poŽiaru v podobe tepla a splodín horenia vznikajúcich pri poŽiari a pôsobenie hasĺacej látky

použitej pri hasení poŽiaru'
- náraz predmetu do poistenej veci, ak bol spôsobený poŽiarom,
a to aj v prípade, ak k poŽiaru došlo mimo miesta vzniku škody.

Prenajatý priestor cudzej stavby _ všetky pevne zabudované stavebné konštrukcie vrátane stavebných súčastí
a prĺslušenstva stavby priliehajÚce k vnÚtornému prenajatému priestoru, ktoý je uvedený v poistnej zmluve'

Prevádzkové zariadenie _ výľobné a obchodno_prevádzkové zariadenie evidované v účtovnej evidencii poisteného,
t.j' hnuteľný hmotný majetok vo vlastníctve poisteného, ktoý poistený pouŽíva nazabezpečenie plynulého chodu
svojej prevádzky.

Priamy údeľ blesku * bezprostredný prechod blesku (atmosférickeho výboja) poistenou Vecou so zanechanÍm
vidĺtel'ných stôp na poistenej veci.
Za priamy úder blesku sa povaŽujú aj:- pÔsobenie tlaku alebo teploty blesku (atmosférickeho výboja) na poistenú vec,- náraz predmetu do poistenej veci, ak bolspôsobený úderom blesku (atmosférickým výbojom),
a to aj v prípade, ak k úderu blesku (atmosférickeho výboja) došlo mimo miesta vzniku škody.

Prĺslušenstvo stavby _ vecĺ, ktoré sÚ určené na to, aby sa so stavbou trvale uŽĺvali, a sú k vonkajšej alebo
vnútornej strane stavby pripevnené tak, že ich nie je moŽné oddeliť od stavby bez pouŽitia náradia nedeštruktívnym
spÔsobom'

Riadne prevádzkovaná stavba - stavba, ktorá je vyuŽívaná v súlade s Účelom a podmienkamĺ vyuŽitia pľedmetnej
stavby uvedenými v platnom kolaudačnou rozhodnutí (ak stavba podlieha kolaudácii) a súčasne sa v nej zdržujÚ
zamestnancĺ poisteného alebo poistníka aĺebo inej oprávnenej osoby viac ako 30 hodĺn týŽdenne.

Rozbitie skla - akékoľvek poŠkodenĺe alebo zničenie sklenených stavebných sÚčastí alebo sklenených častí
prevádzkových zariaden í'

Rozmrazenie zásob potravín - poŠkodenie alebo zničenie zásob potravín vzostupom teploty alebo vniknutím
chladiacej kvapaliny do chladeného priestoru chladiaceho alebo mraziaceho zariadenia v dÔsledku prerušenia
dodávky elektrického prúdu do tohto chladiaceho alebo mraziaceho zariadenia.

Rozostavaná stavba - je:
- nedokonÓená stavba, alebo_ stavba, na ktorej boli dokonČené všetky stavebné a montáŽne práce, na ktoré je vydané platné stavebné

povolJnie, alebo'ktoré boli uvedene v ohiásenĺ staúeonäňu Úradrja protĺ uskutočneniú xton7in stavebný úrad
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nemal námĺetky, ale eŠte nebolo vydané pJalné kolaudačne rozhodnutie pre celú stavbu, ak sa pre takÚto stavbu
kolaudácia vyŽaduje a stavebný úrad od kolaudácie neupustil.

Sklenené častl pľevádzkových zariadení - nábytkové sklo a sklá pultov a vitrín' ktoré sú prevádzkovými
zariadenĺamĺ poisteného.

Sklenené stavebné súčasti- stavebné súÓasti z akéhokoľvek skla vrátane fólií a rámu:
- osadené vo vonkajších stavebných otvoroch (n3ľr. okná, dvere, lodŽie) vľátane nalepených detektorov

elektrických zabezpečovacích systémov alebo poŽiarnej signalizácie' nalepených fÓlií, poieptänia skla alebo
pomal'ovania skla,_ osadené a pevne spo1ené so stavbou v interĺéľi stavby (napr. dvere, priečky' steny).

Spätné vystúpenie vody - akékol'vek spätné vystÚpenie vody z vodovodného a kanalizacného systému.
Za spätné vystúpenievody sa povaŽuje aj nahĺomadenĺevody na/v stavbe, ku ktorému doŠlo z dÔvodu nedostatočného
odvodu vody zvodmi odvádzajúcimi vodu.

Stavba - stavebná konštrukcia postavená stavebnými prácami zo stavebných výrobkov, ktorá je pevne spojená
so zemou aĺebo ktoľejosadenie vyŽadu1e úpravu podkladu, vrátane stavebných súčastĺ a príslušenstva stavby.
Za stavbu sa povaŽujÚ aj prípojky inŽinierskych sietĺ vo vlastnictve poisteného vo vzdialenosti do 100 metrov
od poisťovanej stavby'
Pevným spojenĺm so zemou sa rozumie:
- spojenie pevným základom,_ upevnenie strojnýmĺsúčiastkami alebo zvaľom o pevný základ v zemi alebo o inú stavbu,
- ukotvenie pilótarni alebo lanami s kotvou v zemi alebo na inej stavbe,
- pripojenie na siete a zariadenia technického vybavenia územia,
- umiestnenie pod zemou.

Stavba v rekonštľukcii- v mínulosti dokončená stavba, na ktorej sa vykonávajú zmeny (prístavba, nadstavba,
stavebné úpravy) alebo udžiavacie práce, na ktoré sa vyŽaduje stavebné povolenie, ale ešte nebolo vydané
právoplatné kolaudačné rozhodnutie pre vŠetky tieto zmeny alebo udžiavacie práce, ak sa pľe takéto zmeny alebo
udrŽiavacie práce vyŽaduje kolaudácia a stavebný úrad od kolaudácie neupustil.

Stavby na vodných tokoch _ mosty, priepustky' lávky, pľĺstavy, plavebné kanály a komory, úpravy tokov, priehrady
a ochranné hrádze, závlahové a melioračné sústavy, rybníky a iné stavby, ktoré tvoria konštrukciu prietočného
profilu toku alebo do tohto profilu zasahujú.

Stavebná súčast'- všetko' čo k stavbe podl'a jej povahy patrí a nemÔŽe byť oddelené bez toho, Že by sa tým
stavba znehodnotila.
Stavebná súčasť je v stavbe zabudovaná alebo je k stavbe pevne pripevnená tak, Že ju nie je moŽné oddeliť
od stavby bez pouŽitia náradia nedeštruktĺvnym spÔsobom.

Stavebná súčast'a príslušenstvo prenajatej cudzej stavby - je:
- stavebná súčasť a príslušenstvo cudzej stavby, ktoré poistený obstaral preukázatel'ne na svoje náklady,
- stavebná úprava v cudzej stavbe, ktorú poistený vykonal preukázatel'ne na svoje náklady'

Strata veci - stav, ked' poistený stratil nezávisle od svo.iej vôle možnosť s poistenou Vecou disponovať.

$trojné a elektronické zaľiadenia stavby - strojné a elektronické zariadenia, ktoré sú stavebnýmĺ súčasťami
alebo prísluŠenstvom poisťovanej stavby.

Súbor - tvoria veci, ktoré majú podobný alebo rovnaký charakter, alebo sú určené k rovnakému hospodárskemu
účelu.
Za súboĺ sa povaŽujÚ aj veci, ktoré:
- sa stali súčasťou poisteného súboru počas trvania poistenia,
- majú podobný alebo rovnaký charakter, aĺebo sú určené k rovnakému hospodárskemu účelu ako poistený

súbor, a ktoré poĺstený preukázatel'ne nadobudol počas trvania poistenia, ale ešte ich bez zbytocného odkladu
z objektívnych príčin nevĺedolvo svojej účtovnej evidencii'

Súbor pľevádzkových zariadení- súborvšetkých výrobných a prevádzkových zarĺadenĺ evidovaných v úĎtovnej
evidencii poisteného'

Súbor zásob - súbor všetkých zásob evidovaných v účtovnej evidencii poisteného.

Tiaž snehu - deštru.ktĺvne pÔsobenie snehu, námrazy alebo ľadovej vrstvy na stavebné nosné vodorovné,
zvislé alebo strešné konštrukcie, ktoré bolo spÔsobené-nadrnernou hmotnosŕou snehu, námrazy alebo ľadovej
vrstvy presahujúcou normou stanovené hodnoty zaťaŽenía platné v iase kolaudácĺe danej stavby alebo v čase
právoplatneho uvedenia stavby do uŽÍvania, ak ša pre danú stavbu v danom čase kolaudáciä nevyŽadovala alebo
pľĺslušný úrad od kolaudácie upustil'
z? |i?i gnehu sa povaŽuje aj náraz predmetu do poistenej veci, ak bol spÔsobený tiaŽou snehu, a to aj v prípade,
ak k tĺaŽi snehu doŠlo mimo miesta vzĺriku Škody.
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Vandalizmus - úmyselné poškodenie alebo zničenie poĺstenej veci treťou osobou'

Veci historickej hodnoty- hnuteľné veci, ktoré ma1Ú okrem výrobnej a úŽitkovej.hodnoty aj historickú hodnotu
danú tým' Že majú vzťah k hlstorii alebo hĺstorickýň osobnositam, alebo Že sa ich existencia vĺaŽe k nejakej
histoľĺckej udalosti'

Veci kultúrnej hodnoty - hnutel'né veci' ktoré majú okrem výrobnej a úŽitkovej hodnoty aj kultúrnu hodnotu alebo
patria do hmotného kultúrneho dedĺčstva'

Veci umeleckej hodnoty _ hnuteľné vecĺ, ktoré majú okrem výrobnej a úŽitkovej hodnoty aj umeleckÚ hodnotu,
ktorá je určená predovšetkým umeleckou kvalitou a autorom diela'

Vecizamestnancov - sú hnutel'nó veci:
- osobnej potreby zamestnancov, ktoré sa obvykle nosia do zamestnania,_ ktoré boĺi zamestnancom na miesto poistenia prinesené na Žĺadosť alebo so súhlasom zamestnávateľa

v súvislosti s plnením pracovných úloh'
a sú odloŽené na mieste na to uľčenom a ak nie je take miesto určené, na mieste kde sa takéto vecĺ obvykle
ukladajú a toto miesto sa nachádza v mieste poistenia.

Vecizberatel'skej hodnoty _ hnuteľné veci, ktoré majú okrem výrobnej a úŽitkovej hodnoty aj zberateľskú hodnotu.

Veci zvláštnej hodnoty - vlastné alebo cudzie hnutel'né veci;
- umeleckejhodnoý,
- zberateľskejhodnoty,
- kultúrnej hodnoty,
- historickejhodnoty,
- zbierky.

Vedl'ajšia stavba - drobná stavba v zmysle Zákona č. 50/1976z. z. (stavebný zákon) v platnom znení, ktorá má
doplnkovÚ funkciu pre poistenú hlavnú štavbu a spĺňa sÚčasne všetky nasledujúce podmienky:
- slúŽi výlučne poĺstenej hlavnej stavbe,
- je samostatne stojaca,
- nemá pridelené súpisné čĺslo,
- nachádza sa na rovnakej parcele/parcelách ako poistená hlavná stavba alebo na parcele/parcelách, ktoré

bezpľostredne susedia s touto parcelou/parcelami.

Víchrica - prÚdenie vzduchu dosahujúce v mieste vzniku Škody rýchlosť minimálne 75 km/h (resp' 20'8 m/s). Ak
nemÔŽe byť ýchlosť prúdenia vzduchu zistená, poistený musí preukázat,že pohyb vzduchu v bezprostrednom
okolímiesta vzniku škody spôsobilškody na stavbách alebo na veciach rovnako odolných vočivíchriciako stavby,
ktoré boli v čase bezprostredne pred poistnou udalosťou v bezchybnom stave'
Za víchľicu sa povaŽuje a1 náraz predmetu do poĺstenej veci, ak bol spÔsobený prúdenĺm vzduchu dosahujÚcim
rýchlosť minimálne 75 kmlh (resp. 20,8 m/s), a to aj v prípade, ak k prÚdeniu vzduchu dosahujúcom nichlosť
mĺnimálne 75 km/h (resp. 20,8 m/s) doŠlo mimo miesta vzniku škody.

Vlastná vec - stavba alebo hnuteľná vec vo vlastníctve poisteného, ktorá je v čase vzniku škody evidovaná
v účtovnej evidencii poisteného alebo v inej evidencii poĺsteného v zmysle príslušných všeobecne záväzných
právnych predpisov.

Voda unikajúca z vodovodných zariadení _ voda, iná kvapalina alebo para unĺkajúca z vodovodného zariadenia'

Vodovodné zariadenie - sú niŽŠĺe uvedené predmety vrátane aľmatÚr a iných s nimi prepojených zariadení:
- privádzacie alebo odvádzacĺe potrubie vodovodného alebo kanalizačného systému,
- vykurovací, klimatizačný alebo solárny systém,
- sprinklerové alebo iné stabilné hasiace zarĺadenie s automatickým spúŠťaním,
- zvody odvádzajúce atmosférickézráŽky, ktoré sa nachádzajú vo vnútri stavby,
- akvárium s objemom min. 50 litrov.

Vozidlo špeciálnych zloŽiek - vozidlo, ktoré z dÔvodu plnenia špeciálnych úloh podlieha osobitnému schváleniu
na prevádzku v cestnej premávke a prihláseniu vozidiel do osobitnej evĺdencie vozidiel podľa osobitných predpisov
v zmysle Zákana č. 106/201 8 Z. z. (o prevádzke vozidiel v cestnej premávke) v platnom znení.

Výber_ jedna alebo viac vecí, ktoré sú uvedené jednotlivo v poistnej zmluve alebo v prílohe poistnej zmluvy, prĺčom
pre kaŽdú vec sú uvedené jej charakteristiky (názov, rok výroby, výrobné alebo inventárne číslo, poistná suma),
prípadne je prílohou poistnej zmluvy aj fotodokumentácia poistených vecí' ktorá bola urobená v čase vstupu daných
vecído poistenia.

Výbuch - náhly niiivý prejav tlakovej sily spočívajúci v rozpínavosti plynov alebo pár (explÓzia).
Za výbuch sa povaŽujú aj:
- ňanle roztihnutie 3tieň flakovej nádoby v takom rozsahu, Že došlo k náhlemu vyrovnaniu tlaku medzi vnÚtornou
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časťou nádoby a vonkajšĺm prostredím, ak je poistenou Vecou tĺaková nádoba so stlačeným plynom alebo parou
(napr. kotol, Potrubie),- náraz predmetu do poistenej veci alebo vzduchová tlaková vlna, ak boĺi spÔsobené výbuchom, a to ajv prípade,
ak k výbuchu došlo mimo miesta vzniku škody.

Výbuch sopky * uvol'nenie tĺaku počas vytvoľenĺa otvoru v zemskej kÔre, ktoré je sprevádzané výtokom lávy alebo
vyvrhnutím popola, iných materiálov alebo pĺynov.
Za výbuch sopky sa považuje aj poŠkodenre polstenej vecĺ výtokom lávy alebo vyvľhnutĺm popola, iných materĺálov
alebo plynov pri výbuchu sopky, a to aj v prípade' ak k výbuchu sopky došlo mimo miesta vznĺku Škody.

Zamestnanec - ýzická osoba. ktorá v pracovnoprávnych vzťahoch. a ak to ustanovuje osobĺtný predpis a1

v obdobných pracovných vzťahoch, vykonáva pre zamestnávateľa závislú prácu.

Záplava _ dočasná stojaca alebo tečúca vodná plocha so sÚvĺslou hladinou, ktorá vznikla na zemskonr povrchu:- nahromadenĺm napadnutých kvapaĺných atmosférických zräŽok. alebo
- ľoztopenĺm nahromadených pevných atľnosférických zráŽok alebo zamznutých kvapalných atmosférických

zráŽok,
ktoré bolo spÔsobené prírodnýmĺvplyvmi v dôsledku ich nedostatočného vsakovania do zemskej kÔry.
Za záplavu sa povaŽujú aj:
- zvýŠenie hladiny podzemnej vody,
- spätné vystÚpenĺe vody z kanalizačného potrubia,
ak boli spÔsobené záplavou, a to aj v prípade, ak k záplave došlo mimo miesta vzniku škody.
Za záplavu sa povaŽuje aj náraz predmetu do poistenej veci, ak bol spôsobený priplavením predmetu k poistenej
veci záplavou.

Zásoby - hnuteľné veci vo vlastnĺctve poisteného evidované a špecifikované v účtovnej evidencii ako zásoby,
najmä zásoby surovín' rozpracované výrobky' polotovary a hotové výrobky, hotové zakúpené diely, obchodný
tovar všetkého druhu, prevádzkovÓ hmoty všetkého druhu (napr. pohonné látky' rozpúšťadlá, mazadlá a čistiacé
prostriedky, technicki p|yny), stavebný materiál, odpadový recyklovateľný materíál a baliaci materiál všetkého
dľuhu, ak neslúŽi ako pomocný transportný materiál'

Zbierka _ skupina hnuteľných veci toho isteho druhu z oblasti prĺrody a l'udskej činnosti zámerne a sústavne
sústred'ovaných a uchovávaných, ktoré majú ako zbierka vyššiu hodnotu ako je súčet hodnÔt jednotlivých vecí
tvoriacich tÚto zbierku

Zemetrasenie - otrasy zemského povrchu vyvolané geofyzikálnymi pľocesmi vo vnútri Zeme, ktorého účinky
dosiahli v mieste vzniku Škody minimálne 6. stupeň makroseizmickej stupnice zemetrasenia EMS 98 (Európská
makroseizmická stu pnica).

Zničenle veci-zmena stavu poistenejveci, ktorú objektívne nie je moŽné odstránĺť opravou, a preto vec uŽ nie je
moŽné d'alej pouŽívať na pÔvodný účel, na ktoý bola určená.

Zosuv pôdy -zosuv pôdy, zrÚtenie skál alebo zemín vzniknuté pôsobením zemskej gravitácie a vyvolané porušením
dlhodobej rovnováhy, ku ktorej svahy zemského povrchu dospeli prirodzeným výúojom alebo následkom ľudskej
činnosti.
Za zosuv pôdy, zrútenie skál alebo zemín sa povaŽuje aj náraz predmetu do poistenej veci, ak bol spÔsobený
zosuvom pidy, zrÚtením skál alebo zemín, a to aj v prípade, ak k zosuvu pÔdy, zrúteniú skáĺ alebo zemín došló
mimo miesta vzniku škody.

Zv|áštne vozidlo - motorové vozidlo alebo nemotorové vozidlo navrhnuté a vyrobené na iné účely ako na prevádzku
v cestnej pr.e_ryáv]<e. ktore po splnení ustanovených podmĺenok moŽno prevádzkovať v cestnej ŕemávke, v zmysle
Zákona č' 106/201B Z. z. (o prevádzke vozidiel V cestnej premávke) v platnom znení.
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ffiGEbTENALI

Osobitne ustanovenia VPP NP 2020
pre poistenie strojných a elektronických
zarĺadení OUSE VPP NP 2020
(d'alej len ,,OUSE VPP NP 2020")

Poistené veci, miesto poistenia

1. Poistenými vecami sú strojné a elektľonické zariadenia (stroje a strojné zariadenia stacionárne, mobilné
samohybné, vlečené' ťahané, nesené), elektronika (prenosná' stacĺonárna) ĺch výbava a príslušenstvo (d'alej
len ,,poistené veci") vo vlastníctve poisteného:
- ktoré boli pri dojednávaní poistenia a v čase vzniku poistnej udalosti v preukázateľne prevádzkyschopnom

stave a súčasne prešli skÚšobnými, pľeberacĺmi a výkonovými skúškami a boli uvedené do prevádzky
v sÚlade s pokynmi výrobcu,

- sú riadne udržiavané'
_ vyuŽívajú sa iba na účely, na ktoré sú určené,
- ktoré sÚ Špecifikované v poistnejzmluve.

2. Ak je v poistnej zmluve dojednané, vzťahuje sa poistenie aj na cudzie veci, ak ich poistený oprávnene uŽíva
na základe písomnej zmluvy, alebo ich pľevzal pľi poskytovaní sluŽby na základe pĺsomnej zmluvy.

3' Poistenie je moŽné dojednať pre výber vecí alebo súbor vecí' Poistenie súboru vecí nie je moŽné dojednať
pre poisteného, ktoý v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov nemá povinnosť viesť účtovnĺctvo.

4. Poistený ľná právo na poistné plnenie, ak nie je v týchto VPP alebo poistnej zmluve uvedené inak, ]en v prípade,
ak došlo k poĺstnej udalosti na mieste uvedenom v poistnej zmluve ako miesto poistenia. Pokiaľ škoda na
poistenej veci nastala mimo miesta poistenia, poistenému vzniká právo na poistné plnenie iba vtedy, ak bola
poistená vec premiestnená z miesta poistenia z dÔvodov vzniknutej alebo bezprostredne hľoziacej poistnej
udalosti, aĺebo bola prevezená na iné miesto za účelom vykonania pravidelnej údÉby.

5. Miestom poistenia pre pojazdné pracovné stroje, prenosné strojné a elektronické zariadenia, strojné
a elektronické zariadenie zabudované vo/na vozidle alebo podvozku vozidla, je územie SR.

Rozsah poistenia

Poistenie sa dojednáVa pre prípad poŠkodenia alebo zničenia poistenej veci akoukoľvek udalosťou, ktorá
nastane nečakane a náhle a ktorá obmedzuje alebo vylučuje funkčnosť tejto veci a nie je d'alej v ýchto VPP
alebo poistnej zmluve vyĺúčená'

Poistenému vzniká právo na poistné plnenie aj v prípade, ak bola poistená vec alebo jej časť stratená v prĺčinnej
sÚvislostis udalosťou, za ktorú vzniklo poistenému právo na poistné plnenie podľa ýchto VPP.

I

Výluky z poistenia

Poistenie sa nevzťahuje na škody na poistenej veci z týchto prícin:
a) poŽiar, výbuch, priamy úder blesku, dym unikajÚci zo zariadení, náraz lietadla, aerodynamický tresk;
b) záplava a povodeň;
c) víchrica a krupobĺtie;
d) zosuv pÔdy, lavína, tĺaŽ snehu , zemetrasenĺe, výbuch sopky;
e) vodou unikajúcou z vodovodných zariadení;
0 krádeŽ a lÚpeŽ poistenej veci;
g) atmosférické zráŽkY :

h) spätné vystúpenie vody;
i) esteticképoŠkodenie.

vpP_NP*2020
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9. Z poĺstenia nevznlká právo na poistné plnenie za akékol'vek Škody vzniknuté poškodením alebo zniČením
poisterrej veci a/alebo za zväcŠenie škÔd ĺla poistenej veci, ktoré vzniklĺ priamo či nepriamo následkorĺ:
a) chyby. ktorú maĺa poistená vec_yŽ v case uzatváľania poistnej zmlyvy a ktorá bola alebo rnohla byť známa

poistenému bez ohl'adu na to, Či bola táto skutoČnost'známa poist'ovatel'ovi,
b} prerušellia alebo obmedzenĺa čĺnnostl poisteného.

10. AknedoŠloztej istej príÓrnyav.rovnakej dobea.; k119mupoškodeniupoistenej veci,zaktoréjepoisťovateľ
povĺnný poskytnÚť poistné plnenie v zmysle týchto VPP poisťovateĺ' nie je povinný poskytnút'pôĺsirré plnenie
za poŠkodenĺe alebo zničenie:
a) strojných súcastĺ poistenej veci pre kĺzné a valivé uloŽenie pre prĺamočiary a rotačný pohyb (napr, loŽiská,

piesty, vloŽky valcov);
b) sklenených súóastí poistenej veci:
c) akumulátorových batérií' elektrochemických článkov a obdobnej poistenej veci;
d) snímacĺch, záznamových a zobrazovacích prvkov, nosičov záznamov',
e) nástrojov a dielov, ktoré sa vymieňajú pri zmene pracovného Úkonu na poistenej veci alebo diely' ktoré

musia byt'podl'a ich určenia alebo chaľakteru počas obdobia Životnosti poistenej veci viackrát vymieňané
z dÔvodu ich opotrebenia alebo ktoré sa pravidelne' často či opakovane vymieňajú v dÔsledku svojej
ŠpecĺÍickej funkcie alebo starnutia.

11 . Z poistenia tieŽ nevzniká právo na poistné plnenie za akékol'vek škody:
a) na vozidlách kategÓrĺe M, L, LS;
b) na podvozku, nápľave, prevodovke, motore' kabÍne vrátane vybavenia na motorovom vozidle patriacom do

kategórie N a o, ak boli spÔsobené prijazde a nie pracovnou činnosťou týchto vozidiel;
c) na pretekárskych vozidlách, plavidlách, kol'ajových vozidlách, lietadlách alebo na akýchkol'vek zariadeniach

na lietanie;
d) na bicykloch, elektľických kolobeŽkách, hoverboardoch, gyľoboardoch 

;

e) na rádioamatérskych prístrojoch, kardiostimulátoroch, načúvacích prístrojoch, inzulínových pumpách,
endoskopoch, ultrazvukových zariadeniach, vybavenídiskoték, nočných azábavných klubov, elektronĺckom
vybavení hudobných a/alebo tanečných skupĺn, hudobných nástrojoch, zábavnej elektronike, predajných
automatoch;

0 na ponoľných čerpadlách alebo čerpadlách v hlbinných studniach vyvolané prevádzkou bez vody a na
škody vzniknuté následkom zbúľania studne alebo poškodením trubiek a stien studne;

g) vzniknuté pri prácach pod zemským povrchom, alebo na tunelových prácach;
h) nazákladoch strojov a zariadenÍ;
i) na poistenejvecispÔsobené bezprostredným následkom dlhodobéhovplyvu prevádzky alebo nedostatoiným

pouŽívaním, dlhodobým uskladnenĺm, usadzovaním kotolného kameňa alebo iných usadenín;j) spôsobené montáŽou, demontáŽou, opravou' okrem prípadov Škôd spôsobených demontáŽou a následnou
spätnou montáŽou za účelom pravidelnej Údžby',

k) spÔsobené prepravou poistených vecí ako nákladul
l) vzniknuté prevádzkovaním poistenej veci v rozpore s technickými podmienkami, alebo pouŽitĺm poistenej

veci na účel, na Koý nie je určená;
m) spÔsobené výpadkom alebo prerušením dodávky elektrickej energie' vody alebo plynu z verejných sietÍ, ak

poistený bol vopred informovaný o tomto výpadku/prerušení;
n) za ktore je dodávatel' poistenej veci, zmluvný partner poisteného alebo opravca poistenej veci zodpovedný

podľa vŠeobecne záväzných právnych predpisov alebo na základe zmluvy, vrátane škôd, na ktoré sá
vzťahuje záruka výrobcu alebo zhotoviteľa diela;

o) všetkeho druhu na médiách (napr. palivá, mazivá, chemikálie, filtračné hmoty, chladivá, katalyzátory);
p) škody vzniknuté na zvukových, obrazových, dátových a iných záznamoch, sôftvéry;
q) vzniknute v dÔsledku straty okrem prípadov, kedy bola foistená vec alebo jej časť stľatená v príčinnej

súvislosti s udalosťou' za ktorú vzniklo poistenému právo na poistné plnenie podľa týchto VPP;
r) vzniknuté v dÔsledku straty alebo iného zmiznutia poistenej veci zistené aŽ pii inveniÚre.

12. Z poistenia d'alej nevzniká právo na poistné plnenie za:
a) náklady (v súvislosti s údŕbou, obvyklou starostlivosťou o poisten ú vec), ktoré by bolo potrebné vynaloŽiť

aj bez vzniku poistnej udalosti,
b) náklady spojené s akoukoľvek modifikáciou na poistených veciach;
c) následne vzniknuté Íinančné ako aj iné straty a náklady rÔzneho dľuhu, ako sú najmä ušlý zisk, zvýšené

náklady na výrobu, pokuý, sankcie, manká' straty vzniknuté z omeškania;
d) straty postavenia na trhu alebo straty v dôsledku ukončenia zmluvného vzťahu.

Poistná hodnota, poistná suma' zlomkové poistenie, poistenie na prvé riziko

Poistná hodnota predstavuje hodnotu poistene.; veci, ktorá je rozhodujúca pre stanovenie poistnej sumy, a to
so zohl'adnenĺm nákladov na dopravu, nákladov montáŽe, ôolných a iných poplatkov nevyhnutne súvisiacich
so znovuzriadenĺm poĺstenej veci ako aj dane z pridanej hodnoty (v prípade, ak poistený nie je platcom dane
z pridanej hodnoty)' V prĺpade, ak poi'stený nie je plaicom dahe z pridanej hodnoty,le súÓasťou poistnej
hodnoty ajdaň z pridanej hodnoty.
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Po.ĺstnou hodnotou je nová hodnota (východisková hodnota) polstene1 veci, t''j. suma zodpovedaiťlca výŠke
nákladov, ktore je treb! vYnaloŽiť na znovuzriadenie vecl tolro istého druhu' kvality a výkonu v miestd poistenia'
Ak nie l-e v-týchto VPP alebo poistnej zmĺuve r"lvedené inak, za náklady na znovuzríadenle poistenbiveci sanepovaŽujú nákĺady na nové základy strojov a zariadenĺ

P.oĺstná.surna mápre kaŽdú poistenú vec zodpovedať poistnej hodnote tejto veci v dojednanom poistnom
obdobĺ (doba neurčitá)alebo v dojednanej dobetrvania poistenia (doba určitá), ak nejde o zlomkové'poistenie
alebo o poistenie na prvé ľiziko'

Zlomkove poistenie je vedomé, s poisťovateľom dohodnuté podpoĺstenie nĺektoých poistených vecí na určitú
hodnotu, ktorá vyjadruje zlomkovÚ hodnotu skutočnej poistnej hodnoty týchto poistených vecí' V poĺstnejzmluve
musíbyt'vyslovene uvedené, Že ide o zlomkove poistenie' Výškaz|omkovejpoistnej sumy predstavuje nä1vyŠŠiu
hranicu poistneho plnenia poisťovateľa v pľĺpade poistnej udalostĺ vrátane náhrady nákladov'uveĺÍe''l1icň
v Článku Pĺrrenie poisťovatel'a. Poistné plnenĺa poisťovatel'a súhrnne zo všetkých póistnycľr uĺalosti, kĺoié
vzniklĺ v jednom poistnom. obdobĺ (doba neurčitá), resp' v dobe trvania poĺstenia (doba určitá) vľátane náhrady
nákladov uvedených v článku Plnenie poisťovatel'a, nesmú presiahnuť dvojnäsobok zlomkove.j poistnej sumy
dojednanej v poistnej zmluve.

Poistenie na prvé riziko. Ak nie je moŽné stanoviť poistnú hodnotu podl'a týchto VPP (najmä pri cudzích
vecjach, pri vkladných a šekových kniŽkách a podobných dokumentoch' pri písomnostiach, plánoch a pod.),
určĺ poistnÚ 

'sumu. 
poistený podl'a svojho uváženia a svojej poistnej potreby. Takto určená poĺstná suma jó

hornou hranicou plnenia poisťovateľa zo všetkých poistnýcl'i udalostí, ktoré vznikĺi v jednom poistnom obdo'bĺ
(dob.a neurčitá), resp. V dobe trvania poistenia'(doba ureíta;. V poistnej zmĺuve musí byť vyslovene uvedené'
Že ide o poistenie na prvé rĺziko.

Skodová udalost'

Škodovou udalosťou je udalosť oznámená poisteným (poškodenie alebo zničenie poistenej veci, ktoľé
obmedzuje alebo vyĺučuje jej funkčnosť), ktorá nastala náhle a nečakane v dobe trvania poistenia a mieste
poistenia a nie je d'alej vyĺúÓená a ktorá by mohla byť dÔvodom vzniku povinnosti poisťovateľa poskytnúť
poistné plnenie v zmysle poistnejzmluvy a podľa týchto VPP.

Práva a povinnosti poisteného

Popri povinnostiach stanovených vŠeobecne záväznými právnymi predpismi, týmito VPP a poistnou zmluvou
je poistený povinný plniť d'alej tieto povinnosti:
a) oznámiť poisťovatel'ovi, Že uzavrel pre poistenuĺe vecĺi d'alšie poĺstenie proti tomu istému poistnému

nebezpeČenstvu (viacnásobné poistenie) a oznámiť mu obchodné meno poisťovateľa, rozsah poistenia,
výšku poĺstných súm a limitov poistného plnenia;

b) vyŽiadať si pred opravou alebo znovuzriadením poškodenej, zničenej alebo stratenej poistenej veci
predchádzajúci súhlas poisťovatel'a; pokial' sa k návrhu na opravu alebo znovuzriadenie poĺsťóvatel'
nevyjadrí v lehote jedného ýŽdňa odo dňa jeho doručenia, poistený je oprávnený si zabezpečiť opravu
alebo znovuzriadenie poistenej veci aj bez súhlasu poisťovateľa;

c) bez zbytočného odkladu oznámiť poisťovateľovi, Že sa našla poistená vec stratená v súvislosti s poistnou
udalosťou; v pľípade, Že uŽ pľijal poistné plnenie za túto vec' vrátiť poisťovateľovi poistné plnenie zníŽené
o primerane náklady potrebne na jej opravu, pokiaľ bola poistená vec poškodená v dobe od poistnej udalosti
do doby, kedy bola nájdená, prĺpadne je povĺnný vrátĺt' hodnotu zvyškov poistenej veci, ked' v uvedenej
dobe bola poistená vec zničená, pokiaľ sa v danej vecĺ poisťovateľ a poistený nedohodnú ĺnak.

Plneni e poist'ovatel'a

Ak bola poistená vec poŠkodená, vzniká poistenému právo, ak nie je v ýchto VPP alebo poistnej zmluve
uvedene inak, aby mu poisťovatel'vyplatil primerané účelne vynaloŽené náklady na opravu poistehej veci,
ktore sú potrebné na uvedenie poškodenej veci do stavu prevádzkyschopnosti v akom bola pred poistnou
udalosťou, vrátane nákladov na rozobratie a zostavenie poŠkodenej poistenej veci, nákladov na dopravu
poškodenej poistenej veci do opľavovne a z opravovne a colných poplatkov. oo takto stanovených nák'ladov
odpočíta poisťovatel'cenu zvyškov nahradzovaných častí poškodenej poistenejveci. Ak sa náklady na opraVu
poistenej veci rovnajú časovej hodnote alebo prevyšujú časovú hodnotu poistenej veci v dobe poĺstnej udalosti,
poisťovateľ poskytne poistenému poistné plnenie ako za vec zničenú podl'a nasledujúceho bodu.

Ak bola poistená vec zničená alebo stratená, vzniká poistenému právo, aby mu poisťovateľ vyplatil sumu
zodpovedajÚcu casovej hodnote veciv dobe poistnej udalosti zntŽenú o hodnotu zvyškov celej poistenej veci.
Poisťovateľ uhradí poistenému aj primerané Účelne vynaloŽené náklady demontáŽé zničenej poistenejvecĺ.

Náklady na provizórnu opravu poĺstenej vecije povinný poisťovatel' uhradiť poistenému iba v prípade, ak sú
tieto náklady sÚčasťou.celkových náklad_ov na opravu poistenejveci a tieto náklady nezvyšujú celkové plnenie
poisťovateľa, ak nerozhodne poisťovateľ po poistnej udalosti inak.
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23. Ak bolo poistené elekironĺcké zariaderrie' ktorého vek v Óase vznĺku polstnei udalosti nepľesiahol 5 rokov od roktl
vý-roby, zniČene aĺebo stratené. vzniká poistenénlu právo, 9by mu po'isťovatel'vyplátĺl sumu zodpoveda1úcu
primeranym úČe|1e. vynaloŽenýrn nákladom na 1eho.znovuzriadenĺe zĺlíŽenú o hoc{notu zvyŠkov cel'e1 poistene1
veci' Poisťovatel' uhradi poistenému aj prinlerané účelne vynaloŽene náklady clemorrtáŽe zničenej poistenej
vecĺ.

24. Ak oprava alebo ztlovLlzrladenie poistenej veci neboli uskutočnené do 3 rokov od vzniku poistnej udalosti
alebo poĺstený vyhlási' Že opravu poistenej veci alebo je1 znovuzriadenie nebudo r"lskutoČňovat', je póist'ovateľ
povtllný plnit' iba do výŠky casovej hodnoty poistenejveci ku dňu vzniku poistnej udalosti zníŽeňej o hodnotu
zvyŠkov poistenej veci.

25. Ak je v poistnej zmluve dojednané, poisťovateľ poskytne poistné plnenie aj za:
a) účelne vynaĺoŽené náklady na odmeny vyplatenÓ za prácu nadčas, v noci, v dňoch pracovného vol'na

a pracovného pokoja, ktoré bezprostredne súvisĺa s poistnou udalosťou, a to do výšky pre poistenie týchto
nákladov samostatne v poistnej zmluve určenej poistnej sumy. Takto určená poistná suňa je hornou hľanicou
poistneho plnenia poisťovateľa pre poistné plnenia za tieto náklady zo vŠetkých poistných udaĺostĺ, ktoré
nastali v jednom poistnom období (doba neurčitá), resp. V dobe trvanĺa poistenia (doba určitá),

b) účelne vynaloŽené náklady na expresné príplatky, letecké dodávky náhradných dielov a cestovné nák|ady
technikov a expertov zo zahraničia, Koré bezprostredne sÚvisĺa s poistnou udalosťou , a to do výŠky pre
poistenie týchto nákladov v poĺstnej zmluve určenej poistnej sumy. Takto určená poistná suma je hornou
hranicou poistného plnenĺa poisťovateľa pre poistné plnenia za tieto náklady zo vŠetkých poĺstnýcň udalostí,
ktoré nastali v jednom poistnom období (doba neurčitá), resp. v dobe trvania poistenia (doba určitá).

26. V prípade, ak diely potrebné k oprave uŽ nie sú na trhu, je poisťovateľ povinný poskytnúť poĺstné pĺnenie iba
do výŠky časovej hodnoý poistenej veci zníŽenej o hodnotu zvyškov poistenej veci.

27. Ak si oprava poškodených poistených elektrických strojov vyŽaduje previnutie elektrických cievok, poisťovatel'
pri stanovení uÍšky poistneho plnenia za previnutie zohľadní opotrebenie zakaždý rok od uvedenia poškodenej
poistenej veci do prevádzky do dňa Vzniku poistnej udalosti, a to v rozsahu 1ao/o za každý rok prevádzký
z nákladov na opravu vinutia (alebo z hodnoty vymeneného agregátu), celkovo vŠak maximálne 60 %'

28. Ak oprava poškodenej poistenej veci vyŽaduje opravu blokov, hláv motorov alebo kompresorov vrátane
prĺslušenstva a piestov, poisťovateľ prĺ stanovení výšky poistného plnenia odpočíta aj sumu zodpovedajúcu
opotrebovaniu uvedených vecí za každý rok od uvedenia poškodenej poistenej veci do prevádzky do dňa
vzniku poistnejudalosti, a to v rozsahu 10a/oza kaŽdý rok prevádzky poŠkodenej poistenejveci, celkovo však
maximálne 60%'

29. Ak poisťovatel'rozhodol, Že poskytne naturálne plnenie a poistený napriek tomu vykonaĺ opravu alebo výmenu
poistene.j veci iným ako prĺkázaným spÔsobom, poskytne poisťovatel' poistné plnenie len do tejvýšky, kioľú by
poskytol keby poistený postupoval podl'a.ieho pokynov.

30. Podpoistenie. Ak je v čase vzniku poistnej udalosti poistná suma stanovená poisteným niŽšia ako poistná
hodnota poistenej veci, poskytne poisťovatel' poistné plnenie, ktoré je znížené v rovnakom pomere ku'škode,
v akom je poistná suma k poistenej hodnote. To neplatí pri poistení ha prvé riziko a pri ztonikovom poistenĺ.

31' Nadpoistenĺe. Ak je v čase vzniku poistnej udalosti poistná suma stanovená poisteným vyššia ako poistná
hodnota, poskytne poisťovatel'poistné plnenie maximálne do výšky poistnej hodnoty.

32. V prípade, ak nie je poistený platcom dane z pľidanej hodnoý, zahŕňa poistné plnenie aj daň z pridanej hodnoty.

33. Náhľada nákladov. Ak urobĺl poistený opatrenia, ktoré mohol vzhl'adom na okolnosti prípadu povaŽovať
za' nutné' poisťovatel' mu vynahradí náklady na odvrátenie bezprostredne hroziacej poístňej udälosti a na
odvrátenie alebo zmiernenie následkov poistnej udalosti, ak sú tiéto náklady Úmerné ro2sanu $redpokladanej
a/alebo vznĺknutej škody a poĺstnej hodnote póistenei veci' ktorá bola poištnou udalosťou ohrozená a/alebó
poškodená a ktorej sa vynaloŽené ňáklady bikali, najvíac však poistnú slmu dojednanú pre túto poistenÚ vec.
Za takéto náklady sa nepovaŽu.iú náklady špojené s óbvyklou starostlivost'ou, údŕbou a ošetrovairím poistenej
veci.
Ak hradí poisťovateĺ'z akéhokol'vek dôvodu len čast'Škody, náklady
pomere, 

.v gkom poisťovateľ poskytuje poistné plnenĺe. Poisťovateľ Je
boli vynaloŽené na jeho pokyn.

podl'a tohto bodu sa hradia len v tom
vŽdy povinný nahradiť náklady, ktoré

Výklad pojmov

časová hodnota (technická hodnota) poistenej veci _ hodnota, ktorú mala poistená vec v čase poistnej udalosti;
určuje sa tak' Že sa od nove.j hodnoty vbci takeňo istého druhu takej istej ai<osti, ako je poisten'á vec álebo veci
s ňou porovnateľnej' ktorá pĺatila v čáse poistnej udalosti, odpočíta óumá vyjadrujúca'opotrebenĺe, prípadne iné
znghodnotenie poistenej veci z doby bezlrostredne pred poistnou udalosťoú. Rr óasovú hodnotu nemóŽno takto
určiť, určí sa odhadom.

Dlhodobý vplyv prevádzky - ako napľ. korózia, erozia, kavitácia, oxidácia, opotrebovanĺe, Únava mateľiálu.
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Elektronické zariadenie - je slabopľÚdové elektrotechnické zariadenie, ktoré sa pouŽíva na výrobu, premenU,
prenos, akumulovanle, distľibúciu alebo vyuŽitie elektrĺckej energie.
Hodnotový podĺel elektroniky prevyšuje'50% celkovej ňodnoty poistenej veci (napr' kancelárske zarĺadenia;
zariadenia na Spracovanĺe dát: komunikačrlá' televízna b ľádiová technlka; lekárske prĺstroje; meracia, regulacná,
kontrolná a iná automatizačná technika).

Havária - náraz alebo stret, pričom naraz je zráŽka poistenej veci s nepohyblivou prekáŽkou, stľet ie zráŽka
poistenej veci s pohyblivým objektom'

Kategória vozidla - kategória uvedená v osvedčení o evidencii vozidla.

Kategórie motorových vozldiel- v zmysle zákona i. 106/2018 Z. z. o prevádzke vozidiel v cestnej premávke
a o zmene a doplnení nieKoých zákonov.
- Kategóľia M: motorové vozĺdlá s najrnenej šýrmi kolesami navrhnuté a konštruované najmä na prepravu

osôb a ĺch batoŽiny,
- Kategória L: dvojkolesové motorové vozidlá, trojkolesové motorové vozidlá a štvorkolky,
- Kategória N: motorové vozidlá s najmenej Štyľmi kolesami navrhnuté a konŠtruované najmä na prepravu

nákladu,_ Kategória o: prípojne vozidlá_ Kategória LS: sneŽné skÚtre

Nástroje a diely, ktoré sa pravidelne, často či opakovane vymieňajÚ v dÔsledku svojej špecifickej funkcie
alebo starnutia _ vymeniteľne materiály' vymenitel'né nosiče dát, pásky, remene, hadice, typové kolesá, zdroje
svetla a v prípade poistenia technologických zaľiadení ĺĺadených počítačom ajdrŽiaky nástrojov a náradia všetkého
druhu.

Nástroje a diely, ktoré sa vymieňajú prizmene pľacovného úkonu na poistenej Veci alebo diely, ktoré musia
byť podľa ich určenia alebo charakteru počas obdobia Životnosti poistenej veci viackrát vymieňané z dóvodu ich
opotrebenia - formy' kokily, matrice, razidlá, raznice, zápustky' ryté a vzorkované valce, Šablóny, vrtáky a vrtacie
hlavy, nože, brity, pĺlové listy/listy píl, ostatné rezné a lisovacĺe nástroje' pracovné častidrvičov, pracovné vymeniteľné
iasti poľnohospodárskej a stavebnej technĺky, pásy, ĺaná, drÔty, pneumatiky, Žiaruvzdorné výmurovky.

opotrebenie - postupné zniŽovanie úŽitkovej hodnoty a vlastnosti poistenej veci spÔsobene jej pouŽíVanĺm počas
prevádzky a vonkajšími vplyvrni dlhodobého charakteru.

Pojazdný pracovný stľoj - stroj, ktoý okrem premávky na pozemných komunikáciách je konštrukčne a svojim
vybavenĺm určený aj na vykonávanie pĺacovných činností. Pohybuje sa bud'vlastnou motorickou silou (samohybný
stroj), alebo je ťahaný, vlečený, nesený bez vlastného zdroia pohonu.
Za poiazdný stroj sa povaŽuje aj pracovný stroj schválený na prevádzku v premávke na pozemných komunikáciách.

Poškodenie veci - zmena stavu poistenej veci, ktorú je objektívne moŽné odstrániť opravou alebo taká zmena
stavu poĺstenej veci, ktorÚ objektívne nie je moŽné odstrániť opravou, napriek tomu však je vec pouŽiteľná na
pÔvodný úcel, na ktoý bola určená.

Prenosné strojné a elektronické zariadenia -také zariadenia, u ktoých sa ich beŽná pracovná činnosť vykonáva
na rÔznych miestach a je obvykle ich do mĺesta výkonu pracovnej činnosti preniesť alebo premiestniť.
lde napľíklad o výpočtovú techniku (notebooky, netbooky, laptopy), spotrebnú elektroniku (mobilne a bezdrÔtové
telefÓny, pagery, GPS navigácie, digitálne fotoaparáty a videokamery), medicínsku techniku (tlakomery).

Prevádzkyschopný stav _ stav poistenej veci, kedy je schopná plnĺť funkcie a dodÉiavať hodnoý stanovené
technickou dokumentáciou alalebo stanovené výrobcom. V prĺpade výrobcom poŽadovaného skúšobného alebo
preberacieho alebo výkonového testu, tieto musia byť úspešné dokončené'

Priamy úder blesku _ bezprostľedný prechod blesku (atmosférickeho výboja) poistenou Vecou so zanechaním
viditeľných stÔp na poistenej veci'
Za priamy úder bĺesku sa povaŽujÚ aj:- pôsobenie tlaku alebo teploty blesku (atmosférického vlýboja) na poistenú vec;
- náľaz predmetu do poistenej veci, ak bol spÔsobený úderom blesku (atmosféricĺoým výbojom);
a to aj v prípade, ak k úderu blesku (atmosférickeho výboja) došlo mimo miesta vzniku Škody.

Súbor strojov a elektroniky - súbor vŠetkých poistených vecí evidovaných v Účtovnej evidencii poisteného.
Za súbor sa povaŽujú aj veci, ktoré:
- sa stali súčasťou poisteného súboru počas trvania poistenia'
- majú podobný alebo rovnaký charakter alebo sú určené k rovnakému hospodárskemu účelu ako poistený

súbor' a ktoré poistený preukázateľne nadobudol počas trvania poistenia, ale ešte ich bez zbytočného odkladu
z objeKívnych príčin neviedolvo svojej účtovnej evidencii.

Strata veci alebo jej éasti - stav, keď poistený nezávisle od svojej vôle stratil moŽnosť s poistenou Vecou alebo jej

časťou disponovat'v príčinnej súvislostĺ s udalosťou, ked'poist'ovatóľovi vzniká povinnosť poskytnúť poistné plnenle'

''-lĎJ _}ip''
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Stľojné a elektľonické zariadenia zabudované vo/na vozidle_alebo podvozku - zariadenia s vozidlom alebo
s podvozkom vozldla pevne mechanicky spojené' ktoré bez pouŽitĺa náradĺa nie je moŽné demontovat;.-

Úorĺoa - sÚhrn činností_zabe{oečujÚcich štandardnú technickú sposobilosť a hospodáľnosť prevádzkv zariadenia
(zloŽky.majetku), spomaľujúci fozické opotrebenie, predchádzajú_cijeho následkom a odstraňu.iÚcĺ drobíe1Šie chyby,
spravidla bez demontáŽe dielov a bez výmeny súčiastok a podľa predpisov výrobcu alebo dboávatel'a iaľiaoénía
(zloŽky majetku).

Víchrica - pľúdenie vzduchu dosahujÚce v mieste vzniku Škody rýchlosť mĺnimálne 75 km/h (ľesp' 20,B nl/s)'
Ak nemoŽe byť nichlosť prúdenia vzduchu zistená' poĺstený musí preukázať, Že pohyb vzduchu v'bezprostrednom
okolĺ miesta vzniku škody spÔsobil Škody na stavbách alebo na veciach rovnako odolných voči vĺchrióĺ ako stavby
alebo veci, ktore boli v čase bezprostredne pred poistnou udalosťou v bezchybnom stave.
Zĺ vĺchricu sa pova{qje aj náraz prďmetu do poistenej veci, ak bol spÔsobený prÚdením vzduchu dosahujÚcim
rýchlosť minimá|ne 75 km/h (resp, 20,B m/s), a !o aj v prĺpade. ak k prúdeniu vzduchu dosahujúcom nýchlosť
minimálne 75 km/h (resp. 20,8 m/s) došlo mimo miesta vzniku Škody'

Výbeľ-- jedna alebo viac vecĺ, ktoré sú uvedene jednotlivo v poistnej zmluve alebo v prílohe poĺstnej zmluvy, pričom
pre kaŽdú vec sú uvedené jej charakteristiky.

Vozidlo - motorové vozidlo a prípojné vozidlo, ktoré je spÔsobilé na prevádzku v zmysle platných
právnych predpisov s pĺatným osvedčením o evidencii alebo technickým osvedčením vozidla vydaným
v SR, alebo TP vydávanými v SR, pričom:
a
b

) motorove vozidlo je cestné nekoľajové vozidlo poháňané vlastným pohonom,
) prípojne vozidlo je kaŽde cestné nekoľajové vozĺdlo určené na pripojenĺe k motorovému vozidlu,

pokĺaľ nebolo v poistnej zmluve dohodnuté inak.

|.9suvpôdy*zosuv pÔdy, zrÚtenie skálalebo zemín vzniknuté pÔsobením zemskej gravitácie a vyvolané porušenĺm
dlhodobej rovnováhy, ku ktorej svahy zemského povrchu dospeli prirodzeným výúojom alebo následkom ľudskej
činnosti.
Za zosuv pódy, zrÚtenie skál alebo zemín sa povaŽujÚ aj náraz predmetu do poistenej veci, ak bol spÔsobený
zosuvom pôdy' zrútenÍm skál alebo zemín, a to aj v prípade' ak k zosuvu pôdy, zrútenĺu skál alebo zemín došlô
mĺmo miesta vzniku škody.

Zničenie veci - zmena stavu poistenej veci, ktorú objeKívne nie je moŽné odstrániť opravou, a preto vec uŽ nie
je moŽné d'alej pouŽívať na pÔvodný účel, na ktoný bola určená.
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Poistenie pod n ikatel'ov ffi GEI{ERALI
lnformačný dokument o poistnom pľodukte

Spoločnost': Geneľali Poist'ovňa, a. s., Slovenská ľepublika Produkt: ProFi

Tento dokument Vám má poskytnúť stručný prehľad o základných vlaslnostiach a podmienkach poistenia. Úplné infoĺmácie pred uzavľetím zmluvy
a zmluvné iníormácie o pľodukte sú uvedené v Poĺstnejzmluve a v príslušných Všeobecných poistných podmienkach produktu ProFi. Aby
ste boli plne informovaní, prečítajte si všetky dokumenty.

o alĺý typ poistenia ide?

Poistenie majetku a zodpovednosti za škodu malých a stredných podnikateľov

P7lrtE čo je predmetom poistenia?

V poistenl stavieb a hnuteľných vecí sú predmetom

poistenia stavby a hnuteľné veci pre pĺĺpad poškodenĺa

alebo zničenia:

. poŽarom_ohňom vpodobe plameňa,

o priamym Úderom blesku - bezprostĺedn;ým

prechodom blesku poistenou vecou,

r výbuchom - náhlym ničivým prejavom ĺakovej sily
spočĺvajúcej v rozpínavosti plynov a pár,

o nárazom lietadla,

o aerodynamiďýmtreskom,
. dymom unikajúcim zo zaľiadenĺ.

Ďabj si môŽete dojednať doplnkové poĺstenie pĺe

prĺpad poškodenĺa alebo zničenia poistenej veci:

. záplavou, povodňou'

o vĺchĺicou,krupobitim,

. zosuvom pÔdy, lavĺnou, pádom predmetov'

r zemebasenĺm, tiďou snehu, výbucttom sopky,

r vodou unikajÚcou z vodovodných zariadení,

. nárazom vozidla,

o rozbitĺm skla, vandalizmom,

. krádeŽou vlámanĺm' lúpeŽou,

r haváĺiou motoĺového vozidla počas dopravy vecĺ.

V poistenĺ prerušenia prevádzky je predmetom

poistenia sbata ušlého zĺsku a stále náklady ako

náslďok škÔd na poistených veciach spÔsobených

. goäaľom, výbuciom, priamym úderom blesku,

o nárazoĺn lietadla, aerodynamĺckým treskom,

. dymom unikajúcim zo zaĺiadení.

Ďatei sĺ mÔŽete dojednať doplnkové rozširenie krytia

o škody spÔsobené:

r záplavou, povodňou, vĺchľicou, krupobitím'

. zosuvom pôdy, lavínou, pádom predmetov,

r zemetrasenĺm, tiažou snehu, výbuchom sopky,

o vodou unikajÚcou z vodovodných zaĺiadenĺ,

. nárazom vozidla.

čo nie je predmetom poistenia?

V poisteni stavieb, hnuteľných vecĺ a prerušenia

pľevádzky sa poistenie newťahuje na:

o vrhé veŽe, atÓmové elekbárne'

. vodstvo, pôdu, vegetáciu,

o ävé zvieratá' nepozberané plodiny' mikroorganizmy

Na niektoré veci sa poistenie rzťahuie iba v prĺpade, ak

sú osobitne uvedené v poishej zmluve, napľ.:

. cudzie veci,

. peniaze, ceniny, cenné papieĺe, cennosti,

r veci zvláštnej hodnoty,

r veci zameshancov, nosiče dát,

o výstavné modely, vzory, prototypy, exponáý,
. vozidlá vrátane pľĺvesov, sneŽné skÚtre, štvorkolky,

. lietadlá, iné zariadenia schopné pohybu v atmosfére,

o plavidlá, lodné motoľy a ťaŽné shoje,

e stavbľ nespojené so zemou pevným základom,

o náklady na zachovanie umelecko-remeselného aĺebo

histoĺického charakteru stavby'

V poistenĺ stĺojov a elektľoniky sa poistenie nevzťahuje

na:

o nástľoje a diely, ktoré sa vymieňajÚ pri zmene
pracovného výkonu, alebo ktoré sa musia počas

obdobia Životnosti poístenej veci úadĺrát vymĺeňať

z dÔvodu opobebenia alebo sa pĺavidelne /

opakovane vymieňajú v dÔsledku ich špecifickej

funkcie alebo staĺnulia,

r snĺmacie, záznamové a zobrazovacie prvky, nosiče' záznamov,

. škody, za ktoré je dodávateľ poistenej veci, zmluvný

partner poisteného alebo opravca poistenej veci

zodpovedný podľa všeobecne záväizných právnych

predpisov alebo na základe zmlúv,

. škody všeĺ<ého druhu na médĺách'
r škody na vozid]ách kategÓrie M, L' Ls,
o škody spÔsobené bezpľoskedným následkom

dlhodobého vplyvu prevádzky.



čo je predmetom poistenia?

V poistenĺ stľojov a elektroniky sú predmetom poistenia

sbojné a elekbonĺcké zariadenia (stroje a stĺojné

zaľiadenia stacionáme, mobĺlné, samohybné, vlečene,

ťahane, nesené), elektronika (prenosná, stacionáma) ich

výbava a prĺslušenstvo vo vlastnĺctve poisteného.

Poĺstenie sa rrzťahuje aj na cudzie veci , ak ich poistený

oprávnene uŽĺva na základe pĺsomnej zmluvy, alebo ich

prevzal pri poskytovanĺ sluŽby na základe pisomnej

zmluvy.

Poistenie sa dojednáva pre prípad poškodenia alebo

zničenia poistenej veci akoukoľvek udalosľou, ktorá

nastane nečakane a náhle a ktorá obmedzuje alebo

výučuje funkčnosť tejto veci a nie je v poisbých

podmienkach alebo poistnej zmluve z poistenia vylúčená.

Ďalej si môŽete dojednať doplnkové rozškenie krytia:

l krádeŽ a lÚpeŽ poistenej veci,

r náklady zapräcu nadčas,

o nákladY za expresné prÍplatky.

V poistenĺ zodpovednosti za škodu spôsobenú
činnosťou poĺstenóho je predmetom poistenia:

. všeobecne zäväzným právnym predpisom stanovená

zodpovednosť poĺsteného za škodu vzniknutÚ ĺnej

osobe na Živote, zdravĺ alebo na veci, ktoľú má táto

osoba vo vlashíctve alebo v uŽivaní, na územĺ

vymedzenom v poistnej zmluve.

V poistenĺ zodpovednosti za škodu spôsobenú
v súvislosti s výkonom vybraných činnostĺ
poisteneho je pĺedmetom poistenia:

. vŠeobecne záuďzným právnym pĺedpisom stanovená

zodpovednosť poĺsteného za škodu vzniknutu inej

osobe v súvislosti s výkonom činnosti poisteného,

ktorá je uvedená v poĺstnej zmluve, na územi

vymedzenom v poistnej zmluve.

V poistenĺ zodpovednosti za Škodu cestného
dopľavcu je predmetom poistenia:

o vŠeobecne záuämým právnym predpisom stanovená

zodpovednosť poisteného za škodu vyplývajúca zo
zmluvy o preprave veci, ktorá vznikla inej osobe na
pľepľavovanej zásielke v dÔsledku poistĺlej udalosti,

ku ktoľej došĺo v dobe trvania poistenia pĺi

vnútroŠtátnej cestnej nák|adnej doprave ďalebo
zodpovednosť poisteného za škodu vyplývajúca z
Dohovoru o prepľavnej zmluve v medlnáĺodnej
cestnej nákladnej doprave (cMR), ktorá vznikla inej

osobe na prepravovanei zásielke v dÔsledku poistnej

udalosti, ku ktorei došlo v dobe trvania poistenia pri

medzinárodnej cestnej nákladnej dopĺave.

čo nie je predmetom poistenia?

V poistenĺ zodpovednosti za škodu nie je predmetom
poistenia škoda:

. spôsobená úmyselne, alebo prevzaĺá nad ĺämec
stanovený všeobecne záväznými právnymi
pĺedpĺsmi' alebo prevzatá v zmluve medzi poisteným

a lreťou osobou nad rámec stanovený právnymi

pĺedpismi,

o vzniknutá na veciach, ktoré poistený uŽĺva,

o vzniknutá na vadnom výrobku dodanom poisteným'

Z poistenia ďalej nevzniká nárok na plnenie:

o za pokutY, penále či iné zmluvné, správne a/alebo
trestné sankcie akéhokoľvek druhu uloŽené
poĺstenému, za ine platby uloŽené poistenému, ktoré
majÚ represívny, exemplárny alebo preventĺvny
fiaĺakter,

r za strätY, náklady alebo iné výdavky, lĺtoré raniknú

iným v súvislosti so stiahnutĺm výľobku,

o za akékoľvek platby' náhĺady alebo náklady
poŽadované v sÚvĺslosti s uplatnením práva na

ochranu osobnosti, alebo inej nemaieťĺovej ujmy.

Týkajú sa krytia nejaké obmedzenia?
Poistenie stavieb, hnuteľných vecĺ a pľeľušenia
prevádzky sa nerzľahuje na škody spÔsobené:

o ťenírn, vystavenĺm veci úŽitkovému ohňu a teplu,

r obhorenĺm, ktoré nebolo spÔsobené požiarom,

o prepätím alebo ĺndukciou na elektrických alebo

elektronických zarĺadeniach,

r výbuchom vzaľiadeniach' pri ktorých sa energia

výbuchu cieľavedome vyuŽíva,

. spätným vystúpenim vody, ktoré nebolo spôsobené

záplavou alebo povodňou'

o zemetĺasenĺm, ktoľé nedosiahlo minimálne 6. stupeň

makľoseizmĺckej stupnice zemetrasenia EMs 98'

. sadaním pÔdy.

Pľi poistenĺ zodpovednosti za škodu nie sÚ kryté škody:

. v sÚvislosti s činnosťou poisteného vykonávanou bez

príslušného oprávnenia,

. v rozsahu, v akom vznikol náĺok na plnenie z poistenia

zodpovednosti za škodu spÔsobenú pľevádzkou

motorového vozĺdla alebo z úrazového poistenia, ktoré

je sÚčasťou socĺálneho poislenia v zmysle prislušných

právnycfi predpisov,

. ľzniknuté v súvislostis vojnovými udalosthmi,

vzburou, povstanĺrn, terorizmom, pôsobenĺm jadrovej

energie,

o vzniknuté na vecĺach, na ktorých poistený vykonával

objednanú činnosť, pokiaľ ku škode došlo preto, Že

táto činnosť bola chybne vykonaná,

. V prĺpade akejkoľvek náhrady škody prisÚdenej súdom

Spojených štátov amerických alebo Kanady'

EI
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Kde sa na mňa vzt?huje krytie?
y' Na územíSlovenskejľepubliky na mieste uvedenom v poislnej zmluve, V prĺpade rozšĺrenia územnej platnostĺje tento Úda|

uvedený v poistnej zmluve.

Aké mám povinnosti?

. odpovedať pľavdivo a Úplne na všetky otázky poisťovne a oznámiť všetky zmeny v skutočnostiach, na ktoré ste bol opýtaný, ako aj
kaŽde a{šenie ĺizika' o ktorom viete a ktoré nastaĺo po uzawetĺpoistnejzmluvy

. umoŽniť poisťovni vstup do poistených priestorov' kde sa nachádza poisťovaná prevádzka ďalebo veci a poskytnúť je| pĺojektovÚ,
poŽiamotechnickÚ, ÚčtovnÚ a inÚ vyŽĺadanú dokumentáciu,

. platiťpoislné včas a v správnej výške,

. riadne sa starať o poistené veci,

. dodrŽiavať povinnosti uloŽené právnymi predpismi ako aj prevzaté na seba poistnou zmluvou a ani netrpieť poruŠovanie týchto
povinností zo sbany tretích osÔb (u poĺstenej právnickej osoby sa za tľetĺe osoby povaŽujÚ aj všetky $zicke a právnické osoby pre
poisteného činné),

. dbať, aby nenastala poistná udalosť,

. zabezpečiť poistené pĺiestory spÔsobom dohodnuým v poishej zmluve,

. ak nastala poistná udalosť, bezodkladne ju nahĺásiť poisťovni a urobiť všeĺĺy moŽné opaľenia smerujÚce k tomu, aby sa vmiknutá
škoda uŽ nezväčšovala' Zároveň dať pravdive vysvetlenie o vzniku poishej udalostj a rozsahu jej následltov a predloŽiť doklady
potrebné na zistenie okolnostĺ na posÚdenĺe náľoku na poistné plnenie z poistenia a jeho výšky ako ai umoŽnĺť poisľovni šetrenie
poistnej udalosti.

Kedy a ako uhrádzam pIatbu?

Splahosť poisheho je uvedená v poistnej zmluve. Vo všeobecnostije poistné splatné dňom začiatku poistenia, ak však uzavierate

poishú zmluvu zaplatenĺm poĺstného {Žv' bezkontaktne, bez podpisu poishej zmluvy}, poistne musĺ byť zaplatené v lehote určenei

poisťovňou, inak poistná zmluva nevznikne. Nezabudnite zaplatiť poistné zaprvé poistné obdobie včas a v správnej výške.

Ak sa poistná zmluva uzavrela na dobu neurčitÚ, následné platby poistného sú splatne vŽdy ku dňu zhodného s dňom začiatku

poistenia. V poistnej zĺnluve je moŽné dohodnúť ai platenie poistného v pokočných, štvrťĺočných alebo mesačných splátkach'

Poĺstné môŽete platiť pĺostrednĺctvom pošty alebo finančnej inšlitúcie' Pri platbe, prosĺm, nezabudnite uviesľ spľávny variabilný symbol,

ktorým je čĺslo poistnej zmluvy.

Poistné sa povaŽuje za zaplatené v deň pripísania úhrady poistného na Účet poisťovne uvedený v poistnej zmluve v plnej výške so

správne uvedeným variabilným symbolom'

Kedy začĺna a končĺkrytie?

Poĺstenie začína dňom uvedeným v poistnej zmluve, najskÔr však okamihom uzavĺetia poistnej zmluvy'

Ak nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak, poistenie sa uzaviera na dobu neurčitú'

PoislnÚ zmluvu mÔŽete uzavrĺeť jedným z nasledujúcich spÔsobov:

a) prijatĺm návĺhu poisťovne na uzavľetie poistnej zmluvy zaplatenĺm poistného v lehote uľčenej poisťovňou {tzv. bezkontaktne),

alebo

b) podpisom poistnej zmluvy (Ev. kontaktne).

Ako môžem zmluvu vypovedat'?

Uzavretú poĺstnÚ zmluvu môŽete vypovedaľ do dvoch mesiacov od je| uzavĺetia'

V priebehu trvania poistenia môŽete poistnÚ zmluvu vypovedať ku koncu ročného poisheho obdobia, pričĺm výpoveď musĺbyť

doručená poisťovni aspoň 6 týŽdňov pred jeho uplynutĺm.

Ak došlo k zmene výŠky poistného a poisťovňa Vám (poistnĺkovi) výšku poistného neoznámila najneskôr desať ýŽdňov pred uplynutim

poistného obdobia, mÔŽete poistnú zmluvu bezplatne vypovedať s okamŽitou účinnosťou, a to do konca prĺsluŠného poistného obdobia.

Poistnú zmluvu mÔŽete vypovedať aj do 1 mesiaca od ukončenia vyšetrovania potrebného na zistenie rozsahu povinnosÚ poisťovne

plnĺť, ako aj do 3 mesiacov od oznámenia škodovej udalosti'

lPlD*PROFI_v4
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lnforrnacie o
osobných úd

spracuvanl
aJov

V tomto texte vám poskýneme informácie o spracúvaní vašich osobných údajov podľa článkov 13 a 14 Nariadenĺa
Európskeho parlamentu a Rady (EU) 201 61679z27 ' aprila2O16 o ochranefyzických osÔb prispracÚvaníosobných
údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov (d'alej len,,Nariadenie").

Dozviete sa:
kto je prevádzkovateľom vašich osobných údajov'
prečo spracúvame vaŠe osobné údaje'
Ko je Dotknutou osobou,
aké kategÓrie osobných Údajov spracúvame,
komu mÔŽeme poskytnúť vaše osobné údaje,
ako dlho uchovávame vaše osobné údaje,
či dochádza k profilovaniu,
aké sú vaše práva ako Dotknutej osoby,
koho kontaktovať, ak máte otázky k nášmu spracÚvaniu vašich osobných údajov

Prevádzkovateľ je ten' kto spracúva vaše osobne Údaje. V tomto prípade sme prevádzkovateľom my = Geneľali
Poisťovňa, ä.S.,vrátane odštepných závodov Európska cestovná poisťovňa a Genertel so sídlom Lamačská
cesta 3/A, 841 04 Bratistava, lČo: gs 7o9 332, zapísaná v obchodnom ľegistri okresného súdu Bratislava l,
oddiel: Sa, vloŽka é' 1325lB (d'alej len ako,,Generali Poisťovňa, a. s.")'

Sme povinní uviesť úiely spracúvania osobných Údajov. Učel spracúvania znamená vlastne dôvod, pre ktoý
spracúvame vaše osobné údaje.

osobné údaje spľacúvame na tieto účely:
uzatvorenie, evidencia a správa poistných zmlúv. Správa poistných zmlúv znamená aj vykonávanie starostlivosti
o klienta (napr' sluŽba elektronickej koreŠpondencie a klientska zÓna)'
hlásenie (reporting), výpočet kapitáloqých poŽiadaviek' štatistické spracovanie a ocenenĺe nových produktov,
likvidácia poistných udaIostí'

- zaistenie,
uzatvorenĺe poĺstenia, správa poistných zmlúv, elektronické podpisovanie zmlúv, identifikácia klienta, overenie
identĺfikácie a d'alšie účely podľa Zákona o poisťovnícwe prostredníctvom biometrĺckého podpisu a tvárovej
biometrie,
kontrola kvaliý a uchovanie podkladov pri uzatváraní poistných zmlúv prostľednĺctvom hlasorĺ.ých záznamov
(napr. pri telefonickom uzavretí poistnej zmluvy),_ vybavovanie sťaŽností a iných podnetov,
riadenie rizika podvodu a oznamovanie protispoločenskej činnosti,
evĺdencia hlásení o neobvyktých obchodných operáciách a identifikácia klienta s cieľom vykonania starostlivosti
vo vzťahu ku klientovi,
vedenie súdnych sporov a mimosÚdne vymáhanie pohľadávok,
spracúvanie osobných Úda.iov v rámci účtovných doktadov,
vybavenie podnetov zaslaných prostrednícfuom kontaktného formulára,
ponuka produktov a sluŽieb a poskytovanĺe informácie v rámci priameho marketingu,
sÚťaŽe,
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Kto je prevádzkovatel' osobných udajov?

Prečo spracúVame osobné údaje?



- spráVa registratúry,

- rľýkon vnútorného auditu, výkon funkcie sÚladu s predpismi, výkon funkcie riadenia rizík,
medzinárodná výmena daňových informácií (FATCA' cRs/DAc2).

Aký je právny základ na spracúvanie vašich osobných údajov?

Spracúvanie je zákonné, len ak sa vykonáva podľa právnych predpisov' Právne predpisy nám dovoľujú spracúvať
osobné údaje len v určitých prípadoch. Hovoríme tomu právny základ spracúvania. Pri spracúvaní vašich osobných
údajov vyuŽívame najmä nasledujúce právne základy

plnenie zákonných povinností, ktoré nám stanovuje najmä Zákon o poisťovníctve,

- uzatvorenie a plnenie poistnejzmluvy,

- oprávnený záujem, ktoým je ochrana našich práv a právom chránených záujmov (napr. Účel riadenia rizĺka
podvodu, ponuka produktov a sluŽĺeb a poskytovanie infoľmáciív rámci priameho marketingu),
sÚhlas Dotknutej osoby (napr. pouŽívanie biometrického podpisu).

Dotknutá osoba je osoba, ktorej osobne údaje spracúvame. Ak spracúvame vaše osobné údaie, ste Dotknutou
osobou vy. Spracúvame osobné údaje najmä o poistníkovi, poistenom, osobe oprávnenej na prevzatie poistného
plnenia, ďalšĺch osobách uvedených v poistnej zmluve, ako aj o moŽných budÚcich klientoch. V tomto dokumente
ju označujeme ako Dotknutá osoba.

Spracúvame tieto kategórie osobných údajov:
_ identifikačne údaje (napr. meno, priezvisko' dátum narodenia a rodné číslo),

kontaktné údaje (napr. adresa trvalého pobytu, telefÓnne číslo a e_mailová adresa),
sociodemografické údaje (napr' vek a povolanie),
údaje o poistných zmluvách, ktoľé má Dotknutá osoba s nami uzavreté'

Kto je Dotknutá osoba?

Ake kategorie osobných údajov SpracúVame?

Komu mÔŽeme poskytnút'vaše osobné údaje?

Týmto prĺjemcom/organizáciám/osobám môžeme poskytnúť vaše osobné údaje

finančníagenti
zmluvnĺ partneĺi (napr. pos$ovatelia lT sluŽleb)

advokáti
posudkovĺ lekáľi

znalci

Slovenská asociácia poisťovní

Slovenská kancelária poisťovateľov

Sociálna poisťovňa

Národná banka Slovenska
exekÚtori

orgány činné v trestnom konaní (napr' prokuratÚra, polĺcia)

súdy

Ako dlho uchovávame osobné udaje?

Máme právo spracúvať osobné údaje Dotknutej osoby. Toto právo máme na základe Zäkona o poisťovnĺctve.
Máme právo spracÚvať vaše osobné Údaje počas trvania vašej poistnej zmluvy. Najdlhšie budeme uchovávať
vaŠe osobné údaje 10 rokov potom, ako sa skončí platnosťvšetkých vaŠich poistných zmlúv. Právo spracÚvať
vaše osobne údaje máme aj vtedy, ak ste nám udelĺli súhlas. V takom prĺpade mÔŽeme spracúvať osobné údaje
len počas takého obdobia, na ktoré ste nám súhlas udelili.

2



Dochádza k profilovaniu?

Ano, pri spracÚvaní vaŠich údajov mÔŽe dochádzať aj k profilovaniu. Profilovanie je aj Ólenenie nových klĺentov
na základe konkrétnych údajov'

Aké sú to údaje? ProÍilovanie vykonávame na základe
sociálno-demografických údajov (napr. vek, zamestnanie, veľkosť bydliska),
údajov o produktoch (napr. či máte u nás iné poĺstenie, výška poistného)'

Profilovanĺe vykonávame preto, aby sme zabezpečili
riadne uzatvorenie poistnej zmluvy,
správny výpoiet poistného,
riadnu správu poistnej zmluvy'

Ako Dotknutá osoba máte právo:
poŽadovať od nás prĺstup k svojim osobným údajom'
poŽadovať' aby sme opravili vaše nesprávne alebo neÚplné osobné údaje,
poŽadovať, aby sme vymazali vaše osobné údaje,
poŽadovať, aby sme obmedzíli spracúvanie vaŠich osobných údajov,
namietať proti spracúvaniu svojich osobných údajov'
poŽadovať, aby sme preniesli vaše osobne údaje do inej spoločnosti,
odvolať súhlas (ak spracúvame osobné údaje na základe vášho sÚhIasu),
podať sťaŽnosť dozornému orgánu, ktoým je Urad na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky.

Tieto práva sú bliŽšie opísané v článkoch 13 aŽ 21 Nariadenia. Ako Dotknutá osoba si uvedené práva mÔŽete
uplatniť v súlade s Nariadením a d'alšími príslušnými právnymi predpismi. Ak si chcete upĺatniť svoje právo vočĺ
nám, mÔŽete tak urobiť prostredníctvom písomnej (listĺnnej) Žiadosti alebo elektronichými prostriedkamĺ (e_mailom).
V prípade, Že budete uplatňovať práva na prístup k osobným údajom alebo práva na prenesenie osobných údajov
do inej spoločnosti, musí byť váš podpis úradne overený. Je to preto, aby sme si boli istĺ, Že ste to vy' V prípade,
Že si nebudeme ĺstí, či ste to skutočne vy, môŽeme vás poŽiadať o poskytnutie ďalŠích informácií.

Ak by ste sa potrebovali spojiť s osobou, ktorá je u nás zodpovedná za dohľad nad ochranou osobných Údajov,
napíšte e_mailalebo pošlite list na:

Generalĺ Poĺsťovňa, a. s.
osoba zodpovedná za dohľad nad ochranou osobných Údajov
Lamačská cesta 3/A
U1A4 Bratislava
E-mail: dpo.sk@generali.com

Podrobné informácie o spracúvaníosobných údajov sú uvedené na našejwebovejstránke: https://www'generalĺ.slď
v naŠich pobočkách.

Generali Poistbvňa, a' s', Lamačská cesta 3/A,841 04 Bratislava, slovenská republika, tel.: 0213811 11 17, e_mail: geneÍa|i.sk@generali.com, www.generali'sk, zapísaná
VobchodnomregistriokresnéhosúduBfatĺslaval'oddiel:Sa'vloŽkač.:ĺszslg.lČo:357o9332.DlČ]20210oo487 lďopľ:srzóeĺooo4s7,ó.ú.:oo4813{112/0200'IBAN:
sK35 02000000000048134112, SWFT: SUBASKBX. Spoloónost'palÍí do skupiny Generali' ktoÍá je uvedená v talianskom zozname skuPín poistbvní vedenom IVASS.

Ake su práva Dotknutej osoby?

Ako sa spojit' S osobou, ktorá je u nás zodpovedná
za ochranu osobných údajov?
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Poistenie majetku a zodpovednosti za škodu I ProFi ffiGEI{EHAII

DoloŽkaK20

Vzmysle bodu 68. osobitných ustanoveníVPP NP 2o2a pĺe poistenie stavieb a hnuteľných vecí oUMA VPP NP 2020
sa dojednáva, Že ak dÔjde k odcudzeniu poistených vecí krádeŽou vlámaním aĺebo lúpeŽou, poisťovateľ poskytne
poistné plnenie za jednu poĺstnú udalosť v súóte za všetky poĺstené veci maximálne do výšky lĺmitov' ktoré sÚ uvedené
v TABUĽKACH 1až 10, a to v závislosti od spÔsobu a kvaliý prvkov zabezpečenia' ktoré páchateľ v dobe poistnej
udalosti preukázateľne prekonal'

Hnutel'né veci okrem peňazĺ, cenĺn, cenných papierov, cenností, vecízv!áštnej hodnoty
a strojov umiestnené v uzamknutých priestoroch stavieb

TABUĽKA č. í
MÚR, sTRoP, PoDLAHA Zabezpečenie funkčnou e!ektrickou

zabezpečovacou signalizáciou {EZS)

Pĺekážky {konštrukčné prvky zabezpečenia),
ktoré páchate|' prekona!

bez EZS EZS AOV EZS ATV EZS PCo
Limit poistného plnenia {€)

M0 MÚľ, strop, podlaha bez špeciĺikácĺe' 2 000

Tehlový múr hrubky minimálne 100 mm, alebo betónový múr hrÚbky

il{ minimálne 50 mm bez ocelbvej vystuže, alebo sadrokartonová priečka {n nnn
vystuŽená plechom hrubky minimálne 1mm, alebo múr ziného, z hl'adiska lvvvv

mechanickej odolnosti proti vlámaniu, ekvivalentného materiálu.
Tehlový múr hrubky minimálne 200 mm, alebo Železobetónový mÚr hrÚbky

M2
minimálne 100 mm, alebo sadľokaľtônová priečka vystuŽená plechom hrúbky 

40 00o
minimálne 1 mm z oboch strán priečky, alebo múr z iného,

z hl'adiska odolnosti pľoti vlámanĺu, ekvivalentného materiálu.

M3
Tehlový múr z plných pálených tehál alebo pórobetÓnu hrubky 

70 o00
minimálne 300 mm, alebo Železobetonový múr hrúbky minimálne 150 mm,

3 000 4 000 5 000

20 000 50 000 100 000

70 000 150 000 400 000

150 000 300 000 600 000

V prípade vlámania cez strop alebo podlahu musístrop alebo podlaha vykazovať minimálne rovnakú mechanickú odolnosť proti
vlámaniu ako múr definovaný v príslušnom stupni zabezpečenia'

TABUĽKA č. 2

VSTUPNE DVERE Zabezpečenie Íunkčnou e!ektrickou
zabezpečovacou signalizáciou (EZS}

Prekážky {konštrukčnó prvky zabezpečenia),
Koré páchateľ prekonal

bez EZS EZSAOV EZS ATV EZS PCO

Limit poistného plnenia (€)

D(}

D1

Vstupné dvere bez Špecifikácie.

Vstupné plné dvere sú: uzamknuté kombináciou zámku s bezpečnostnou
cylĺndrickou vloŽkou a bezpečnostného kovania alebo uzamknuté
bezpečnostným visiacim zámkom.

Vstupné plné dvere sú: uzamknuté kombináciou zámku s bezpečnostnou
cylindrĺckou vloŽkou a bezpečnostného kovania, vybavené zábranami proti

vysadeniu a vyrazeniu.
Vstupné vystuŽené dvere sú: uzamknutó kombináciou zámku s bezpečnostnou
cylĺndrickou vloŽkou a bezpečnostného kovania, vybavené zábranami proti

vysadeniu a vyľazenĺu,

zárubne dverí majú zabezpečenĺe proti ĺoz1ĺahnutiu,

Vstupné vystuŽené dveľe sú: uzamknuté kombináciou viacbodového
rozvorového zámku s bezpečnostnou cylindrickou vloŽkou a bezpečnostného
kovania,
zárubne dverĺ maiú zabezpečenie pľoti roztiahnutiu'

2 000 3 000 4 000 5 000

5 000 20 000 100 000 200 000

10 000 50 000 '150 000 400 000

20 000 100 000 200 000 500 000

D2

D3

D4

1t8

50 000 1 50 000 300 000 600 000

V prípade v!ámania cez sklenenú výplň vstupných dverí sa použije Tabullĺa č. 3.



Poistenie majetku a zodpovednosti za Škodu I ProFi ffiGEI,TERALI
TABUĽKA č.3
oKNo, nÁ pResrlENA ČAsŤ, zVoNKU PRisTUPNY STAVEBNY oTVoR,
sxleľrruÁ yŕplŇ ovEnĺ

Zabezpečenie funkčnou elektrickou
zabezpečovacou siqnalizáciou (EZS)

Prekážky {konštľukčné prvky zabezpečenia),
ktoré páchatel' pľekonal

bez EZS EZS AOV EZS ATV EZS PCO

Limit poistného plnenia {€)

02

o1
okno alebo iná presklená časť, korého dolná časť je n|žšie ako 2,5 m

nad okolitým terénom a]ebo nad priľahlými l'ahko prĺstupnými konštrukciami.

0kno, iná presklená čast'alebo zvonku prístupný stavebný otvor, ktorého dolná

čast' je umiestnená niŽšie ako 2,5 m nad okolitým terénom alebo
nad pĺil'ahlými ľahko prĺstupnými konštľukciami, je vybavené funkčnou

okenicou, alebo funkčnou ľoletou, alebo funkčnou mreŽou, alebo

bezpečnoslnou fÓliou, alebo bezpečnostným zasklením.
Okno aĺebo iná presklená časť, ktorého dolná čast' je umiestnená

03 vo uýške 2,5 m alebo vyššie nad okolitým terénom alebo nad pľiľahlými

ľahko oľístuonými konštrukciami.

10 000 50 000 100 000 400 000

50 000 200 000 300 000 600 000

50 000 200 000 300 000 600 000

Hnutel'né veci okrem peňazí, cenín, cenných papierov, cenností, vecízvláštnej hodnoty
a strojov umiestnené na vol'nom priestranstve mimo uzamknuých priestorov stavieb

TABuĽKA č' 4
Prekážky (konštrukčné pruky zabezpečenĺa),
ktoľé páchatel' prekonal

Limit poistného
plnenia {€}

vPí Poistené vecĺ, ktoré nie je moŽné pre ich značnú hmotnost'' objem alebo z prevádzkových dÔvodov umĺestniť
2 000

do uzamknutého priestoru stavby, sÚ umiestené na voľnom priestnnstve, Kore je vybavené tm

Poistené veci, ktoré nĺe je možné pre ich značnú hmotnosť, objem alebo z prevádzkových dôvodov umiestniť
vP2 do uzamknutého pĺiestoru stavby, sú umĺestené na volhom priestranstve, ktore je vybavené íunkčným oplotenĺm

a sú stráŽené nalmenejje-!19Q|91nou slráŽnou sluŽbou'

vP3

Poistené veci, ktoré nie je moŽné pre ich značnú hmotnost', objem alebo z prevádzkorĺ.ých dôvodov umiestniť
do uzamknutého priestoru stavby, sú umiestené na vol'nom pĺiestnanstve, Kore je vybavené funkčným oplotenĺm
a sú skáŽené najmenej jednočlennou stráŽnou sluŽbou ozbrojenou funkčnou nabitou sluŽobnou stľelnou
zbĺaňou pripravenou na obranu alebo sprevádzanou sĺuŽobným psom'

30 000

50 000

Peniaze, ceniny, cenné papiere' cennosti a veci zvláštnej hodnoty umiestnené v uzamknutých
úschovných objektoch v uzamknutých priestoroch stavieb

TABUĽKA č. 5

Prekážky (konštrukčné prvky zabezpečenia),

Zabezpečenie funkčnou elektrickou
zabezpečovacou siqnalizáciou (EZS)

bez EŽS EZs AOV EZS ATV EZS Pco
al

Pĺĺručná pokladnica, ľegistľačná pokladnĺca alebo iný z pohľadu

Tĺ prďiodcudzeniupoľovnateľnýúschovnýobjeK,

Limit nenia

4 000 5 000 10 000 20 000

ktoré

T-q_{p $vpe'lcbezpecq$a platí len

T2

T3

a ceniny

10 000 30 000

20 000 50 000

T4
Írezor, ktoý spíňa poŽiadavky príslušnej normy minimálne v
triede ll.

?ri

20 000 30 000 50 000 100 000

il-i!la.r Xirl ,'
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Pracovné stroje/vozidlá samohybné

TABuĽKA č. 6
Pľekážky (konštrukčné prvky zabezpečenia), Limit poistného

plnenia {€}
ktoré páchatel' prekonal

ss1

ss2

ss3

Pracovný skojlvozidlo samohybné je riadne uzatvorené a uzamknuté funkčnými zámkami na dverách aje
odstavené;
- na volhom prieskanstve mimo uzamknutého pľĺestoru stavby, ktoré je vybavené funkčným oplotenĺm,

alebo
- na volhom pĺiestranstve mimo uzamknutého pľiestoru stavby, ktoĺé ie stráŽené najmenej jednďlennou

slráŽnou sluŽbou, alebo_ V uzamknutom priestoľe stavby'

Pracovný stľoj/vozidlo samohybné nachádzajúce sa na volhom prieskanstve mimo uzamknutého priestoru
stavby je riadne uzatvorené a uzamknuté funkčnými zámkami na dverách a súčasne je zabezpefune jedným

z nasledujúcich zabezpečovacích zariadení:_ ĺmobilĺzér'

- odnĺmatelhé alebo pevne s nÍm spojené mechanickÓ zabezpďovacie zariadenie,
- autoalarm,

;,..##'.Ť:ii.:ä[T.-rnybné nachádzajúce sa na vol'nom pneskanstve mimo uzamknutého prĺestoru
stavby je ľĺadne uzatvorené a uzamknuté funkčnými zámkami na dverách a súčasne je zabezpečené kombináciou
dvoch z nasledujúcich zabezpečovacĺch zariadení:
- imobilizér,

- odnímatel'né alebo pevne s ním spojené mechanické zabezpečovacie zaľiadenie,
- autoalarm,
- whľadávacísystém,

Rovný poistnej

sume

100 000

Rovný poistnej

sume

Stroje a zariadenia vlečené, t'ahané, nesené a ich časti

TABUĽKA č.7
Vol'né

prĺestranstvo

mimo
uzamknutého

priestoru stavby

FunkČné

oplotenie
Jednočlenná

stráŽna sluŽbaPĺekáŽky (konštrukčné prvky zabezpečenia),
ktoré oáchatel' prekonal Lĺmĺt ooistného plnenia {€)

sví

Stroje a zariadenia vlečené, t'ahané, nesené a ich častĺ
bez vlastného pohonu nachádzajÚce sa na volhom prieskanstve
mimo uzamknutého pĺiestoru stavby, ktoré nie je moŽné
zabezpečiť v zmysle vyŠŠie uvedených podmienok
pre zabezpečenie pracovných stro|ov/vozidiel samohybných,
musia byt pripojené a uzamknuté k pracovnému strojulvozidlu,
ktoĺe je zabezpečené v zmysle vyššie uvedených podmienok

10 000 30 000 50 000

ore zabezoečeniepracovných stľoiov/vozidiel samohvbných'

.:r 
j ::
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Prenosné strojné a elektronické zariadenia, ktoľé sa nachádzajú alebo sú zabudované volna

vozidle alebo podvozku

TABuĽKA č. 8

Prekážky (konštrukčné prvky zabezpečenia),
ktoľé páchatel' pľekonal

Vol'né
priestľanstvo

mimo
uzamknutého FunkČné Jednočlenná

pľiestoru stavby oolotenie stráŽna sluŽba

Limit poistnélo plnenia (€)

szĺ

szz

Prenosné strojné a eleKronické zaĺiadenie' ktoľá sa nachádza

alebo je zabudované vo/na vozidle alebo podvozku' je ľĺadne

uzatvorené a uzamknuté funkčnými zámkami na dverách.

Prenoôňé strojné a etehióňict'o zaĺaoeňiä, ktore sa nachádza

alebo je zabudované vo/na vozidle alebo podvozku' je riadne

uzatvorené a uzamknuté íunkčnými zámkami na dverách a navyše
je zabezpečené kombináciou dvoch z nasledujÚcich

zabezpečovacích zaĺiadení:_ ĺmobilizéľ,
_ odnímateľné alebo pevne s nĺm spojené mechanické

zabezpečovacie zariadenie,
- autoalarm,
- vvhl'adávacĺsvstém.

1 000

2 000

2 000

15000

16 000

50 000

Lúpež hnutel'ných veciv mieste poistenia

TABUĽKA č. 9

Zabezpečenie hnutel'ných vecĺ proti lúpeži
Limit poistného

plnenia {€}

L1 Bez špeciÍikácie zabezpečenia pmtilÚpeŽi' 5 000

Ĺz V čase pistnej udabšti iápoiený ĺunkčný kámerovy monitorovaci systém

V čase poistnej udaĺosti EZS, ktorej signál z tiesňových hlásičov prepadnutia je vyvedený

L3
na PCo polĺcie alebo PcO sBS, alebo ak sú vecĺ tĺvalo stráŽené najmenej jednočbnnou strážnou sluŽbou
ozbrojenou nabitou sluŽobnou stľelnou zbľaňou pripravenou na obranu alebo sprevádzanou služobným
psom:

V čase poistnej udalosli zapojená funkčná EZS, Koľej sĺgnál z tiesňových hlásĺčov prepadnutia je vyvedený

l L na PCO polície alebo Pco sBs' a ak sÚ vecitrvalo stráŽené najmenejjednočlennou stráŽnou sluŽbou ozbrojenou
nabitou sluŽobnou stre|nou zbraňou pľipravenou na obranu alebo spľevádzanou sluŽobným psom' StráŽna

10 000

50 000

70 000

sluŽba nesmie mat' moŽnost' alebo

cenných papierov, cennostĺ a
úť EzS.

Ak dôjde k hodnoý' pre íupne a L4 sa pe tiďo veci
pouäie limÍt poisffiého plnenia ĺ0 000 €.

Lúpež peňazí, cenĺn, cenných papierov, cenností a vecí zvláštnej hodnoty pri preprave

TABUĽKA č. í0
Limit poĺstného

e vect lú lnenia
Prep peniaze, ceniny, papiere, cennosti a veci zvláŠtnej hodnoty sÚ uloŽené v ľĺadne

PPl uzavretej pevnej taške alebo kufri. Pľepravu vykonáva jedna odboľne poučená osoba vybavená obranným 5 000
spľepm'

PP2
Prepravované peniaze, ceniny, cenné papieľe, cennosti a veci zvĺáŠtnej hodnoty sú uloŽené v riadne
uzavretej pevnej taške alebo kufri' Prepľavu vykonávajú dve odborne poučené osoby vybavené obranným
sprejom.

.1rB

20 000

- 1ll a:': - .,



Poistenie majetku a zodpovednosti za škodu I ProFi ffiGE}i-ERAII
PP3

PP4

Prepravované peniaze, ceniny, cenné papiere, cennosti a veci zvláštnej hodnoty sú uloŽenó a uzamknuté

v bezpqč1oqtiro.|]:] \Ufri |rqpr9yqvykgnq_v-aj1.1 Q-vg gdborne poučené o's9!y__vy'!a191'é -o-bp_n1ým 
qp1_ej_oCI,

Prepravované penĺaze, ceniny, cenné papiere, cennosti a veci zvláŠtnej hodnoty sÚ uloŽené a uzamknuté

v bezpečnostnom kufĺi, Prepravu osobným motorovým vozidlom vykonávajú dve odborne poučené osoby,

z ktoých je aspoň jedna vybavená strelnou zbraňou pripravenou na obranu a d'alšia je vybavená obranným

30 000

50 000

m.

Pri prep13ye peňazí, cenín, cenných papierov, cenností a vecí zvláštnej hodnoty motorovým vozidlom musia
byť dodžané nasledovné podmienky:
1. Dopravné trasy a čas prepravy musĺa byť nepravidelne menené;
2. odborne poučené osoby vykonávajúce prepravu, s výnimkou vodiča motorového vozidla, ktoným sa predmetná

PreDrava uskutočňuje, nesmú byť oboznámené s trasou a cieľom prepravy;
3. Preprava nesmie byť prerušovanáziných dÔvodov ako z dÔvodov vyplývajúcich z pravidiel cestnej premávky;
4. Motorové vozidlo, ktoým sa preprava uskutočňuje, musĺ byť v dobrom technickom stave a spÔsobilé

na premávku po pozemných komunikáciách'

Výklad pojmov
(v abecednom poradí)

Autoalarm - Elektronické zabezpečovacie zariadenie pevne zabudované vo vozidle, ktoré akusticky a opticky
signalizuje alebo diaľkovo hlási pokus o neoprávnený vstup do vozidla a zabraňuje rolazdu vozidla blokovaním
motora (Jablotron, Meta, Avital, Bosch, Clifford, Piranha a podobné homologizované typy).
Bezpečnostná cylindľická vložka - Certifikovaná cylindrická vloŽka, ktorá spĺňa poŽiadavky normy sTN EN 1627
v platno6 znení minimálne v triede odolnosti 3 (alebo v porovnateľnej tľĺede odolnosti platnej STN, ktorá nahradila
uvedenú sTN)' t.j. má predovšetkým zvýšenú odolnosť protivyhmataniu.
Bezpečnostná fólia - CeftiÍikovaná fólia s hrÚbkou minimálne 200 mikrometrov, zniŽujúca prieĺaznosť sklenených
výplní, ktorá je nalepená na celej ploche skla z vnútornej strany, pričom sa vyžaduje jej vlepenie do rámu tak, aby
sklo neboIo moŽné vytlačiť alebo vybrať z vonkajšej strany bez deštrukcie rámu. Jej hlavnou úlohou je spomaliť alebo
úplne eliminovať nási]né vniknutie do objektu.
Bezpečnostné kovanie - Certifikované kovanie, ktoré spĺňa poŽiadavky normy sTN EN 1627 v platnom znení
minimálne v tľiede odolnosti 3 (alebo v porovnateľnej triede odolnosti platnej STN' ktorá nahradila uvedenú sTN)' t.j.
predovŠg1kým chráni cylindrickÚ vloŽku pred rozlomenĺm a nesmie byť demontovateľné z vonkajšej strany dverí.
Bezpečnostné zasklenie - Certifikované zasklenie (napr' vrstvené bezpeinostné sklo, bezpečnostné sklo
s drÔtenou vloŽkou), ktoré spĺňa poŽiadavky normy STN EN 356 v platnom znení minimálne v triede odolnosti P1A,
resp. P1 (alebo v porovnateľnej triede odolnosti platnej STN, ktorá nahradila uvedenú sTN).
Bezpečľ1qstný kufor _ Certifikovaný kufor na prepravu cenností, certiflkovaný akreditovaným certifikaÔným orgánom
na certifikáciu uýrobkov, ktoý je zabezpečený zariadenĺm, ktoré po vytrhnutí kufra uvedie do činnosti prenikavý
zvukouý nepretrŽitý sĺgnáltrvajúcĺ minimálne 5 minút, a farbiacim modulom'
Bezpečľ1g5tný visiacizámok - Certifikovaný visiaci zámok, ktoý spĺňa poŽiadavky normy sTN EN 1630 v platnom
znení minimálne v triede odolnosti 3 (alebo v porovnateľne.j triede odolnosti platnej STN, ktorá nahradĺla uvedenú
sTN), alebo taký bezpečnostný visiaci zámok, ktoý je predovšetkým odolný proti vyhmataniu a je vybavený tvrdeným
strmeňom (HARDENED) s priemerom mĺnimálne 10 mm, alebo s pľiemerom minimálne 8 mm, pokĺaľ je stĺmeň
tvarovo chránený pĺoti prestrihnutiu alebo prepĺleniu. oká, ktonými pľechádza strmeň visiaceho zámku, musia mať
ľovnakú mechanickú odolnosť proti vlámaniu ako strmeň visiaceho zámku a nesmú byť demontovateľné
nedeŠtľuktívnym spÔsobom z vonkajšej stľany'
Cenlny - V zmysle Všeobecných podmienok neŽivotného poistenia VPP NP 2020.
Cenné Fapiere - V zmysle VŠeobecných podmĺenok neŽĺvotného poistenĺa VPP NP 2o2o'
Cennosti - V zmysle Všeobecných podmienok neŽivotného poistenia VPP NP 2020.
Ezs - Elektrická zabezpečovacia signalizácia - Systém funkčnej aktívnej elektrickej zabezpečovacej signalizácie'
ktoď.spĺňa nasledujúce podmienky:
1. Ustredňa a jednotlive komponenty systému EZS musia spĺnať krĺtéria najmenej 2. stupňa zabezpečenia podľa

sTN EN 50131_1 v platnom znení. Pre poistené peniaze, ceniny, cenné papiere, cennosti a veci zvláštnej
hodxgfy musí systém EZS spíňať kritérĺa minimálne 3' stupňa zabezpečenia podľa sTN EN 5o131 -1 v platnom
znení. Všetky komponenty systému EZS musia mať certifikát zhody vydaný akreditovaným certifikačným
or9ánom na certifikáciu výrobkov' Navrhovanie, montáŽ, prevádzka a údrŽba systému EZS musia byť vykonané
v súlade s pokynmi výrobcu.

:1',j
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2' Jednotĺivé časti zariadenia (komponenty). musía byť posúdené a schválené na základe skúŠok realizovaných

akredĺtovaným skúšobným laboratóriom. Udŕb a a revízia musia byť vykonané podľa STN a právnych predpĺsov
súvisiacich s prĺslušnou STN.

3. Rozmiestnenie a kombinácia detektorov musia byť uľobené tak, aby spoľahlivo registrovali páchateľa, ktoď
akýmkoľvek spôsobom vnikol do zabezpečeného prĺestoru alebo ho narušil.

4. V pľípade narušenia zabezpeceného priestoru EZS musí byť preukázatel'ným spÔsobom vyvolané poplachové
hlásenie'

Ezs AoV _ EZs s poplachovým hlásením na akustické a optické výstraŽné zariadenie umiestené vo vnútri
zabezpečeného pľiestoru (objektu) alebo v jeho bezprostrednej blízkosti.
Ezs ATV * Ezs s poplachovým hlásením cez automatický telefónny volič na minimálne dve nezávislé telefónne
stanice' pričom prĺ kaŽdej z nich sa v mimoprevádzkotĺich hodĺnách zabezpečĺ prítomnosť osoby schopnej reagovať
na prijaý signál zo zabezpečeného objektu a vykonať primerané opatrenia na odvrátenie alebo zmiernenie následkov
Škody.
Ezs Pco _ EZS s poplachovým hlásením na PCo polĺcie alebo bezpečnostnej agentúry (súkromnej bezpečnostnej
sluŽby) s dobou dojazdu do 10 minút'
Farbĺaci modul - Zariadenie, ktoré pri neoprávnenej manipulácii s bezpečnostným kufrom znehodnotí jeho obsah
nezmývateľnou farbou.
Funkčná mreŽa - Certifikov aná mĺeža, ktorá spĺňa poŽĺadavky normy sTN EN 1627 v platnom znenĺ minimálne
v triede odolnosti 2 (alebo v porovnateľnej triede odolnosti platnej STN, ktorá nahradila uvedenú sTN)' alebo taká
mreŽa, ktorej ocel'ové prvky (prÚty) sú z plného materiálu o priereze minimálne 100 mm2. Veľkosť oka môŽe byť
najviac 400 cm2. Mreža musĺ byť dostatočne pevná (napr. zvarovaná) a musí byť z vonkajšej strany pevne ukotvená
do steny nerozoberateľným spôsobom (napr. zamurovaná, zabetónovaná, pripevnená) alebo uzamknutá
bezpečnostnými visĺacimi zámkami v závislosti od veľkosti mreŽe, minĺmálne však v Štyroch bodoch (ukotveniach).
Za funkčnú mreŽu sa povaŽuje aj mreža vyrobená z iného mateľiálu a inou technológiou, ktorá však vykazuje
minimálne rovnakú mechanickú odolnosť proti vlámanĺu ako mreža deÍinovaná vyššie v tomto bode. MreŽu moŽno
z vonkajŠej strany demontovať len deštruktívnym spôsobom pomocou nástrojov (napr. kladĺvom, sekáóom, pílkou
na Železo).
Funkčná okenica - Certifikovaná okenica, ktorá spĺňa požiadavky normy STN EN 1627 u platnom znení minimálne
v triede odolnosti 2 (alebo v porovnateľnej triede odolnosti platnej STN, ktorá nahradila uvedenú sTN)' alebo taká
okenĺca, ktorÚ moŽno z vonkajšej strany demontovať len deštruktívnym spÔsobom pomocou nástrojov
(napr. kladivom, sekáčom, pílkou na Železo)' okenica musí zabezpečovať proti vlámaniu celý stavebný otvor.
Uzamykací systém okenice musí mať rovnakú mechanickú odolnosť proti vlámaniu ako okenica.
Funkčná roleta - Certifikovaná roleta, ktorá spíňa poŽiadavky normy sTN EN 1627 v platnom znení minimálne
v trĺede odolnosti 2 (alebo v porovnateľnej triede odolnosti platnej STN, ktorá nahradila uvedenú sTN)' alebo taká
roleta, ktorú moŽno z vonkajšej strany demontovať len deštruktívnym spÔsobom pomocou nástrojov (napr' kladivom,
sekáčom, pĺlkou na Železo)' Roleta musĺzabezpečovať protivlámaniu celý stavebný otvor. Uzamykací systém roleý
musĺmať rovnakú odolnosť proti vlámaniu ako roleta.
Funkčné oplotenie - opĺotenie bez moŽnosti vol'ného vstupu, s uýŠkou oplotenia mĺnimálne 180 cm a bránami
uzamknuými bezpečnostným visiacim zámkom, ktoý je predovšetkým odolný proti vyhmataniu a je vybavený
tvrdeným strmeňom (HARDENED) s priemerom mĺnĺmálne 10 mm, alebo s priemerom minimálne 8 mm, pokĺaľ je
strmeň tvarovo chránený proti prestrihnutiu alebo prepíleniu. oká, ktonými prechádza strmeň vĺsiaceho zámku, musia
mať rovnakú mechanickú odolnosť proti vĺámaniu ako strmeň visiaceho zámku a nesmú byť demontovateľné
nedeštruktívnym spÔsobom z vonkajšej strany.
Funkčný (prvok zabezpečenia) - Prvok zabezpečenia, ktoý je v bezchybnom technickom stave a spĺňa svoj
bezpečnostný Účel.
Funkčný kamerový monitorovací systém - Kameror,nl systém s archiváciou obrazového záznamu minimálne
10 dní a miestom archivovania na inom mieste ako je miesto poistenia, kde došlo k lúpeŽi. V prípade škodovej
udalosti musí byť obrazový zäznam k dispozíciipoisťovateľovi'
lmobillzér _ Elektronické zabezpečovacie zariadenie pevne zabudované vo vozidle a zabraňujúce rozjazdu vozidla
blokovaním funkčných častí motora (typove označenie ako pri alarmoch alebo od výrobcu vozidla).
lná presklená čast'- Presklené vstupné dvere, presklené balkónové dvere, vetracie a pivničné okienka, strešné
okná a vikiere, presklené steny s rnýnimkou sklenených tehál a pod' V prípade presklených dverĺ nesmie byť z ich
vnútornej strany zasunutr/ v zámke kľúč a nesmie byť moŽnosť z vnútornej strany ovládať nainštalované zámky
bezkľúčovým spÔsobom.
Ľahko prístupné konštrukcie - Schodisko, ľímsa, strecha, konáre stromu, bleskozvod, ochodza, pavlač,
inštalované lešenáľske konštrukcie, prístavok a pod.
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Poistenie majetku a zodpovednosti za škodu I ProFi ffiGEI{ERAII
M0 - M3, D0'D4, 01 - 03, VP{ . VP3, T1 - T4, ssí . ss3, sVí' szí - szz, Lí - L4, PP1 . PP4 - Stupne
zabezpeienia.
Mechanické zabezpečovacie zariadenie - Zariadenie, ktoré je pevne spojené s karosériou vozidla a mechanickým
spÔsobom zabraňuje neoprávnenému použitiu vozidla ým, Že blokuje riadenie alebo prevodové ústľojenstvo
automobilu (Construct, MulĹĺock, Zeder_lock, Twin way, VAMO1' FBslll a podobné homologizovane ýpy).
odborne poučená osoba - Plnoletá osoba (vek minimálne 1B rokov), spoľahlivá, bezúhonná, fyzicky a psychicky
spÔsobilá, vyškolená na prepravu peňazí, cenín, cenných papĺerov, cennostĺ a vecí zvláŠtnej hodnoý.
Pco - Pult centralizovanej ochrany - Trvalo obsluhované vzdialené stredisko uspÔsobene na prijatie podrobnej
informácie o stave chráneného objektu, ktorého obsluha je schopná zabezpečĺť zásah za účelom odvrátenia alebó
zmiernenĺa škody s gaľantovaným dojazdom do 10 minút.
Peniaze - V zmysle Všeobecných podmienok neŽivotného poistenia VPP NP 2020'
Pevná taška alebo kufor - Taška alebo kufor vyrobené z pevného nepriehľadného materiálu, napr. zkoŽe, hliníka,
tvrdeného plastu alebo iného materiálu minimálne obdobnej pevnosti' Musia byť uzatvárateľné mlnimálne jedným
mechanizmom (napr. zips' pracka, ľemeň).
PIné dvere - Dvere, ktoré majú pevnÚ konštrukciu (napr. drevo, plast, kov), cez ktoré nĺe je moŽné násilne vniknúť
pouŽitĺm uýlučne ľudskej sily (napr. ich vykopnutím, vyrazením, zdvihnutím alebo vytrhnutím).
Polícia - Polĺcajný zbor v zmysle zákona 171ĺ19g3 Z.z. o Policajnom zbore v platnom znení alebo obecná/mestská
polícia v zmysle zákona 564/1991 Zb. o obecnej polícii v platnom znení.
Príručná pokladnica - Uzamknuý úschovný objekt vyrobený z oceľového plechu hrúbky minimálne 2 mm určený
pre krátkodobú úschovu peňazí a cenín. Uzarnykacĺ mechanizmus tvoríjednoduchá cylindrĺcká vloŽka alebo dózický
zámok.
Registračná poktadnica - Uzamknutá pokladnica určená pre uschovanie peňazí a cenĺn' ktorá má minimálne
rovnakú mechanickÚ odolnosť protivlámaniu ako príručná pokladnica.
sBs - Súkromná bezpečnostná služba - S$áŽna sluŽba v zmysle zákona 473l20a5 Z.z. o poskýovaní sluŽieb v
oblastisúkromnej bezpečnosti a o zmene a doplnení niektoných zákonov (zákon o súkromnej bezpečnosti) v platnom
znení.
Služobný pes - Pes uriený a vycvičený na strážnu sluŽbu, ktoryi musí absolvovať príslušné skÚšky, o vykonaní
ktoých musí byť vedená písomná evidencia.
Stľážna služba - Bezprostľedné stráŽenie objektu, priestoru alebo predmetov zamestnancami SBS alebo v|astnými
zamestnancami poistníka, poisteného alebo vlastníka chráneného objektu, ktorĺspíňajú nasledujúce podmĺenky:
- sú fyzicky zdatni, zdravotne spôsobilí a na tento výkon riadne vyškolení a pouóenĺ;
- sú vybavení spojovacou technikou tak, aby pľi vykonávaní pochÔdzok boli jednotliví členovia stráŽnej sluŽby

v spojenĺ (v prípade viacčlennej stráŽnej služby), a aby boli schopní privolať políciu v prípade zistenia krádeŽe
vlámaním alebo lúpeŽe;

- vykonávajú v mieste poistenia stráŽenie kontrolovateľným spÔsobom (napr. kameĺový systém so záznamom,
kontrolné hodiny, kniha pochôdzok).

Strelnázbraň-Zbraňvzmyslezákona190/2003Z'z.ostrelnýchzbraniachastreliveaozmeneadoplnenĺ
niektoých zákonov v platnom znení, ktorá podlieha povoľovaciemu konaniu a evidenčnej povinnosti.
Stroje - Pre účely tejto doloŽky to sú:
1. pracovné stroje/vozidlá samohybné;
2' stroje a zarjadenia vlečené, ťahané, nesené a ich časti;
3' prenosné strojné a elektronické zariadenia, ktoré sa nachádzajú alebo sú zabudované vo/na vozidle alebo

podvozku.
Tiesňové hlásiče prepadnutia - osobné tĺesňové hlásiče poplachu' ktoými disponuje oprávnená osoba počas
prĺtomnostiv chránenom objekte, a ktoých úlohou je signalizácia prepadnutia s prenosorn na PCo'
Trezor - Uzamknuhi úschovný objekt, ktoý splňa poŽiadavky normy sTN EN 1143-1 v platnom znení, a ktoý nemá
okrem dveľí iné otvory neŽ otvory pre zámky' káble a|ebo ukotvenie (pripevnenie). Trezor s hmotnosťou do 300 kg
musí byť v uzamknutom stave nerozobeĺateľným spÔsobom ukotvený - pripevnený k podlahe alebo stene, alebo
musí byť zabudovaný do steny alebo podlahy. Zatrezor sa nepovaŽuje príručná pokladnica a registraČná pokladnica.
Trieda odolnosti {bezpečnostná trieda} - Preukazuje sa predovšetkým certifikátom zhody vydaným akreditovaným
certĺfikačným orgánom na certifikácĺu výrobkov.
Uzamknud priestor stavby - Stavebne ohraničený priestor v mieste poistenia (miestnosť, kde sa v čase poistnej
udalosti nachádzala poistená vec), ktoý poistený uŽíva v súlade s právom, a ktoný má riadne zatvorené, zaistené
a zamknuté všetky vstupné dveĺe, a ktoý má riadne zatvorené a zvnútra zaistené všetky okná a riadne zvnÚtra
zabezpečené všetky ostatné zvonku prístupné otvory. Jednotlivé časti a diely dverí, okĺen, okenných alebo
balkÓnových dverí a ostatných stavebných prvkov, ktoých demontáŽou stráca uzarnknuý priestor odolnosť proti
vlámaniu páchateľa, musia byť z vonkajšej strany zabezpečené proti demontáŽi nedeštruktíVnym spôsobom (napr'
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beŽnými nástrojmi ako sÚ skrutkovaČ, kĺiešte, maticový kľúč).
Stupeň zabezpečenia rozhodujÚci pre stanovenie limitu plnenia je najvyššĺ stupeň zabezpečenia, ktoý páchateľ
prekonal v mieste poistenia na ceste do uzamknutého pĺiestoru stavby, v ktorom sa v iase poistnej udalosti
nachádzala odcudzená poistená vec (neplatí pre peniaze, ceniny, cenné papiere, cennosti, veci zvláštnej hodnoty
a stro.ie).
Vecizvláštnej hodnoty - V zmysle Všeobecných podmienok neŽivotného poistenia VPP NP 2020'
Viacbodov'ý rozvorový zámok _ Certifikovaný zámok, ktoý splňa poŽiadavky normy sTN EN 1627 v platnom znení
minimálne v triede odolnosti 3 (alebo v porovnateľnej tľiede odolnosti platnej STN' ktorá nahradila uvedenú STN)'
t.j. má predovšetkým zvýŠenú odolnosť proti vyhmataniu, ľozlomeniu, vytrhnutiu a odvŕtaniu; tento zámok musí
zabezpečiť dverové krídlo rozvorami minimálne do troch strán, t. j' do podlahy, stropu a do strany'
Vyhľadávací systém - Zabezpeéovacie zarĺadenĺe skryte inštalované vo vozĺdle a po aktivácii schopné vysielať
signál. Monitorovaním tohto signálu je moŽné určiť presnú lokalizáciu vozidla. Tento druh zabezpečovacieho
zariadenia musĺ byť vŽdy napojený na centrálne dĺspečerské pracovisko. Systém musí mať pÔsobnosť minimálne
na celom území SR (Lo-Jack, GsPlGsM a podobné homologizované typy).
Vystužené dvere - Certifikované dvere, ktore spĺňajú požiadavky normy sTN EN 1627 v platnom znenĺ minimátne
v trĺede odolnosti 3 (alebo v porovnateľnej triede odolnosti platnej STN, ktorá nahradila uvedenú sTN), alebo plné
dvere so zabudovanou ocel'ovou platňou s hrúbkou oceľovej platne minimálne 2 mm alebo ocel'ovým ráľnom
s rninimálne rovnakou odolnosťou proti prerazeniu.
Zabezpečenie proti roztiahnutiu - Zabezpeienie znemoŽňujúce násilné zväčšenie vzdialenosti medzi závesovou
a zámkovou stranou zárubne.
Zäbĺany proti vysadeniu a vyrazeniu - Zariadenie, ktoré zabraňuje nadvihnutiu dverového krídla a jeho vysadeniu
zo závesov a vyrazeniu dverového krídla na strane závesov'

Táto DoloŽka K20 veĺz|a č. 7 nadobúda účinnost'dňa 0{.03.2020.
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